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ДОКУМЕНТИ

Постанова Кабінету Міністрів
України «Про затвердження
Технічного регламенту
засобів вимірювальної
техніки»

ЦИФРА ДНЯ

Глава держави 
готує звернення 
до парламенту 

ДОРУЧЕННЯ. Президент Петро Порошенко підписав Розпо-
рядження «Про підготовку проекту щорічного Послання Прези-
дента України до Верховної Ради про внутрішнє і зовнішнє
становище України».

Документом створюється робоча група з підготовки відповід-
ного проекту Послання. Керівником робочої групи призначено
Главу Адміністрації Президента Бориса Ложкіна, заступниками
– Радника Президента, директора Національного інституту
стратегічних досліджень Володимира Горбуліна та першого за-
ступника Глави Адміністрації Президента Віталія Ковальчука.

Робочій групі доручено до 15 березня визначитися зі струк-
турою та графіком підготовки проекту документа, змістом не-
обхідних аналітичних матеріалів, повідомляє прес-служба глави
держави. А до 16 травня слід підготувати й подати на розгляд
проект Послання та збірку статистичних матеріалів до нього.

ЦИТАТА ДНЯ

Арсеній Яценюк:
«Ми вже

запускаємо
процес ремонту
доріг, виганяємо

техніку на дороги
і починаємо

працювати».
Прем’єр-міністр про урядове розпорядження щодо
фінансування відновлення та ремонту автошляхів

1 744 788 
переселенців із Донбасу й Криму взяли

на облік підрозділи соцзахисту
населення  станом на 14 березня
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ІНВЕСТИЦІЙНИЙ ФОРУМ 

Дні Луганщини в
Києві мають розвіяти
міф про цю східну
область 

Ми дедалі менше
довіряємо Росії

СУСПІЛЬНА ДУМКА. Хоч громадян, які хочуть в ЄС, 
за останній рік трохи поменшало, експерти не поспішають
називати це негативним трендом
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Скільки українців загинуло під час Голодомору
НАУКОВИЙ ПОШУК. Історик Володимир Сергійчук, спираючись на знайдені в архівах
документи, дійшов висновку про 7—10 мільйонів жертв голоду в 1932—1933 роках, 
попри офіційну цифру 3,5—4 мільйони

Лариса КОНАРЕВА,  
«Урядовий кур’єр»

Кінець минулого тижня ознаме-
нувався оприлюдненням певної

науково-пошукової сенсації. Доктор

історичних наук професор Володи-
мир Сергійчук у Національному му-
зеї «Меморіал жертв Голодомору»
перед численними журналістами та
відвідувачами виступив із повідом-
ленням про те, що кількість жертв

організованого голоду в Україні у
1932—1933 роках удвічі перевищує
офіційно прийняту в Україні і дове-
дену науковцями з Інституту демо -
графії і соціальних досліджень
НАНУ цифру 3,5—4 мільйони осіб.

Він представив знайдені в архівах
документи, на основі яких здійснив
власні підрахунки жертв Голодомо-
ру. За його даними, щонайменше 
7 мільйонів українців за ги нули
внаслідок штучно ор га нізованого

кремлівською владою голоду в Ук-
раїні. Понад те, він назвав ще не взя-
ті до уваги і не досліджені джерела,
врахування яких може збіль-
шити цю кількість до 10 
мільйонів. 4



Михайло�ЮРЧЕНКО
для «Урядового кур’єра» 

ІНФРАСТРУКТУРА.� На по-
зачерговому засіданні уряд ух-
валив рішення, яким започат-
ковується процес відновлення
та будівництва доріг. Загалом
цього року на фінансування
робіт з відновлення та ремонту
автошляхів з державного бюд-
жету, допомоги міжнародних
фінансових організацій та міс-
цевих бюджетів буде надано
14,2 мільярда гривень. Власне,
з державного бюджету на ці ці-
лі спрямують 6,5 мільярда гри-
вень. Відповідне розпоряджен-
ня було ухвалено в понеділок.

Прем’єр-міністр Арсеній
Яценюк підкреслив, що ухва-
лення цього документа — це
старт дорожніх робіт: «Ми вже
запускаємо процес ремонту
доріг, виганяємо техніку на до-
роги і починаємо працювати».

Глава уряду нагадав, що
нещодавно разом із міністром
інфраструктури Андрієм Пи-
воварським провів в Івано-
Франківську нараду з пред-
ставниками місцевої влади
щодо обговорення плану ро-
біт з відновлення, реконструк-

ції та ремонту автомобільних
доріг на 2016 рік. 

Під час засідання уряду Ан-
дрій Пивоварський повідо-
мив, що очолюване ним ві-
домство зараз працює над
формуванням акта, який пе-
редбачатиме  незалежний
контроль якості ремонту ав-
тошляхів, повідомляє депар-
тамент інформації та комуні-
кацій з громадськістю Секре-
таріату Кабміну. Міністр ін-
фраструктури наголосив на
необхідності надання гаран-

тій на ремонтні роботи: «Як-
що закладається фундамент
дороги, то компанії, які буду-
ють, будуть зобов’язані нада-
вати десятилітню гарантію».
Крім того, Кабінет Міністрів
схвалив проект закону про
заснування в Україні Офіса
бізнес-омбудсмена як постій-
но діючого інструмента за-
хисту бізнесу в країні, а також
контролю за регуляторними
органами та регуляторною ді-
яльністю держави, повідом-
ляє УНІАН.

Представляючи проект за-
кону, заступник міністра еко-
номічного розвитку і торгівлі
— торговий представник Ук-
раїни Наталія Микольська за-
значила, що документ розши-
рює права бізнес-омбудсмена
і визначає основні умови ді-
яльності цього інституту в
контексті поліпшення бізнес-
клімату. «Проект закону та-
кож розробляли під час спів-
праці з МВФ і в межах проце-
су дерегулювання», — уточ-
нила фахівець.

Техніка вже виходить на дороги 

www.ukurier.gov.ua урядовий кур’єр2

НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Весна�нарешті�вселяє�сподівання�на�відновлення�автошляхів
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Юрій МЕДУНИЦЯ,
«Урядовий кур’єр» 

Утрадиційному деся-
тихвилинному звер-

ненні до співвітчизників
у вже звичному теле-
форматі глава уряду
розставляв акценти пе-
реважно не на конкрет-
них питаннях економіч-
ної діяльності, як це за-
звичай робив раніше.
Цього разу йшлося про
загальні аспекти розвит-
ку держави у політичній
площині, що також має
неабиякий вплив на еко-
номіку й повсякденне
життя кожного з нас. 

«Сьогодні єдність полі-
тичного класу в Україні
— це не право чи можли-
вість. Це обов’язок кож-
ного, хто хоче добра дер-
жаві», — так лаконічно
Арсеній Яценюк відреа-
гував на події останнього
часу, які відбуваються у
вищих ешелонах влади. 

Чинний уряд, за ха-
рактеристикою його
очільника, діє як технок-
ратичний. Тобто ухва-
лює не політично доціль-
ні, а довгострокові дер-
жавно правильні рішен-
ня, нехай і не популярні
зараз. «Головне завдан-
ня уряду — витягти Ук-
раїну з прірви, а це по-
требує виняткової мобі-
лізації зусиль. Бо справ-
жніх реформ на велику
перспективу у нас не бу-
ло майже ніколи. Пере-
конаний, що інших ре-
цептів не існує», — пере-
конаний Прем’єр. І
спростував позицію опо-
нентів, яка полягає в то-
му, що зміна облич в
уряді буцімто одразу
дасть позитивні резуль-
тати. 

«Це звичайна брехня.
Справа не в особистостях.
Без єдності в парламенті,
без реальної єдності між
Президентом, урядом і
парламентом жодного
прориву не буде», —
вкотре висловив свою по-
зицію Арсеній Яценюк.
Згадав він і про запропо-
новану Верховній Раді
програму дій на поточний
рік. Ґрунтується вона на
принципах суворої еко-
номії, справедливого і
розсудливого розподілу
видатків, економічної де-
регуляції та демонополі-
зації, бюджетної децен-
тралізації, прозорої при-
ватизації державних
компаній та створення
умов для очікуваного
зростання. Чітко й зрозу-
міло. 

Підстав 
для кризи
немає…

Нині уряд зосередже-
ний на конкретних пріо-
ритетах. Хай би як це
звучало — на боротьбі з
бідністю, а також ство-
ренні робочих місць,
спрощенні надання ад-
мінпослуг, створенні но-
вих якісних шкіл і ліка-
рень, розвитку інфрас-
труктури, реформі по-
даткової і митної служб,
використанні переваг
угоди про зону вільної
торгівлі з Європейським
Союзом. Саме задля цих
найнагальніших справ,
які «потребують праці не
завтра, а вже сьогодні, й
потрібні стабільна парла-
ментська коаліція, взає-
морозуміння між Прези-
дентом і урядом.

З урахуванням вище-
наведеного дострокові

парламентські вибори є
неприйнятним для краї-
ни варіантом. Найзаці-
кавленіші у дострокових
виборах три сили: попу-
лісти, олігархи та
Кремль.

«Для нинішньої кризи
немає раціональних під-
став. Її ідейна основа —
це абсурдна зацикленість
на рейтингах і химерна
надія на безпідставні по-
літичні прожекти. Най-
загрозливішою серед них
є теза про приреченість
нинішньої політичної си-
туації і проект достроко-
вих парламентських ви-
борів», — підкреслив гла-
ва уряду.

За нинішніх непростих
обставин довірою людей
можуть скористатися по-
пулісти й радикали. Що

цілком закономірно, бо в
критичних ситуаціях
кожна людина інтуїтивно
довіряє не жорсткій
правді, а солодким обі-
цянкам. Так, популісти
обіцяють моментально
подолати корупцію, тися-
чі євро зар плат і пенсій
вже завтра, кожному ро-
боту, житло і добробут
вже зараз, курс долара
на рівні п’яти гривень, а
газ безкоштовно завжди.

Це неправда. Звичайна
брехня, розрахована на
довіру й голоси, переко-
наний Арсеній Яценюк.

А інтерес олігархічних
сил полягає в хиткому
новому парламенті і, як
наслідок, у слабкій владі
в цілому — як законодав-
чій, виконавчій, так і ін-
ституту Президента. Бо
це створює сприятливі
умови для відновлення
старих схем.

Зацікавлений у знеси-
леній Україні, роздертій
чварами і суперечностя-
ми також Кремль. Бо Пу-
тін використає фіаско
України для розколу в
Європейському Союзі,
для скасування санкцій,
для виправдання свого
злочину проти нашої
держави. «Тож ті, хто в

нинішньому становищі
свідомо прокладає шлях
достроковим парламент-
ським виборам, відкри-
ває ворота для Путіна»,
— наголосив глава уряду.

Натомість найвірогід-
нішими є такі шляхи.
Перший передбачає від-
новлення парламент-
ської коаліції, посилення
чинного складу уряду,
тісну взаємодію між
БПП, «Народним фрон-

том» і демократичними
парламентськими сила-
ми. Тобто йдеться про
подовження реформ, за-
початкованих чинним
урядом.

Другий варіант Арсе-
ній Яценюк окреслив так:
«Президент і його фрак-
ція, яка є найбільшою у
Верховній Раді, беруть
на себе відповідальність,
пред ставляють новий
склад Кабінету Мініс-
трів, нового Прем’єр-мі-
ністра, нову програму та
проводять переговори з
парламентськими сила-
ми щодо підтримки як
нового уряду, так і аль-
тернативної програми».

…а перспектива
таки є 

Ціною зволікання вия-
виться економічне па-
діння, втрата керованос-
ті країною й підтримки
західних партнерів. Тож
Прем’єр закликав усіх
коаліціянтів зробити ви-
бір. «Припиніть підки-
лимну і примітивну бо-
ротьбу за крісла і владу.
Я і члени мого уряду за
посади не тримаємося. Я
боровся і буду боротися
за нашу країну. І ми цієї
праці не припинимо», —
чітко наголосив Арсеній
Яценюк.

Один із елементів пер-
спективного розвитку
країни — конституційна
реформа, покликана ста-
ти пріоритетом справ-
жнього лідерства в дер-
жаві. В Основному Законі
закладено концептуальні
суперечності, які, за сло-
вами Прем’єра, підрива-
ють єдність виконавчої
влади, створюють умови
для багатовладдя та ко-

румпованого судочин-
ства, а в підсумку при-
зводять до безвідпові-
дальності, неефективнос-
ті й несправедливості».

«Архітектурний про-
ект нашого українського
дому потребує змін і до-
брих креслень, які сфор-
мують зрозумілі та ясні
принципи стримувань та
балансів, розвитку та
дії, захисту і справедли-
вості», — цитує департа-
мент інформації та ко-
мунікацій з громадськіс-
тю Секретаріату Кабмі-
ну слова Арсенія Яценю-
ка.

Оголошені урядом цілі
та принципи мають уні-
версальний характер і
передбачають недопу-
щення антиконституцій-
ного втручання в діяль-
ність виконавчої влади,
незаконного політичного
тиску та корупції. «Га-
рантією додержання цих
принципів має стати їхнє
ухвалення як закону Ук-
раїни», — вважає
Прем’єр-міністр.

«Наш успіх неблизько.
Та перспектива доброго і
гідного життя вже стала
досяжною. Ми — кора-
бель, що йде через бурю.
Ми врятували і вберегли
наш корабель, він ви-
тримав важкі удари і до-
вів свою міцність. Ми на-
вели перший лад, розпо-
чали встановлювати
справедливі правила, ми
набралися сил і залата-
ли найбільші діри та
пробоїни. Так, ще не ба-
чимо безпечної гавані,
але це правильний курс.
Наш історичний дім, єв-
ропейський материк —
попереду», — образно
висловився Арсеній
Яценюк.

Політичні рейтинги поступу не додають 
ВІД ПЕРШОЇ ОСОБИ. Тому Прем’єр-міністр закликає демократичні сили 
до єдності заради збереження країни 

У Китаї 
очікують 
на вітчизняну 
м’ясну продукцію 

Відділ�новин
«Урядового�кур’єра»�

ЗОВНІШНІ�РИНКИ. Україна й надалі нарощує експортний
потенціал агропромислового комплексу. Нині триває процес
перемовин про узгодження умов відкриття китайського рин-
ку для м’ясної продукції з нашої країни. 

Тобто Україна має можливості й наміри незабаром розпо-
чати експорт цього виду продукції до Піднебесної. Про це
повідомила заступник міністра аграрної політики і продо-
вольства Владислава Рутицька на бізнес-форумі в Києві.

«Ми перебуваємо в процесі узгодження і дослідження з
КНР щодо відкриття ринку м’яса, зокрема баранини, ялови-
чини, продукції птахівництва. Враховуючи потребу та інте -
рес наших виробників з відкриття напрямів, що стосуються
нашого експорту до Китайської Народної Республіки про-
дукції м’яса, ми вирішили, що створимо в міністерстві робо-
чу групу, до якої входитимуть представники Міністерства аг-
рарної політики і продовольства, Державної фітосанітарної
служби, а також комітету сільського господарства Китай-
ської торговельної асоціації, задля напрацювання всіх необ-
хідних документів і питань сприяння започаткуванню вітчиз-
няного експорту до КНР», — цитує УНІАН слова заступника
міністра. 

Водночас, за словами фахівця, наші сільгоспвиробники
мають намір найближчим часом налагодити експорт до Ки-
таю фруктів і ягід.

Інтерес олігархічних сил полягає 
в хиткому новому парламенті і, 
як наслідок, у слабкій владі в цілому — 
як законодавчій, виконавчій, 
так і інституту Президента. 
Бо це створює сприятливі умови 
для відновлення старих схем.
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прошу слова!

Яловичина
армійська

Олександр КРЮЧКОВ, 
«Урядовий кур’єр»

Нещодавно гостював у сестри, яка була на сьомому небі від
щастя: після довгого очікування «на дембель» повернулися

нарешті з-під Маріуполя добровольці-правосеки, дочка з зятем. За
столом, звісно, зайшла мова і про війну. Але племінниця Марина
з чоловіком Василем неохоче розповідали про Донбас. Бо те, що
вони бачили там, не відповідало, на їхню думку, картинкам, які по-
казували українські телеканали тут. 

Але не це стало приводом для написання матеріалу. Коли вже
повертався додому, Василь дав мені баночку тушонки, на етикетці
якої було написано «Яловичина армійська першого сорту». «Ось
цим, — сказав фронтовик, — держава годує своїх захисників в
окопах. Вам їсти не раджу. Хіба що котів можете почастувати».

Забігаючи наперед, скажу, що коти такого армійського харчу їс-
ти не захотіли. І це насторожило. Тож шукати причину поведінки
домашніх тварин довелося, озброївшись потужною лупою (наші
виробники інформацію про свій товар намагаються надрукувати
таким дрібненьким шрифтом, що прочитати її неозброєним оком
майже не можливо). Отже, до 340-грамової жерстянки турботливі
працівники ТОВ «Черкаська продовольча компанія» поклали яло-
вичину знежиловану другого сорту (53%), воду питну, м’ясо яло-
вичих голів (10%), соєвий білок гідратований, жир-сирець ялови-
чий (5%), шкурку свинячу, цибулю, сіль кухонну. Баночка також
була нашпигована каррагінаном «Цеамгель М-9114» (загущувач
Е407, желюючий агент Е508, харчова декстроза), харчовими ком-
позиціями «Майстермікс кутер» (стабілізатори Е450, Е451, загу-
щувачі Е412, Е415, сіль кухонна, декстроза, емульгатор Е471, ан-
тиоксидант Е316, посилювач смаку та аромату Е621) та «Аромат
консерви» (м’ясний аромат, аромат диму, посилювач смаку та
аромату Е621, цибуля, сіль кухонна, спеції, прянощі), перцем чор-
ним меленим, коляндрою меленою, листом лавровим та фіксато-
ром кольору Е250. 

Чим же наші вояки, подумалося тоді, завинили перед держа-
вою, якщо вона годує їх на фронті такими «харчовими добавка-
ми»? За твердженням різних фахівців, часте вживання, наприк-
лад, посилювача смаку й аромату Е621 — глутамату натрію —
спричиняє головний біль, підвищене потовиділення, почервоніння
обличчя, шиї, посилене серцебиття і біль у грудях, загальну слаб-
кість, погіршення зору. Небезпечним є також фіксатор кольору і
консервант м’ясних та рибних страв Е250 — нітрит натрію. Ця
«харчова добавка» дуже токсична. Встановлено навіть смертель-
ну її дозу для людини — це 2—6 грамів залежно від будови орга-
нізму. Використання нітриту натрію в продуктах може призвести
до серйозних отруєнь. Окрім того, Е250 в організмі людини може
вступати в реакцію зі сполуками амінами, у результаті чого утво-
рюються N-нітрозаміни — сильні канцерогени або речовини, що
підвищують ризик ракових захворювань.

Можна говорити багато і про решту «ешок» в армійській тушон-
ці, якими турботливі черкаські виробники (разом із «м’ясом» яло-
вичих голів та свинячими шкурками) нашпигували консерви для
захисників Батьківщини. У цих «годувальників» армії немає еле-
ментарної совісті, як, до речі, й у відповідних служб Міністерства
оборони, що відправляють на фронт подібний харч. «Посадити» б
на тиждень-два на харчову композицію «Аромат консерви» хоча б
одного генерала-тиловика, може, тоді не обманювало б безсовіс-
но армійське відомство  українців з екранів телевізорів, як «лам-
пасники» дбають про калорійне харчування армії.

Калорії нашим воякам на фронт можуть, на жаль, привезти, ри-
зикуючи життям, лише волонтери. Вони звертаються до простих
людей і збирають продукти, які багато українців купують за остан-
ні гроші. Парадокс: кожен із нас, працюючих, сплачує армійський
податок (торік, наприклад, обов’язковий військовий збір сягнув 9,2
мільярда гривень), але наші воїни на фронті ходять голодними.
Понад те, вони не забезпечені подекуди навіть питною водою. Не-
щодавно натрапив в інтернеті на розповідь волонтерки Ганни Те-
ряник з Дніпропетровська, яка розвозила майже з перших днів
війни на Донбасі поранених по госпіталях. Один із «пацанів» з
«Правого сектора», писала пані Ганна, який мав у голові 11 оскол-
ків, втратив око, не міг у перші госпітальні дні досхочу напитися
води. «Ми ж там, — говорив поранений волонтерці, — шахтну во-
ду пили, жовту. Як згадаю, починає нудити. Пачку вугілля активо-
ваного кинемо в банку і п’ємо». 

Якби таке трапилося під час Другої світової війни в будь-якій ар-
мії, не одного вже офіцера (у тому числі й із лампасами) розстрі-
ляли б. А в нас вгодовані тиловики отримують нові військові зван-
ня, посади! Для них Донбас — це щось другорядне, «гра у війну»,
як сказав обурено одному з українських телеканалів боєць ЗСУ,
котрий воює під гарячою нині Авдіївкою.

До речі, два українських військових там (заявив на черговому
брифінгу спікер Адміністрації Президента з питань АТО полковник
Андрій Лисенко) загинули і один — отримав поранення. Як за та-
ких умов Україна збирається мирно повертати Донбас упродовж
року, про що заявив в інтерв’ю турецькому телеканалу TRT World
Петро Порошенко, перебуваючи в цій країні з візитом, знає, ма-
буть, лише пан Президент. Бо в простих вояків терпець уже ури-
вається. «Треба наступати, бо це буде тягнутися роками, а пацани
гинутимуть», — заявив командир взводу 90-го окремого аеромо-
більного батальйону імені Івана Зубкова, колишній «кіборг»
Олександр Берещук.

Вікторія ВЛАСЕНКО,
«Урядовий кур’єр»

Число прихильників
вступу України до Єв-

росоюзу серед українців
скоротилося на кілька від-
сотків, проте однаково ста-
новить більшу частину насе-
лення країни. Про це свід-
чать нещодавні соціологічні
опитування, які провів Ін-
ститут Горшеніна і презен-
тував під час круглого столу
на тему «Геополітичні намі-
ри України і українців: куди
ми йдемо і де нас чекають?»
Дослідження проводили з 8
по 17 лютого, у ньому взяли
участь дві тисячі осіб, які
проживають на території
всіх регіонів України, без
урахування населення оку-
пованих територій Криму,
Донецької та Луганської об-
ластей. 

Євросимпатії 
у відсотках

За даними опитування,
вступ України до Євросоюзу
підтримують 55,2%, зокрема
12,7% виступають за тісну
співпрацю з Митним союзом,
23,3% респондентів вислови-
лися проти інтеграції Украї-
ни і в ЄС, і в МС. Порівняно з
минулим роком кількість
прихильників євроінтеграції
в Україні знизилася на сім
відсотків. Поменшало у нас і
тих, хто підтримав би вступ
України до НАТО. Якби ре-
ферендум щодо вступу до
НАТО проводили зараз, за

приєднання до Північноат-
лантичного альянсу прого-
лосували б 47,1% респонден-
тів (торік прихильників НА-
ТО було 54,1%). Проти всту-
пу до Альянсу висловилися
35,4%, (2015 року — 33,1% ).

Крім цього, соціологи
звернулися до опитуваних з
проханням висловити своє
ставлення до Росії, США,
Польщі, Німеччини, Фран-
ції, Грузії, Білорусі, Канади,
Туреччини та Китаю. З’ясу-
валося, що найгірше україн-
ці ставляться до Росії (точно
погане ставлення — 41%,
швидше погане — 21%), а
найліпше — до Польщі (точ-
но добре ставлення у 36,1%)
та Грузії (швидше добре у
48,3% опитаних).

Серед переліку запитань
було й таке: «Чи хотіли б ви
переїхати на постійне місце
проживання в іншу країну?»
Понад половина українців
(68,4%) не хочуть залишати
Батьківщину, решта не про-
ти пошукати щастя на чу-
жині. Симпатії щодо країни,
куди потенційні емігранти
бажали б виїхати, розподі-
лилися так: Німеччина —
5,3%, Канада — 5,2%, По-
льща — 4,5%, США — 4%,
Росія — 2,9%, Білорусь —
1,9%, Ізраїль — 1,3%. 

Без драм 
і поспішних
висновків

Вітчизняні експерти за-
кликають не робити поспіш-
них висновків, ґрунтуючись

на цих даних опитування
щодо євроінтеграційних на-
строїв українців. На думку
старшого аналітика групи
Geostrategy Володимира Де-
нисюка, стверджувати про
масове розчарування укра-
їнців в політиці зближення з
Євросоюзом не можна.
«Втрачені кілька відсотків
прихильників євроінтеграції
— прикрий, але не трагічний
факт, якщо брати до уваги
те, через що пройшла наша
держава за останній рік», —
сказав експерт у коментарі
«УК». Війна на Донбасі, яка й
надалі забирає людські жит-
тя, понад мільйон переміще-
них осіб у межах країни, де-
вальвація гривні, падіння ку-
півельної спроможності та
рівня життя громадян — усе
це, на думку Володимира Де-
нисюка, могло б відняти де-
сятки відсотків від кількості
прихильників євроінтеграції.
Натомість українці й надалі
вірять у те, що рух до Європи
— єдино правильний шлях
за нинішніх геополітичних
обставин, і це надихає грома-
дянське суспільство на ак-
тивні дії та має змушувати
владу активніше впровад-
жувати системні реформи в
державі, наголосив фахівець. 

Нещодавно президент Єв-
рокомісії Жан-Клод Юнкер
заявив, що Україні потрібно
не менш ніж 20 років, аби
приєднатися до Євросоюзу.
Ці слова високопосадовця ЄС
навряд чи втішили й піджи-
вили переконання тих укра-
їнців, які підтримують євро-

інтеграцію. Проте, за слова-
ми першого заступника голо-
ви комітету ВР у закордон-
них справах Іванни Клим-
пуш-Цинцадзе, яка взяла
участь у «круглому столі», не
варто буквально сприймати
слова президента Єврокомі-
сії, оскільки вони спрямовані
передусім на громадян Ні-
дерландів, котрі незабаром
на референдумі мають ви-
словити своє ставлення до
Угоди про асоціацію між ЄС і
Україною. «Голландці з обе-
режністю сприймають роз-
ширення ЄС, тому пан Юн-
кер вирішив таким чином
пом’якшити питання», — по-
яснила політик.

Вона переконана, що для
України заява Жана-Клода
Юнкера не має жодних на-
слідків. «Наші європейські
друзі можуть називати будь-
які часові рамки, які здають-
ся їм правильними, але все
залежить від нас самих, і як-
що ми будемо готові раніше,
то зробимо це через п’ять ро-
ків», — наголосила Іванна
Климпуш-Цинцадзе, закли-
кавши зайвий раз не драма-
тизувати ситуацію. 

Її підтримав і посол з особ-
ливих доручень МЗС Дмитро
Кулеба, який заявив, що сло-
ва глави Єврокомісії спрямо-
вано виключно на голланд-
ську аудиторію. «Давайте на-
зивати речі своїми іменами:
відносини України і Європи
ніколи ще не були таким хо-
рошими та інтенсивними, як
зараз», — заспокоїв дипло-
мат. 

Ми дедалі менше 
довіряємо Росії

Анкара знову під прицілом
терористів
МІЖНАРОДНА НЕБЕЗПЕКА. Потужний вибух у центрі столиці
Туреччини забрав життя понад 30 осіб. Місцева влада обіцяє
знайти винуватців

Оксана КРАМАРЧУК
для «Урядового кур’єра»

Вибух у центрі Анкари в
неділю спричинила бом-

ба, закладена в автомобіль.
Унаслідок цього загинули
щонайменше 37 осіб, понад
сто чоловік зазнали пора-
нень. Вибухова хвиля накри-
ла кілька автомобілів та ав-
тобус. Правоохоронні органи
Туреччини припускають, що
в авто міг сидіти терорист-
смертник. Турецький уряд
заборонив місцевим ЗМІ по-
ширювати інформацію про
теракт за винятком повідом-
лень держорганів. 

Президент Туреччини
Реджеп Тайїп Ердоган за-
явив, що «поставить теро-
ризм на коліна». «Туреччина
не відмовлятиметьсяся від
права на самооборону і не
припинить боротьбу з теро-
ризмом», — наголосив він. 

Перші відомості вказують
на те, що до нападу може бу-
ти причетна заборонена в
Туреччині Робітнича партія
Курдистану (РПК). Наразі
турецьким правоохоронним
органам вдалося ідентифіку-

вати особу терористки-
смертниці, яка виявилася
членом РПК, про що пові-
домляють місцеві ЗМІ. Деякі
оглядачі припускають при-
четність Кремля до терорис-
тичних актів в Анкарі, який
міг діяти через бойовиків Іс-
ламської держави. Адже
фразу очільника Кремля, що

турки не відбудуться лише
помідорами, пам’ятають усі.
Утім, поки що офіційних по-
відомлень з цього приводу
немає, жодна організація не
взяла на себе відповідаль-
ності за напад.

Останнім часом Туреччи-
ною прокотилася серія тер -
актів, що забрали життя де-

сятків людей. Минулого мі-
сяця угруповання «Яструби
визволення Курдистану»
взяло на себе відповідаль-
ність за терористичний акт у
центрі Анкари, що стався 17
лютого. Тоді внаслідок вибу-
ху автомобіля поряд з вій-
ськовим конвоєм у турецькій
столиці загинули 28 осіб.

Влада Туреччини неодмінно знайде й покарає винних у цих злочинах
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ

Скільки українців загинуло
під час Голодомору

(Закінчення. 
Початок на стор. 1)

Історія 
і арифметика

Цифра втрат непокоїла
багато поколінь україн-
ського народу, і першими
про них, як відомо, загово-
рили представники діаспо-
ри. Українці, що жили за
кордоном, могли дізнатися
про кількість загиблих ук-
раїнців від іноземців, які
бували в Україні й мали
доступ до конфіденційної
інформації, спілкуючись
неофіційно з радянськими
керівниками. Тоді й скла-
лася цифра жертв 7—10
мільйонів. Однак довести її
представники діаспори не
могли, бо не мали доступу
до радянських архівів. На-
віть коли поступово про Го-
лодомор заговорили і
з’явилися його дослідники,
вони розуміли, що цифра
3,5—4 мільйони не може
бути остаточною. Однак
певна категорія україн-
ських вчених, за словами
Володимира Сергійчука,
який спира-
ється на стат-
тю в науково-
му журналі
групи дослід-
ників, зупини-
лася на цій циф-
рі і вважає, що
вона остаточна і
далі шукати і ви-
вчати джерела
потреби немає. У
нього виникли пи-
тання, чому порів-
нюють цифри тіль-
ки з переписів насе-
лення 1926-го і 1937
року і чому не врахо-
вують кількість насе-
лення УРСР 1932 ро-
ку, напередодні Голо-
домору. Її важко, але
можливо встановити,
як він і довів.

Отже, на думку істори-
ка, для оцінки реальних
жертв Голодомору важливо
мати показники населення
України за кожний рік. Од-
нак усі розуміють, що ра-
дянська влада багатьма
способами, прагнучи при-
ховати свій злочин щодо
українців, або знищувала
документи стосовно органі-
зації голоду, або фальсифі-
кувала статистичні дані. За
словами Володимира Сер-
гійчука, він вважав за необ-
хідне все ж відшукати чесні

дані про кількість населен-
ня в УРСР саме 1932 року. 

У господарстві СРСР все
планували, тож дуже важ-
ливими були дані про кіль-
кість населення на перше
число кожного кварталу.
Дослідник звернувся до ар-
хівів, там знайшли листи-
запити статистичних орга-
нів про кількість сільського
населення у районах (пере-
пис міського населення від-
бувся 1931 року), а от дові-
док з районів про надані «на
гору» цифри не було. Він
дійшов висновку, що ці дані
згодом вилучали.

Як сіль 
допомогла 
дослідникові

Де ж могли зберегтися ві-
домості про кількість насе-
лення? Дослідник припус-
кає, що саме наркомат про-
довольства мусив би мати
точні дані, щоб правильно
розподілити продовольчі
запаси і забезпечити до-
статньою їхньою

кількістю ту чи ту тери-
торію. Однак різні продукти
розподіляли за різними
нормами серед різних кате-
горій населення: шахтарю
хліба виділяли, наприклад,
більше, ніж учителю чи ди-
тині. А от єдиним продук-
том, який призначали на
кожну людину за фізіоло-
гічними потребами і в одна-
ковій кількості, була сіль.
Серед документів наркома-
ту продовольства Володи-
мир Сергійчук знайшов таб-
лицю розподілу солі по

районах УРСР у жовтні
1932 року, що йому дало
можливість оцінити кіль-
кість населення у містах і
селах України напередодні
Голодомору.

За цією таблицею, на 1
жовтня 1932 року в Україні
проживало 31 909 тисяч
людей, у містах — 7 235 ти-
сяч, у селах — 24 674 тися-
чі. Це останній чесний об-
лік, вважає вчений. По-
дальші обліки були викрив-
лені. Він порівнює ці дані з
цифрами на початок 1932
року, коли загалом було
32 680 жителів в Україні:
міського населення — 7 127
тисяч, сільського — 25 553
тисячі. Отже, майже на мі-
льйон зменшилося сільське
населення упродовж 1932
року, напередодні страшної
голодної зими. Міграція з
села можлива, але й втрати
вже могли бути наслідками
розкуркулення. 

Далі він розшукує довід-
ник «Райони УРСР», в яко-
му зазначено відомості про
населення за 1936 рік, але
(увага!) з приміткою – дані
«на 1 січня 1933 року». Тоб-
то радянська влада не по-
дає жодних цифр про на-
селення УРСР за 3 роки,
які просто зникають із дер-
жавної статистики. Напев-
но, треба було пояснювати,
де ділися мільйони людей,
резюмує дослідник. А от за
даними перепису населен-
ня 1937 року, на селі в
УРСР залишилося тільки

18 825 тисяч людей! Тобто
порівняно з 1932 роком
менше на 6 549 тисяч! І
жодні пояснення про міг-
рації селян на будови ін-

дустріалізації не мо-
жуть упевнити істори-
ка в тому, що тільки це
стало причиною змен-
шення кількості селян
в Україні на 6,5 мі-
льйона.

Володимир Сергій-
чук пояснює, що ця
цифра не відобра-
жає загальні втра-
ти, бо діти народ-
жувалися, люди
мігрували, тікали
за кордон, а когось
на кордоні вбива-
ли (це теж втра-
ти). Як куркулів
вивезли з Украї-
ни 64 тисячі се-
лянських ро-
дин, деякі з них
померли доро-
гою. Але взага-
лі, за його сло-
вами, ніхто не

досліджував втрати укра-
їнців у загальних могилах
біля залізничних станцій,
куди ховали померлих у по-
тягах чи знайдених знеси-
лених, що тікали з сіл. Цю
сторінку історії та кількість
втрат українців поки що
взагалі не досліджено.

А ще варто згадати за-
гиблих від голоду українців
Кубані, Поволжя, Казах-
стану і Сибіру. Бо лише на
Кубані кількість українців
з 1926-го по 1937 рік змен-
шилася з 1 583 тисяч до 173
тисяч! На думку дослідни-
ка, виправдна цифра втрат
українців внаслідок Голо-
домору 7—10 мільйонів, як-
що порахувати усіх загиб-
лих і ненароджених на різ-
них територіях СРСР.

від редакції. Здавалося б,
хоч якою була кількість втрат
українського народу, висновок
про геноцид зроблено. Офіцій-
но визнано, що жертви мі-
льйонні, а голод організувала
тодішня влада. Тож нові цифри
не можуть вплинути на факт
визнання Голодомору геноци-
дом. Однак це ніяк не запере-
чує можливість і необхідність
подальшого наукового пошуку.
І просування на шляху до істи-
ни та встановлення, за можли-
вістю, імен усіх жертв тоталі-
тарного режиму — це наш борг
і обов’язок перед пам’яттю за-
гиблих. 

ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення зміни до статті 32 
Закону України «Про загальнообов’язкове

державне пенсійне страхування» 
щодо призначення пенсій особам, які стали
інвалідами внаслідок поранень, каліцтва,

контузії чи інших ушкоджень здоров’я, 
одержаних під час участі

у революції Гідності
Верховна Рада України ПоСТаНовЛяЄ:
1. Частину другу статті 32 Закону України «Про загальнообов’язкове дер-

жавне пенсійне страхування» (Відомості Верховної Ради України, 2003 р., №№
49-51, ст. 376) після слів «строкової військової служби» доповнити словами i
цифрами «або внаслідок поранення, каліцтва, контузії чи інших ушкоджень
здоров’я, одержаних під час участі у масових акціях громадського протесту в
Україні з 21 листопада 2013 року по 21 лютого 2014 року за євроінтеграцію та
проти режиму Януковича (Революції Гідності), у особи, яка звернулася за ме-
дичною допомогою у період з 21 листопада 2013 року по 30 квітня 2014 ро-
ку».

2. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікуван-
ня.

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м. Київ 
18 лютого 2016 року 
№ 1010-VIII

ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення зміни до Закону України 
«Про вищу освіту» щодо формування 
штатного розпису вищих навчальних 

закладів
Верховна Рада України ПоСТаНовЛяЄ:
I. Пункт 5 частини другої статті 32 Закону України «Про вищу освіту» (Відо-

мості Верховної Ради України, 2014 р., № 37-38, ст. 2004) викласти в такій ре-
дакції:

«5) формувати та затверджувати власний штатний розпис відповідно до
законодавства. При зменшенні чисельності осіб, які навчаються за кожною
освітньою програмою, у межах 20 відсотків чисельності, визначеної на початок
навчання за цією програмою, штатна чисельність науково-педагогічних пра-
цівників не скорочується».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікуван-

ня.
2. Кабінету Міністрів України протягом трьох місяців з дня набрання чин-

ності цим Законом:
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити перегляд та приведення міністерствами та іншими централь-

ними органами виконавчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність
із цим Законом.

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м. Київ
18 лютого 2016 року
№ 1017-VIII

�УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про внесення змін до Указу Президента 
України від 19 лютого 2002 року № 155

1. Внести до Положення про контроль за виконанням указів, розпоряджень
і доручень Президента України, затвердженого Указом Президента України від
19 лютого 2002 року № 155 «Про порядок організації та здійснення контролю
за виконанням указів, розпоряджень і доручень Президента України» (в ре-
дакції Указу від 26 липня 2005 року № 1132, зі змінами, внесеними Указом від
13 січня 2006 року № 2), такі зміни:

1) у пункті 3:
абзац четвертий підпункту 1 після слів «органів і фахівців» доповнити сло-

вами «одержання від посадових осіб пояснень з питань, що виникають під час
проведення вивчення (перевірок)»;

підпункт 3 викласти в такій редакції:
«3) інформування Президента України про хід виконання актів, доручень,

порушення за наявності підстав у встановленому порядку питання про при-
тягнення до відповідальності посадових осіб, надання Главі Адміністрації Пре-
зидента України пропозицій щодо здійснення дальшого контролю за станом
виконання актів, доручень»;

2) абзац перший пункту 4 і пункт 5 викласти відповідно в такій редакції:
«4. Контроль за виконанням актів, доручень здійснює Головний контроль-

ний департамент Адміністрації Президента України (далі — Головний кон-
трольний департамент)»;

«5. При здійсненні контролю Головний контрольний департамент взаємодіє
з відповідними підрозділами Секретаріату Кабінету Міністрів України, цен-
тральних та місцевих органів виконавчої влади, які здійснюють функції кон-
тролю за виконанням актів, доручень, одержує в установленому порядку від
Секретаріату Кабінету Міністрів України, центральних і місцевих органів вико-
навчої влади інформацію, довідкові та інші матеріали з питань виконання ак-
тів, доручень»;

3) у тексті Положення слова «Державний секретар України», «Секретаріат
Президента України», «Служба контролю» в усіх відмінках замінити відповідно
словами «Глава Адміністрації Президента України», «Адміністрація Президента
України», «Головний контрольний департамент» у відповідному відмінку.

2. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України  П. ПОРОШЕНКО

м. Київ
11 березня 2016 року
№ 85/2016

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 11 лютого 2016 р. № 152-р
Київ

Про затвердження фінансового плану 
державної установи «Держгідрографія» 

на 2016 рік
Затвердити фінансовий план державної установи «Держгідрографія» на

2016 рік, що додається до оригіналу.
Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

ДоКУмЕНТИ

Наталія ЛЕВЧУК,
головний науковий співробітник 

Інституту демографії та соціальних 
досліджень НАНУ:

— Не можна сказати, якщо ми просто відняли одну цифру
від другої, що це люди, які померли внаслідок голоду. Ця зміна
чисельності відбулася і за рахунок того, що померли, плюс ще
хтось народився, плюс якась частина поїхала і якась частина
приїхала. Що таке втрати внаслідок голоду? Це ті, які не наро-
дилися, і ті, які померли додатково, надмірно, понад нормою,
ті, які не померли б, якби не було голоду, тому взагалі втрати
– це не всі померлі, а це лише той надлишок померлих, якого
не було б, якби не було голоду. Не можна вважати все число
померлих у 1933-му померлими від голоду.

Пряма мова
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Професор Володимир Сергійчук обґрунтовує 
свої висновки щодо кількості жертв Голодомору

Ось цей план забезпечення сіллю УРСР допоміг дослідникові 
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події та коментарі

Французька білизна для внутрішніх переселенців
Євген ЛОГАНОВ, 

«Урядовий кур’єр»

БЛАГОДІЙНІСТЬ. У Запо­
різьку область і надалі при­
бувають переселенці із зо­
ни АТО. Люди, рятуючись від 
жаху війни, який несе лише 
пекло розрухи, вимушені по­
кинути весь домашній скарб 
та нерухомість і знайти сили 
будувати життя з нуля в ін­
шому місті. Тому для адап­
тації на новому місці пере­
селенцям потрібна не лише 
психологічна допомога, а й 
майже все, що для мирно­
го населення здається звич­
ним: їжа, одяг, предмети по­
буту тощо. А днями до Запо­
ріжжя від Товариства Черво­
ного Хреста Франції надій­
шло 16,5 тонни гуманітарної 

допомоги для місцевих пере­
селенців зі сходу.

ГУ ДСНС України в Запо­
різькій області плідно працює в 
цьому напрямі з Товариством 
Червоного Хреста в Україні, 
виконуючи одну із основних мі­
сій — надають допомогу тим, 
хто найбільше її потребує. Тож 
саме запорізькі рятувальни­
ки долучилися до розванта­
ження гуманітарної допомоги 
для внутрішньо переміщених 
осіб від французького Товари­
ства Червоного Хреста під де­
легуванням члена представни­
цтва Юргена Плетча. До скла­
ду вантажу входять спортив­
ний та домашній одяг, а також 
білизна. У районах Запорізь­
кої області цю допомогу вида­
дуть у другій половині березня. 
Першими її отримають Меліто­

поль, Бердянськ, Приморськ, 
Розівка, Куйбишеве.

— Ми дуже раді надати цей 
гуманітарний вантаж внутріш­
ньо переміщеним особам та 
всім нужденним, бо директор 
Міжнародного відділу Черво­
ного Хреста у Франції Антуан 
Пеньє ставить одним із пріо­
ритетів діяльності нашої орга­
нізації допомогу українцям, — 
коментує подію Юрген Плетч. 
— Я дуже радий перебува­
ти тут, бачити серйозне став­
лення до нашої спільної робо­
ти. Окреме спасибі рятуваль­
никам, що долучилися до цієї 
благородної місії.

Останні 10 років фран­
цузьке Товариство Червоно­
го Хреста працює також над 
програмою надання допомо­
ги ВІЛ-позитивним українцям. 
З початку загострення воєн­
ного конфлікту на сході кра­
їни організація активізувала 
надання допомоги внутрішнім 
переселенцям. Один із аспек­
тів гуманітарного забезпечен­
ня — видача продовольчих 
ваучерів на 200 гривень для 
придбання продуктових това­
рів в одному із найбільших гі­
пермаркетів Запоріжжя.

Представники французького Товариства Червоного Хреста привезли 
гуманітарну допомогу переселенцям, що знайшли прихисток у Запорізькій області

Для великих платників податків 
покращують сервіс
НА ЧАСІ. У ДФС обіцяють спростити бюрократичні процедури і запровадити нові послуги

Тетяна БОДНЯ, 
«Урядовий кур’єр»

Платники податків зможуть 
самі оцінювати роботу фіс-

калів. У відомстві розпочина-
ють тендер для обрання розроб-
ника Індексу задоволення плат-
ників рівнем якості сервісу, який 
надає служба. Розповідаючи про 
основні новації, яких варто очі-
кувати бізнесу вже найближ-
чим часом, у ДФС вкотре наго-
лосили, що приділяють посиле-
ну увагу детінізації економіки й 
ліквідації незаконних схем.

Тіньові зарплати 
вивели у світ

Як розповів під час прес-
конференції голова Державної 
фіскальної служби Роман Насі-
ров, до основних напрямів роботи 
відомства цього року належать 
організація митного контролю 
й безпеки, оподаткування юри-
дичних осіб, податковий і митний 
аудит, моніторинг доходів і зборів 
та обліково-звітних систем, адмі-
ністрування, оскарження й судо-
ве супроводження, організацій-
но-контрольне забезпечення, ка-
дрова політика й робота з пер-
соналом, інфраструктура, офіси 
великих платників, служба фі-
нансових розслідувань. Ці напря-
ми розділено на чотири блоки за-
вдань. Наприклад, у межах пер-
шого блоку фахівці служби пра-
цюватимуть над відповідністю 
діяльності ДФС нормативним і 
корпоративним стандартам. Прі-
оритетом тут визначено адміні-
стрування податків та зборів.

Як повідомив Роман Насіров, 
ДФС і надалі перевиконує пла-
нові показники з надходжень 
до бюджету. У лютому досягну-
то перевиконання індикативних 
показників Мінфіну на 12,3%, 
бюджет отримав додатково 4,1 
мільярда гривень, з них головні 
управління додатково спряму-

вали 2,3 мільярда гривень, мит-
ниці — 1,8 мільярда гривень. За-
галом у січні-лютому перевико-
нання становило 14,5%, додатко-
во до бюджету надійшло 8,2 мі-
льярда гривень.

Фактичні надходження єдино-
го внеску в січні-лютому стано-
вили 19,8 мільярда гривень, до-
датково надійшло 0,7 мільярда 
гривень. При цьому через зміну 
бази оподаткування порівняно з 
відповідним періодом торік ЄСВ 
сплачено на 6 мільярдів гривень 
менше.

«Надходження внеску змен-
шилися всього на 23%. Тобто ми 
бачимо частково детінізацію, 
частково збільшення зарплат і в 
абсолютних цифрах це неризи-
кові суми. Адже бюджетом кра-
їни було передбачено, як пере-

кривати ці недонадходження з 
ЄСВ і, з огляду на наше пере-
виконання, можна сказати, що 
держава комфортно може здій-
снювати всі соціальні виплати», 
— зазначив голова ДФС.

Фіксують зростання середньо-
місячного збору ПДВ з виробле-
них в Україні товарів. Упродовж 
нинішнього року ця сума стано-
вила 11,5 мільярда гривень. Вод-
ночас скорочується актуальна 
заборгованість з відшкодування 
ПДВ. На сьогодні ця сума стано-
вить 10,5 мільярда гривень, а на 
кінець 2015 року вона сягала 12,9 
мільярда гривень.

Другий блок завдань, визначе-
них у ДФС, присвячений розбу-
дові сервісів для платників по-
датків. Так, із січня цього року 

функціонує оновлений «Елек-
тронний кабінет платника», 
який дає змогу працювати з ор-
ганами податкової служби в ре-
жимі реального часу дистанцій-
но. Крім того, розпочинають тен-
дер для обрання розробника Ін-
дексу задоволення платників 
рівнем якості сервісу, який на-
дає фіскальна служба.

Третій блок завдань орієнто-
ваний на великий бізнес. Уже 
відкрито п’ять оновлених регіо
нальних офісів великих плат-
ників, в яких передбачено спро-
щення бюрократичних проце-
дур за рахунок запровадження 
електронних сервісів, впровад
ження аудиту в режимі реаль-
ного часу, запровадження онов-
леної ризикоорієнтованої систе-
ми й відмова від перевірок.

У межах останнього блоку — 
операційного — розроблятимуть 
і вдосконалюватимуть такі функ-
ції, як HR-політика, ІТ-політика 
та комунікаційна політика. Крім 
того, у ДФС особливу увагу при-
ділено виконанню програми ре-
форм на 2016  рік, розробленої з 
урахуванням основних страте-
гічних напрямів розвитку служ-
би. Саме для цього створено окре-
ме управління реформ.

Критерій оцінки — 
економічний ефект

У ДФС зазначають, що важли-
ва новація цього року — запро-
вадження Системи електрон
ного адміністрування реаліза-
ції пального (СЕАРП) та Єди-

ного реєстру акцизних наклад-
них (ЄРАН). Цей сервіс дає змо-
гу уникнути маніпуляцій на рин-
ку пального й забезпечити про-
зорість адміністрування акциз-
ного податку. Так, станом на 10 
березня у СЕАРП зареєстровано 
близько 2,9 тисячі платників, які 
надали відомості про 10,2 тисячі 
пунктів з реалізації пального.

Завдяки комплексу заходів, 
які здійснює податкова міліція, 
з незаконного обігу вже вилу-
чено підакцизної продукції, зо-
крема нафтопродуктів, на по-
над 50 мільйонів гривень. Так, 
працівники податкової міліції 
центрального офісу в місті Ми-
ронівка (Київська область) під 
час проведення операції «Ак-
циз-2016» і розслідування кри-
мінального провадження на під-
ставі ухвали суду провели об-
шуки офісного приміщення та 
території нафтобази.

Під час проведених заходів ви-
явлено та вилучено 655,1 тисячі 
літрів паливно-мастильних мате-
ріалів та обладнання для їх масо-
вого виробництва загальною вар-
тістю понад 10 мільйонів гривень.

Загалом у правоохоронному 
напрямі в ДФС значну вагу при-
діляють насамперед досягненню 
економічного ефекту від діяль-
ності слідчо-оперативних підроз-
ділів служби. За словами першо-
го заступника голови ДФС Сер-
гія Білана, лише за лютий такий 
економічний ефект становив 711 
мільйонів гривень. «За закінче-
ними кримінальними проваджен-
нями відшкодовано до державно-
го бюджету 35 мільйонів гривень. 
За результатами ініційованих пе-
ревірок вигодонабувачів транзит-
но-конвертаційних груп стягнуто 
34,6 мільйона гривень, накладе-
но арешт на майно та гроші на су-
му 536 мільйонів гривень — це ко-
шти або майно тих суб’єктів гос-
подарської діяльності, яких об-
ґрунтовано підозрюють у фінан-
сових порушеннях. І ми сподіває-

мось, що в разі прийняття відпо-
відних рішень у судах, це також 
буде спрямовано в дохід держа-
ви», — зазначив Сергій Білан.

Розповідаючи про основні на-
прями роботи податкової міліції, 
він підкреслив, що один із них — 
запобігання злочинам у фінансо-
вій сфері. «У Київській, Дніпро-
петровській, Закарпатській об-
ластях та в місті Києві було про-
ведено операцію, яка дала змогу 
запобігти великому шахрайству, 
— розповідає Сергій Білан. — На 
території цих областей планува-
лося створення фактично ще од-
ного «Еліта-центру». Під час до-
кументування злочинної діяль-
ності організаторів «конверта-
ційного центру» було встановле-
но, що вони планували провес-
ти потужну рекламну кампанію 
з будівництва нових житлових 
комплексів, хоч насправді будів-
ництво мало початися і заверши-
тися на початковому етапі. Зло-
вмисники мали намір створити 
імітацію будівництва з метою за-
лучення грошей від звичайних 
громадян, а отримані кошти пла-
нували привласнити і використа-
ти для своїх потреб. Для зазначе-
них цілей вони вже отримали до-
кументацію на земельні ділянки.

У результаті проведених у ті-
ньових офісах і за місцем про-
живання зловмисників 15 обшу-
ків виявлено й вилучено май-
же 380 тисяч доларів США, 
134,5 тисячі гривень, 15 печа-
ток і штампів, серед них інозем-
них, комп’ютерну техніку, тіньо-
ву бухгалтерську документацію. 
Також на підставі рішень суду 
накладено арешт на рахунки 21 
підприємства».

У ДФС підкресли, що завжди 
відкриті до діалогу з бізнесом, 
але лише з тим, який працює у 
правовому полі та наповнює дер-
жавний бюджет. При цьому ро-
битимуть усе можливе, щоб при-
пинити незаконну діяльність ті-
ньовиків.

Довідка «УК»
За даними регіонального штабу з питань соціального за­

безпечення і тимчасового розміщення сімей та переселенців 
із зони проведення АТО, зараз на території Запорізької облас­
ті проживають 67 622 вимушених переселенців: 94 085 чолові­
ків, 20 666 жінок, 17 024 дітей і 20 447 інвалідів. Останнім ча­
сом у середньому з тимчасово окупованої території щоденно 
прибувають 10—15 внутрішньо переміщених осіб. До постій­
ного місця проживання повернулися 6 980 осіб.

У ДФС підкреслили, що завжди відкриті до діалогу 
з бізнесом, але лише з тим, який працює 
у правовому полі та наповнює державний 
бюджет. При цьому робитимуть усе можливе, 
щоб припинити незаконну діяльність тіньовиків.
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гроші

Із 15 по 17 березня у столиці
проходитиме форум «Луган-

ська область: перспективи роз-
витку, виклики й можливості».
За задумом організаторів, він
містить кілька заходів різного
спрямування.  

На площі майже тисяча квад-
ратних метрів луганські підпри-
ємства представлять свою про-
дукцію, можливості. Окремим
блоком буде показано, що у краї
зруйновано, зокрема дороги та
мости, роздерті лінії електропе-
редач. Щоб їх відновити, в облас-
ті розроблено вже три регіональ-
ні цільові програми. Тож у кож-
ному павільйоні — матеріали
проектних ідей, щоб мати змогу
із зацікавленими особами вести
конкретну  розмову щодо реалі-
зації проектів з відбудови. До
прикладу, очільники краю хо-
чуть показати Укрзалізниці, де
має бути гілка, яка потрібна, щоб
вивозити зерно, а також попро-
сити запустити з Харкова до Ли-
сичанська потяг-експрес.   

Окрім експозиції в Торговель-
но-промисловій палаті, на сцені
Національного академічного
драматичного театру імені Івана
Франка, у концертному залі іме-
ні Лисенка Національної філар-
монії та в Національному музеї
літератури України свій доробок
покажуть творчі колективи
краю. Зберуть коло друзів та
шанувальників відомі на весь
світ своїми перемогами луган-
ські спортсмени. 

Про сподівання від Днів Лу-
ганщини в Києві   «Урядовому
кур’єру» розповіла перший за-
ступник голови обласної військо-
во-цивільної адміністрації Єли-
завета ПУШКО-ЦИБУЛЯК. На-
самперед, вона  зазначила, що
все робиться для того, щоб до-
нести до широкого загалу те, що
нині Луганщина — межа війни і

миру, вона має проблеми специ-
фічні, притаманні лише цій те-
риторії й лише в зв’язку з АТО.
Зусилля акумулюються, аби
розвіяти міф про Луганщину.  

Який саме?  
— Хотіли б розвіяти страхи біз-
несменів, що в область не можна
вкладати кошти, бо тут ризики
переважають економічну вигоду.
Але маємо економічний потенці-
ал області, який представляють
десятки потужних підприємств
у промисловому й аграрному
секторах, у переробці.  Крім того,
є корисні копалини, запаси ву-
гілля, кар’єри, де можна видобу-
вати камінь-дикун. І це такі за-
паси, що будуть цікаві для вкла-
дення коштів і розробки.  

Уже сьогодні маємо конкурен-
тоспроможну продукцію, яку

можна реалізувати на внутріш-
ньому ринку. Є продукція, яка
може конкурувати на світових
ринках, вона унікальна. До при-
кладу, саме таку виробляють
підприємство «Імпульс» у Сєве-
родонецьку та рубіжненська
«Зоря».  

Є потужні підприємства, які
зазнали певних збитків у зв’яз-
ку з АТО й потребують відбу-
дови та розширення виробниц-
тва шляхом заміни обладнання.
Власного капіталу їм недостат-
ньо, потрібні кредити. Так, дня-
ми відвідала швейну фабрику в
Лисичанську. Директор розпо-
віла, що співробітниці власни-
ми силами відновили будівлю
підприємства після обстрілів,
зберегли обладнання в нор-
мальному робочому стані. Там
працює 37 жінок. Вони само-
стійно залатали дірки в будівлі,
відновили вікна, вставили скло.
Працювали сім’ями, долучили
власних чоловіків. 

Або підприємство «Мікрохім»
у Рубіжному. Воно єдине в Ук-
раїні тестує медичну продук-
цію та виробляє кардіопрепа-
рати, зокрема й на своїх пло-
щах в Іспанії. 

Ми звикли, що, як зі швейни-
ками — замовлення іноземні,

французькі, наші швачки —
дешева робоча сила. Вироби
відправляють у Європу, десь
дрібними буквами написано
«Made in Ukraine», а решта ві-
домостей — французькою. А
тут — на майданчиках Іспанії
наше українське підприємство
виробляє продукцію, на якій
зазначено «Український про-
дукт». Йому нині потрібно неба-
гато кредитних коштів, буде
створено нові робочі місця у
Рубіжному.  Саме для таких
підприємств нам потрібно знай-
ти або інвестора, або державну
підтримку. Хочемо довести, що
є такі напрями економіки, де
краю потрібна особлива увага
держави.  

Адже є закон про державно-
приватне партнерство. Ми опи-
нилися у складній ситуації.
Щоб бізнес зважив і все-таки
визначив переваги економічної
вигоди, маємо ризик співпраці
мінімізувати. Зробити це мож-
на двома шляхами: або держав-
но-приватне партнерство, або
така форма зниження ризиків,
як податкові пільги. 

Чи не назвуть це вимогами?
— Я  проти вимог на кшталт
«дайте на зарплату шахтарям!»
А ось якби дали на розвиток
підприємства, то зарплату вони
самі собі зароблять. 

У вугільній галузі в Лисичан-
ську ми вже обговорювали, до
прикладу, що там може бути
вугільний кластер чи індустрі-
альний парк. Видобуваємо па-
ливо, споруджуємо збагачу-
вальну фабрику (є навіть наші,
українські, бізнесмени, котрі
бажають вкласти гроші), по-
ряд із цим створюємо соціаль-
ні об’єкти в одному кластері.
Економічно завжди краще у
плані рентабельності, коли не
кожен сам по собі, а в об’єднанні
за галузевою ознакою. 

Або медичний кластер: у Ру-
біжному тестують медприлади,
і тут уже налагоджено вироб-
ництво медичних препаратів.
Крім того, кажуть, що можуть
виробляти для своїх медпрепа-
ратів тару.  Тобто формат таких
міні-кластерів: робочі місця, не-
велика державна підтримка і
розвиток.

Рішення провести форум у
Києві ухвалили,  бо є побою-
вання,  що до Сєверодонецька
не всі приїдуть?
— Так вийшло випадково. Ми
планували такий інвестиційний
захід провести в області влітку.
Але думаю, що саме в Києві
краще озвучити не лише наші
проблеми, а й довести, що не на
всій Луганщині стріляють, тож
приїдьте, подивіться, щоб ви-
вчити і зрозуміти ситуацію. То-
ді буде легше приймати рішен-
ня.

Тому запросили і дуже споді-
ваємося побачити на форумі
перших осіб держави та всі
дипломатичні місії, які є в Ук-
раїні. Розраховуємо на більш
конкретну співпрацю. Зокрема,
ведемо переговори з Кабміном,
щоб під час формування бюд-
жетів на наступні роки чи вне-
сення змін до держбюджету ни-
нішнього року кожному з мініс-
терств було поставлено завдан-
ня вивчити особливості, специ-
фічні видатки, що стосуються
лише Донбасу, тобто Луган-
ської та Донецької областей,
щоб їх передбачити в планах. В
інших областях немає таких ви-
трат та ризиків, як у нас. 

Після презентації області го-
туємо підписання меморанду-
мів з міжнародними донорськи-
ми організаціями та столичною
владою. 

Олена ОСОБОВА,  
«Урядовий кур’єр»

УК

УК

УК

Перший заступник голови 
Луганської обласної 

військово-цивільної адміністрації 
Єлизавета ПУШКО-ЦИБУЛЯК

Єлизавета ПУШКО-ЦИБУЛЯК. Народилася 1965 року в селі Кам’янка
Глибоцького району Чернівецької області. 1988-го закінчила Чернівецький
університет за фахом економіст. 

Доктор філософії. Працювала на відповідальних посадах у Чернівцях,
Києві та Севастополі. З жовтня 2015 року — перший заступник голови Лу-
ганської обласної державної адміністрації.

досьє «УК»

Роман КИРЕЙ, 
«Урядовий кур’єр»

ГІДРОЕНЕРГЕТИКА. Буцьку
ГЕС, яка, за оцінками фахівців, най-
старіша в Україні серед сільських
гідроелектро станцій, спорудили на
Черкащині ще 1929 року. Тоді плану-
вали побудувати багато таких спо-
руд. Буцька станція стала піонером.
Це була ціла гідрологічна система з
дамбами і шлюзами. ГЕС забезпе-
чувала струмом багато навколишніх
сіл і районний центр Маньківку. 

Проте більшість сільських гідрос-
танцій, споруджених у 1920—1930
роках, була малопотужною і мала
різкі коливання електроенергії за-
лежно від весняних паводків та літ-
нього обміління річок. Для будівниц-
тва малих ГЕС використовували міс-
цеві ресурси, часто на шкоду якості:
бракувало цементу, сталі, кваліфіко-
ваної робочої сили. ГЕС часом зво-
дили за недостатньо розробленими

проектами з низькою якістю буді-
вельно-монтажних робіт, оснащува-
ли некомплектним устаткуванням,
нерідко переоцінювали енергетичні
можливості водотоків. Очевидно, з
цих міркувань у 1970-х роках стан-
цію вивели з експлуатації. Та й стру-
му тоді нібито не бракувало.

Нині енергетики дедалі частіше
звертаються до малих ГЕС, вбачаю-
чи в них нові значні можливості. Ось
і  Буцьку ГЕС, споруда якої ще висо-
чить на річці Гірський Тікич, плану-
ють незабаром відновити. Депутати
селищної ради та ТОВ «Гідроре-
сурс-К» недавно узгодили проект
землеустрою. Переговори тривали
п’ять років. Тепер сторони готові під-
писати договір оренди землі. 

Селищні депутати довго не дава-
ли згоди, побоюючись, що ГЕС забе-
ре воду в канал, а основне русло,
яке протікає знаменитим Буцьким
каньйоном, обміліє. Побоювання се-
лян щодо можливих екологічних не-

гараздів були небезпідставні. Води в
річці рік у рік меншає. А якщо ка-
ньйон (це рідкісна природна перли-
на, місце туризму) обміліє, зникне
його привабливість для мандрівни-
ків та відпочивальників, а місцевий
бюджет недорахується значних над -
ходжень. Спеціалісти ТОВ «Гідроре-
сурс-К», однак, розробили цілком
прийнятний проект відновлення не
тільки самої станції, а й упорядку-
вання та оздоровлення території.
Зокрема планують почистити ста-
вок, розташований вище гідроспору-
ди, ліквідувати стихійні звалища,
здійснити інші екологічні заходи. У
тому, що інвестор слів на вітер не ки-
дає, селяни переконалися на при-
кладі трьох інших відновлених малих
ГЕС на Гірському Тікичі.

Буцька ГЕС — технологічно дуже
приваблива гідроспоруда. Струмінь
води падає на турбіну з висоти 19
метрів. Реставрація обійдеться ін-
весторові у 800 тисяч євро.

Буцька ГЕС одержить 
друге життя

Інна ОМЕЛЯНЧУК,
«Урядовий кур’єр»

РОЗВИТОК. У Дубні на Рівненщині від-
булися громадські слухання щодо будів-
ництва нової високовольтної лінії, яка
з’єднає Волинську і Тернопільську облас-
ті. Фінансування проекту заплановано
кредитним коштом ЄБРР та Європей-
ського інвестиційного банку. Рівненщину
ж використають як транзитну територію. І
цей транзит, каже місцева влада, стане
для краю вигідним.

— Лінія пройде трьома районами об-
ласті: Дубенським, Млинівським та Ради-
вилівським, — розповів перший заступ-
ник голови облдержадміністрації Юрій
Приварський. — Вона забезпечить безпе-
ребійним і високоякісним електропоста-
чанням наших сусідів — волинян та терно-
пільців. І від Рівненської атомної станції,
яка торік після введення нової високо-
вольтної ЛЕП виробила найбільше елек-
троенергії за всю історію, і від Хмельниць-
кої. Для нас це нарощення потужностей
електро станцій,  більше відрахувань до
місцевих та державного бюджетів і додат-

кові кошти для соціальних фондів. Основ-
на ж перевага в тому, що повітряна лінія
330 кВт забезпечить надійність єдиної
енергетичної системи в західному регіоні.  

Нова ЛЕП матиме 200 кілометрів, по-
над 80 із них проляжуть територією Рів-
ненщини. Енергетики та проектанти ка-
жуть: обирають маршрут із найменшими
екологічними, соціально-економічними та
історико-культурними обмеженнями. 

Тривають перемовини із власниками
земельних ділянок щодо викупу їх під
будівництво. Втім, оскільки це суспільно
важлива державна ініціатива, вашу ді-
лянку можуть відчужувати примусово:
розмір компенсації той самий, що й під
час викупу. 

Щоправда, місцеві жителі й екологи
налаштовані значно менш оптимістич-
но. Кажуть, складно оцінити природо -
охоронну цінність цих земель, бо межі
заказників не винесено в натуру, і про-
понують змінити маршрут лінії. Тому, во-
чевидь, попереду ще не одні громадські
слухання. Навіть за найкращого збігу
обставин ввести в роботу лінію плану-
ють у 2018 році.  

Луганські підприємства відбудовуються й потребують коштів 
на розширення виробництва

Вигідний транзит

«Ми хочемо розвіяти міф 
про Луганську область»
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документи
 КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА  
від 24 лютого 2016 р. № 163  

Київ

Про затвердження Технічного регламенту 
засобів вимірювальної техніки

Відповідно до статті 5 Закону України «Про технічні регламенти та оцінку від-
повідності» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити Технічний регламент засобів вимірювальної техніки, що до-
дається.

2. Міністерству економічного розвитку і торгівлі забезпечити впровадження 
затвердженого цією постановою Технічного регламенту.

3. Установити, що надання на ринку та/або введення в експлуатацію засобів 
вимірювальної техніки, які відповідають вимогам Технічного регламенту щодо 
суттєвих вимог до засобів вимірювальної техніки, затвердженого постановою 
Кабінету Міністрів України від 8 квітня 2009 р. № 332 (Офіційний вісник Украї-
ни, 2009 р., № 27, ст. 905), та введені в обіг до дня набрання чинності цією по-
становою, не може бути заборонено або обмежено з причин невідповідності 
таких засобів вимірювальної техніки вимогам затвердженого цією постановою 
Технічного регламенту протягом строку дії, визначеного у сертифікаті відповід-
ності засобів вимірювальної техніки затвердженому типу, виданому в установ-
леному порядку до набрання чинності Законом України від 5 червня 2014 р. № 
1314-VII «Про метрологію та метрологічну діяльність».

4. Визнати такими, що втратили чинність, постанови Кабінету Міністрів Укра-
їни згідно з переліком, що додається.

5. Ця постанова набирає чинності через шість місяців з дня її офіційного опу-
блікування.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України  
від 24 лютого 2016 р. № 163

ТЕХНІЧНИЙ РЕГЛАМЕНТ  
засобів вимірювальної техніки

Загальна частина
1. Цей Технічний регламент встановлює вимоги до засобів вимірювальної 

техніки та розроблений на основі Директиви 2014/32/ЄС Європейського Парла-
менту та Ради від 26 лютого 2014 р. про гармонізацію законодавства держав-
членів стосовно надання на ринку вимірювальних приладів.

Суттєві вимоги до засобів вимірювальної техніки встановлені у додатку 1, а 
процедури оцінки відповідності таких засобів — у додатку 2.

2. Дія цього Технічного регламенту поширюється на засоби вимірювальної 
техніки, зазначені у додатках 3—12, а саме на лічильники води (додаток 3), лі-
чильники газу та пристрої перетворення об’єму (додаток 4), лічильники актив-
ної електричної енергії (додаток 5), теплолічильники (додаток 6), вимірювальні 
системи для безперервного і динамічного вимірювання кількості рідин, крім во-
ди (додаток 7), автоматичні зважувальні прилади (додаток 8), таксометри (до-
даток 9), матеріальні міри (додаток 10), прилади для вимірювання розмірів (до-
даток 11) та аналізатори вихлопних газів (додаток 12).

3. Цей Технічний регламент встановлює більш детальні вимоги щодо стійкості 
засобів вимірювальної техніки до електромагнітних завад, ніж Технічний регламент 
з електромагнітної сумісності обладнання, затверджений постановою Кабінету Мі-
ністрів України від 16 грудня 2015 р. № 1077 (Офіційний вісник України, 2016 р., № 
2, ст. 72). Разом з тим вимоги Технічного регламенту з електромагнітної суміснос-
ті обладнання щодо засобів вимірювальної техніки також повинні бути виконані.

4. У цьому Технічному регламенті терміни вживаються в такому значенні:
1) введення в експлуатацію — використання засобів вимірювальної техніки 

за призначенням споживачем (користувачем) в Україні вперше;
2) введення в обіг — надання засобів вимірювальної техніки на ринку Укра-

їни вперше;
3) відкликання — будь-який захід, спрямований на забезпечення повернен-

ня засобу вимірювальної техніки, який вже надано споживачу (користувачу);
4) вилучення з обігу — будь-який захід, спрямований на запобігання надан-

ню на ринку України засобу вимірювальної техніки, що перебуває в ланцюгу по-
стачання засобу вимірювальної техніки;

5) виробник — будь-яка фізична або юридична особа (резидент чи нере-
зидент України), яка виготовляє засіб вимірювальної техніки або доручає йо-
го розроблення чи виготовлення та реалізує під своїм найменуванням чи торго-
вельною маркою або вводить його в експлуатацію для власних цілей;

6) вузол — апаратний пристрій, визначений в додатках 3—12, що функціо-
нує незалежно і утворює засіб вимірювальної техніки разом з іншими вузлами, 
з якими він сумісний, або із сумісним засобом вимірювальної техніки;

7) засіб вимірювальної техніки — будь-який пристрій або система з функці-
єю вимірювання, які визначено пунктом 2 цього Технічного регламенту;

8) знак відповідності технічним регламентам (далі — знак відповідності) — 
маркування, за допомогою якого виробник вказує, що засіб вимірювальної тех-
ніки відповідає вимогам, які застосовуються до зазначеного засобу та визна-
чені у технічних регламентах, якими передбачене нанесення цього маркування;

9) імпортер — будь-яка фізична або юридична особа — резидент Украї-
ни, що вводить в обіг на ринку України засіб вимірювальної техніки походжен-
ням з іншої країни;

10) ланцюг постачання засобу вимірювальної техніки — послідовність 
суб’єктів господарювання, які забезпечують постачання засобу вимірювальної 
техніки від виробника до споживача (користувача);

11) надання на ринку — будь-яке платне або безоплатне постачання засобу 
вимірювальної техніки для розповсюдження, споживання або використання на 
ринку України в процесі провадження господарської діяльності;

12) нормативний документ Міжнародної організації законодавчої метроло-
гії — документ, що містить технічні специфікації, прийняті зазначеною Міжна-
родною організацією;

13) орган з оцінки відповідності — підприємство, установа, організація чи їх 
структурний підрозділ, що провадять діяльність з оцінки відповідності, включа-
ючи калібрування, випробування, сертифікацію та інспектування;

14) оцінка відповідності — процес доведення того, що суттєві вимоги цього Тех-
нічного регламенту, які стосуються засобу вимірювальної техніки, були виконані;

15) розповсюджувач — будь-яка інша, ніж виробник або імпортер, фізична 
або юридична особа в ланцюгу постачання засобу вимірювальної техніки, яка 
надає такий засіб на ринку України;

16) технічна специфікація — документ, що встановлює технічні вимоги, 
яким повинен відповідати засіб вимірювальної техніки.

У цьому Технічному регламенті термін «національний стандарт» вживається у 
значенні, наведеному в Законі України «Про стандартизацію»; терміни «гармонізо-
ваний європейський стандарт», «орган, що призначає», «презумпція відповідності», 
«суб’єкти господарювання», «уповноважений представник» вживаються у значен-
ні, наведеному в Законі України «Про технічні регламенти та оцінку відповідності».

Застосовність вимог цього Технічного регламенту до вузлів
5. У разі коли у додатках 3—12 встановлено суттєві вимоги до вузлів, поло-

ження цього Технічного регламенту повинні застосовуватися до таких вузлів з 
відповідними змінами.

6. Вузли і засіб вимірювальної техніки можуть бути оцінені незалежно і окре-
мо з метою встановлення відповідності вимогам цього Технічного регламенту.

Суттєві вимоги
7. Засіб вимірювальної техніки повинен відповідати суттєвим вимогам, уста-

новленим у додатку 1, та вимогам, установленим у відповідних додатках 3—12, 
що стосуються даної категорії засобу вимірювальної техніки.

Надання на ринку та/або введення в експлуатацію
8. Надання на ринку та/або введення в експлуатацію на території України 

будь-якого засобу вимірювальної техніки, що відповідає вимогам цього Тех-
нічного регламенту, не може бути заборонено з причин, які випливають з цьо-
го Технічного регламенту.

9. Засоби вимірювальної техніки можуть бути надані на ринку та/або вве-
дені в експлуатацію в разі, коли вони відповідають вимогам цього Технічно-
го регламенту.

10. Засіб вимірювальної техніки повинен відповідати вимогам, що регулюють 
його введення в експлуатацію, з урахуванням місцевих кліматичних умов. Для 
цього необхідно визначити верхню і нижню межу температури згідно з таблицею 
1 додатка 1 і умови вологості (з конденсацією або без конденсації), а також вра-
хувати відкритість чи закритість передбачуваного місця використання.

11. У разі коли для засобу вимірювальної техніки зазначені різні класи точності:
1) у розділі «Введення в експлуатацію» додатків 3—12 можуть зазначатися 

класи точності, які необхідно використовувати для певної сфери застосування 
засобу вимірювальної техніки;

2) в інших випадках зазначаються класи точності, які повинні використову-
ватися для певної сфери застосування засобу вимірювальної техніки в межах 
установлених класів точності, за умови, що використання всіх класів точності 
дозволяється на території України.

У випадках, зазначених у підпункті 1 або 2 цього пункту, можуть використо-
вуватися засоби вимірювальної техніки більш високого класу точності, якщо 
власник засобу вимірювальної техніки робить такий вибір.

12. Показ засобів вимірювальної техніки, які не відповідають вимогам цього 
Технічного регламенту, під час проведення ярмарків, виставок, демонстрацій або 
інших заходів здійснюються в разі, коли у видимому позначенні буде чітко зазна-
чено, що такі засоби не можуть бути надані на ринку та/або введені в експлуата-
цію до приведення їх у відповідність з вимогами цього Технічного регламенту.

Обов’язки суб’єктів господарювання
Обов’язки виробників

13. Виробники під час введення засобів вимірювальної техніки в обіг та/або 
експлуатацію повинні гарантувати, що вони розроблені і виготовлені відповід-
но до суттєвих вимог, установлених у додатку 1, та вимог, установлених у від-
повідних додатках 3—12.

14. Виробники повинні складати технічну документацію, зазначену у пунктах 
46—50 цього Технічного регламенту, та проводити відповідну процедуру оцін-
ки відповідності, визначену в пункті 45 цього Технічного регламенту, або забез-
печити її проведення.

15. Якщо відповідність засобу вимірювальної техніки застосовним вимогам 
цього Технічного регламенту підтверджено результатом процедури оцінки від-
повідності, виробники складають декларацію про відповідність згідно з пункта-
ми 51—54 цього Технічного регламенту і наносять на засіб вимірювальної тех-
ніки знак відповідності та додаткове метрологічне маркування згідно з пункта-
ми 55—61 цього Технічного регламенту.

16. Виробники протягом 10 років після введення засобу вимірювальної тех-
ніки в обіг зберігають технічну документацію та декларацію про відповідність.

17. Виробники забезпечують дотримання процедур для серійного виробни-
цтва засобів вимірювальної техніки, за яких гарантується відповідність вимо-
гам цього Технічного регламенту. Зміни в конструкції чи характеристиках засо-
бу вимірювальної техніки, а також національних стандартах, нормативних до-
кументах Міжнародної організації законодавчої метрології або інших технічних 
специфікаціях, шляхом посилання на які декларується відповідність засобу ви-
мірювальної техніки, повинні належним чином враховуватися.

18. У разі доцільності з огляду на характеристики засобів вимірювальної 
техніки виробники повинні проводити вибіркові випробування засобів вимірю-
вальної техніки, що надані на ринку, розглядати скарги та вести реєстр скарг, 
засобів вимірювальної техніки, що не відповідають установленим вимогам, і 
відкликаних засобів вимірювальної техніки, а також інформувати розповсю-
джувачів про результати будь-якого моніторингу.

19. Виробники повинні забезпечувати нанесення на засоби вимірювальної 
техніки, які вони ввели в обіг, позначення типу, номера партії або серійного но-
мера чи іншого елемента, що дає змогу їх ідентифікувати, або в разі, коли роз-
мір або характер засобів вимірювальної техніки не дає можливості нанести ці 
дані, — зазначати необхідну інформацію в супровідній документації і на паку-
ванні (в разі наявності) відповідно до пункту 31 додатка 1.

20. Виробники повинні зазначати власне найменування, зареєстроване ко-
мерційне найменування чи зареєстровану торговельну марку (знак для това-
рів і послуг), поштову адресу на засобі вимірювальної техніки або в супровід-
ному документі і на пакуванні (у разі наявності) відповідно до пункту 31 додат-
ка 1. Контактні дані повинні зазначатися відповідно до законодавства про мови.

21. Виробники зобов’язані забезпечувати супроводження засобу вимірю-
вальної техніки, який вони вводять в обіг, копією декларації про відповідність, 
а також інструкціями та інформацією відповідно до пункту 32 додатка 1, що 
складені відповідно до законодавства про мови. Такі інструкції та інформація, а 
також будь-яке маркування повинні бути чіткими, зрозумілими та очевидними.

22. Виробники, які вважають або мають підстави вважати, що засіб вимірю-
вальної техніки, введений ними в обіг, не відповідає вимогам цього Технічно-
го регламенту, повинні негайно вжити коригувальних заходів, необхідних для 
приведення засобу вимірювальної техніки у відповідність з встановленими ви-
могами, його вилучення з обігу або відкликання (в разі потреби). Крім того, як-
що засіб вимірювальної техніки становить ризик, виробники повинні негайно 
повідомити про це органам державного ринкового нагляду (далі — органи рин-
кового нагляду), надати детальну інформацію, зокрема про невідповідність та-
кого засобу та всі вжиті коригувальні заходи.

23. Виробники зобов’язані на вмотивований запит органу ринкового нагляду 
подавати такому органові інформацію і документацію (в паперовій чи електро-
нній формі), необхідні для доведення відповідності засобу вимірювальної тех-
ніки вимогам цього Технічного регламенту. На вимогу органу ринкового нагля-
ду виробники повинні співпрацювати з ним стосовно здійснення будь-якого за-
ходу, спрямованого на усунення ризиків, що становлять введені ними в обіг за-
соби вимірювальної техніки.

Обов’язки уповноважених представників
24. Виробник може на підставі письмового доручення визначити уповнова-

женого представника.
Обов’язки, визначені у пункті 13 цього Технічного регламенту, і обов’язок 

щодо складення технічної документації, визначений у пункті 14 цього Техніч-
ного регламенту, не повинні бути частиною одержаного уповноваженим пред-
ставником доручення.

25. Уповноважений представник повинен виконувати завдання, визначені у 
дорученні, отриманому від виробника. Таким дорученням повинне передбача-
тися виконання уповноваженим представником, як мінімум, таких дій:

1) зберігання протягом 10 років після введення засобу вимірювальної техні-
ки в обіг декларації про відповідність і технічної документації для подання їх на 
запит органу ринкового нагляду;

2) подання на вмотивований запит органу ринкового нагляду інформації і 
документації, що необхідні для доведення відповідності засобу вимірювальної 
техніки вимогам цього Технічного регламенту;

3) здійснення на вимогу органів ринкового нагляду співпраці з ними стосов-
но вжиття будь-яких заходів, спрямованих на усунення ризиків, що становлять 
засоби вимірювальної техніки, на які поширюється дія зазначеного доручення.

Обов’язки імпортерів
26. Імпортери повинні вводити в обіг засоби вимірювальної техніки, які від-

повідають вимогам цього Технічного регламенту.
27. Перед введенням засобу вимірювальної техніки в обіг та/або експлуата-

цію імпортери повинні пересвідчитися в тому, що виробником проведено від-
повідну процедуру оцінки відповідності, визначену пунктом 45 цього Технічно-
го регламенту, а також перевірити наявність складеної виробником технічної 
документації на засіб вимірювальної техніки, знака відповідності і додаткового 
метрологічного маркування на такому засобі, копії декларації про відповідність 
та необхідних супровідних документів, дотримання виробником вимог, уста-
новлених пунктами 19 і 20 цього Технічного регламенту.

У разі коли імпортер вважає або має підстави вважати, що засіб вимірюваль-
ної техніки не відповідає суттєвим вимогам, установленим у додатку 1, та вимогам, 
установленим у відповідних додатках 3—12, він не повинен вводити такий засіб в 
обіг або експлуатацію до приведення його у відповідність з установленими вимога-
ми. Якщо зазначений засіб вимірювальної техніки становить ризик, імпортер пови-
нен негайно повідомити про це виробнику та органам ринкового нагляду.

28. Імпортери повинні зазначати власне найменування, зареєстроване ко-
мерційне найменування чи зареєстровану торговельну марку (знак для това-
рів і послуг), поштову адресу на засобі вимірювальної техніки або в супровід-
ному документі і на пакуванні (у разі наявності) відповідно до пункту 31 додат-
ка 1. Контактні дані повинні зазначатися відповідно до законодавства про мови.

29. Імпортери повинні забезпечувати супроводження засобу вимірювальної 
техніки інструкціями та інформацією відповідно до пункту 32 додатка 1, що 
складені відповідно до законодавства про мови. Такі інструкції та інформація, а 
також будь-яке маркування повинні бути чіткими, зрозумілими та очевидними.

30. Імпортери повинні забезпечувати такі умови зберігання чи транспортуван-
ня засобу вимірювальної техніки у період перебування даного засобу під їх відпові-
дальністю, що не ставлять під загрозу його відповідність суттєвим вимогам, уста-
новленим у додатку 1, та вимогам, установленим у відповідних додатках 3—12.

31. У разі доцільності з огляду на експлуатаційні характеристики засобів ви-
мірювальної техніки імпортери повинні проводити належні вибіркові випробу-
вання наданих на ринку засобів вимірювальної техніки, розглядати скарги, вес-
ти реєстр скарг, засобів вимірювальної техніки, що не відповідають установле-

ним вимогам, і відкликаних засобів вимірювальної техніки, а також інформува-
ти розповсюджувачів про результати будь-якого моніторингу.

32. Імпортери, які вважають або мають підстави вважати, що засіб вимірю-
вальної техніки, введений ними в обіг, не відповідає вимогам цього Технічно-
го регламенту, повинні негайно вжити коригувальних заходів, необхідних для 
його приведення у відповідність з установленими вимогами, вилучення з обі-
гу або відкликання (в разі потреби). Крім того, якщо зазначений засіб вимі-
рювальної техніки становить ризик, імпортери повинні негайно поінформувати 
органи ринкового нагляду та надати детальні відомості, зокрема про невідпо-
відність такого засобу вимірювальної техніки вимогам цього Технічного регла-
менту та будь-які вжиті коригувальні заходи.

33. Імпортери повинні протягом 10 років після введення засобу вимірюваль-
ної техніки в обіг зберігати копію декларації про відповідність для надання її на 
запит органу ринкового нагляду, а також гарантувати надання технічної доку-
ментації таким органами за їх запитом.

34. На вмотивований запит органу ринкового нагляду імпортери повинні нада-
вати йому всю інформацію і документацію (в паперовій чи електронній формі), не-
обхідні для доведення відповідності засобів вимірювальної техніки вимогам цьо-
го Технічного регламенту. На вимогу зазначеного органу імпортери зобов’язані 
співпрацювати з ним стосовно здійснення будь-яких заходів для усунення ризиків, 
що становлять засоби вимірювальної техніки, які вони ввели в обіг.

Обов’язки розповсюджувачів
35. Розповсюджувачі під час надання засобу вимірювальної техніки на рин-

ку та/або введення в експлуатацію повинні діяти відповідно до вимог цього Тех-
нічного регламенту.

36. Перед наданням засобу вимірювальної техніки на ринку та/або введенням 
його в експлуатацію розповсюджувачі повинні перевірити наявність на засобі ви-
мірювальної техніки знака відповідності і додаткового метрологічного маркуван-
ня, копії декларації про відповідність і необхідних супровідних документів, ін-
струкцій та інформації відповідно до пункту 32 додатка 1, що складені відповідно 
до законодавства про мови, а також дотримання виробником та імпортером ви-
мог, установлених пунктами 19, 20 і 28 цього Технічного регламенту.

У разі коли розповсюджувач вважає або має підстави вважати, що засіб вимі-
рювальної техніки не відповідає суттєвим вимогам, установленим у додатку 1, та 
вимогам, установленим у відповідних додатках 3—12, він не повинен надавати та-
кий засіб на ринку та/або вводити його в експлуатацію до приведення засобу вимі-
рювальної техніки у відповідність з установленими вимогами. Крім того, якщо за-
значений засіб вимірювальної техніки становить ризик, розповсюджувач повинен 
повідомити про це виробнику або імпортеру, а також органам ринкового нагляду.

37. Розповсюджувачі повинні забезпечувати такі умови зберігання чи транспор-
тування засобу вимірювальної техніки під час його перебування під їх відповідаль-
ністю, що не ставлять під загрозу його відповідність суттєвим вимогам, установле-
ним у додатку 1, та вимогам, установленим у відповідних додатках 3—12.

38. Розповсюджувачі, які вважають або мають підстави вважати, що засіб 
вимірювальної техніки, введений ними в обіг або експлуатацію, не відповідає 
вимогам цього Технічного регламенту, повинні негайно вжити коригувальних 
заходів, необхідних для його приведення у відповідність з установленими ви-
могами, вилучення з обігу або відкликання. Крім того, якщо зазначений засіб 
вимірювальної техніки становить ризик, розповсюджувачі повинні негайно по-
інформувати органи ринкового нагляду та надати детальні відомості, зокрема 
про невідповідність такого засобу вимірювальної техніки вимогам цього Техніч-
ного регламенту та будь-які вжиті коригувальні заходи.

39. Розповсюджувачі зобов’язані на вмотивований запит органу ринкового 
нагляду надавати йому всю інформацію і документацію (в паперовій чи елек-
тронній формі), необхідні для доведення відповідності засобу вимірювальної 
техніки вимогам цього Технічного регламенту. На вимогу органу ринкового 
нагляду розповсюджувачі повинні співпрацювати з ним стосовно здійснення 
будь-яких заходів, спрямованих на усунення ризиків, що становлять надані ни-
ми на ринку засоби вимірювальної техніки.

Випадки, в яких обов’язки виробників  
покладаються на імпортерів і розповсюджувачів

40. У разі коли імпортер або розповсюджувач вводить засіб вимірювальної 
техніки в обіг під власним найменуванням чи торговельною маркою (знаком 
для товарів і послуг) або модифікує введений в обіг засіб вимірювальної тех-
ніки у такий спосіб, що це може вплинути на його відповідність вимогам цьо-
го Технічного регламенту, він вважається виробником та повинен виконувати 
обов’язки виробника, визначені у пунктах 13—23 цього Технічного регламенту.

Ідентифікація суб’єктів господарювання
41. Суб’єкти господарювання повинні подавати органам ринкового нагляду 

на їх запити інформацію, що дає змогу ідентифікувати:
1) будь-якого суб’єкта господарювання, який поставив їм засіб вимірюваль-

ної техніки;
2) будь-якого суб’єкта господарювання, якому вони поставили засіб вимі-

рювальної техніки.
Суб’єкти господарювання повинні подавати на запити органів ринкового на-

гляду зазначену інформацію протягом 10 років після отримання та/або поста-
чання засобу вимірювальної техніки.

Відповідність засобів вимірювальної техніки
Презумпція відповідності засобів вимірювальної техніки

42. Перелік національних стандартів, що ідентичні гармонізованим європей-
ським стандартам та відповідність яким надає презумпцію відповідності засо-
бів вимірювальної техніки суттєвим вимогам, установленим у додатку 1, та ви-
могам, установленим у відповідних додатках 3—12 (далі — перелік національ-
них стандартів), затверджується та оприлюднюється відповідно до закону.

43. Переліки посилань на нормативні документи Міжнародної організації за-
конодавчої метрології (їх частини), що формуються на основі відповідних по-
силань і переліків, опублікованих в Офіційному віснику Європейського Союзу, 
відповідність яким надає презумпцію відповідності засобів вимірювальної тех-
ніки суттєвим вимогам, установленим у додатку 1, та вимогам, установленим 
у відповідних додатках 3—12, розміщуються на офіційному веб-сайті Мінеко-
номрозвитку відповідно до закону.

44. Виробник може використовувати будь-яке технічне рішення, що відпо-
відає суттєвим вимогам, установленим у додатку 1, та вимогам, установленим 
у відповідних додатках 3—12. Крім того, для отримання користі від презумпції 
відповідності виробник повинен правильно застосовувати положення відповід-
них національних стандартів з переліку національних стандартів або норматив-
них документів Міжнародної організації законодавчої метрології (їх частин), за-
значених у пунктах 42 і 43 цього Технічного регламенту.

Процедури оцінки відповідності
45. Оцінка відповідності засобу вимірювальної техніки застосовним суттє-

вим вимогам повинна проводитися за вибором виробника шляхом застосуван-
ня однієї з процедур оцінки відповідності, встановлених у додатках 3—12.

Процедури оцінки відповідності встановлені в додатку 2.
Технічна документація

46. Технічна документація повинна відображати конструкцію, процес вироб-
ництва та функціонування засобу вимірювальної техніки і давати змогу проводи-
ти оцінку його відповідності застосовним вимогам цього Технічного регламенту.

47. Технічна документація повинна бути деталізованою для забезпечення до-
тримання таких вимог:

1) визначення метрологічних характеристик;
2) відтворюваність метрологічних характеристик виготовлених засобів вимі-

рювальної техніки за умови проведення належних регулювань з використанням 
призначених для цього засобів;

3) цілісність засобів вимірювальної техніки.
48. Технічна документація для проведення оцінки та ідентифікації типу та/

або засобу вимірювальної техніки повинна містити таку інформацію:
1) загальний опис засобу вимірювальної техніки;
2) технічний проект і виробничі креслення, схеми розміщення компонентів, 

вузлів, електричні схеми тощо;
3) дані про виробничі операції для забезпечення стабільного виготовлення 

засобів вимірювальної техніки;
4) описи електронних приладів з кресленнями, діаграмами, зокрема діагра-

мами передачі логічної та загальної інформації програмного забезпечення, що 
пояснюють їх характеристики і функціонування (в разі потреби);

5) описи та пояснення, необхідні для розуміння інформації, зазначеної у під-
пунктах 2—4 пункту 48 цього Технічного регламенту, в тому числі функціону-
вання засобів вимірювальної техніки;

6) перелік національних стандартів та/або нормативних документів Міжнарод-
ної організації законодавчої метрології, що застосовані повністю або частково;

7) описи рішень, прийнятих з метою забезпечення відповідності суттєвим 
вимогам, якщо національні стандарти з переліку національних стандартів та/
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документи
або нормативних документів Міжнародної організації законодавчої метрології 
не застосовані, у тому числі перелік інших відповідних технічних специфіка-
цій, що застосовані;

8) результати конструкторських розрахунків, досліджень тощо;
9) результати відповідних випробувань (в разі потреби) для проведення 

оцінки та ідентифікації типу та/або засобу вимірювальної техніки:
вимогам цього Технічного регламенту за нормованих робочих умов та впли-

ву навколишнього середовища;
показникам довговічності для лічильників газу, води, тепла, а також лічиль-

ників рідини, крім води;
10) дані про сертифікати перевірки типу або сертифікати експертизи проек-

ту стосовно засобів вимірювальної техніки, які містять складові частини, іден-
тичні тим, що в проектній документації.

49. Виробник визначає місце нанесення пломб і маркувань на засіб вимірю-
вальної техніки.

50. Виробник повинен зазначити застереження щодо сумісності з інтерфей-
сами та вузлами (в разі потреби).

Декларація про відповідність
51. У декларації про відповідність зазначається про те, що дотримання суттє-

вих вимог, установлених у додатку 1, та вимог, установлених у відповідних до-
датках 3—12, доведено.

52. Декларація про відповідність складається за формою згідно з додатком 
13 із зазначенням відомостей, передбачених відповідними модулями оцінки 
відповідності, встановленими у додатку 2, та постійно оновлюється. Декларація 
про відповідність складається державною мовою, а в разі її складення іншою 
мовою перекладається державною мовою.

53. У разі коли на засіб вимірювальної техніки поширюється дія кількох 
технічних регламентів, що вимагають складення декларації про відповідність, 
складається єдина декларація про відповідність. У такій декларації про відпо-
відність повинні бути зазначені відповідні технічні регламенти, у тому числі ві-
домості про їх офіційне опублікування.

Єдина декларація про відповідність може мати форму досьє, що складаєть-
ся з окремих декларацій про відповідність.

54. Виробник шляхом складення декларації про відповідність бере на себе 
відповідальність за відповідність засобу вимірювальної техніки вимогам цього 
Технічного регламенту.

Маркування відповідності
55. Відповідність засобу вимірювальної техніки вимогам цього Технічного 

регламенту повинна засвідчуватися шляхом нанесення на нього знака відповід-
ності та додаткового метрологічного маркування, зазначених у пунктах 56—61 
цього Технічного регламенту.

Загальні принципи нанесення знака відповідності  
та додаткового метрологічного маркування

56. Знак відповідності повинен наноситися лише виробником або його упо-
вноваженим представником.

57. Виробник шляхом нанесення знака відповідності ним самим або його 
уповноваженим представником вказує на те, що він бере на себе відповідаль-
ність за відповідність засобів вимірювальної техніки усім вимогам, які засто-
совуються до таких засобів та визначені у відповідних технічних регламентах, 
якими передбачене нанесення знака відповідності.

58. Знак відповідності повинен бути єдиним маркуванням, що засвідчує від-
повідність засобів вимірювальної техніки вимогам, які застосовуються до таких 
засобів та визначені у відповідних технічних регламентах, якими передбачене 
нанесення знака відповідності.

59. Нанесення на засоби вимірювальної техніки інших маркувань, знаків або 
написів, які можуть вводити в оману третіх осіб щодо значення чи форми зна-
ка відповідності, забороняється. Будь-яке інше маркування може бути нанесе-
не на засоби вимірювальної техніки за умови, що це не вплине негативно на ви-
димість, розбірливість та значення знака відповідності.

60. Додаткове метрологічне маркування складається з прямокутника, в яко-
му розміщені літера «М» і дві останні цифри року його нанесення. Висота пря-
мокутника дорівнює висоті знака відповідності.

61. Під час нанесення додаткового метрологічного маркування необхідно до-
тримуватися вимог, установлених пунктами 56—59 цього Технічного регламенту.

Правила і умови нанесення знака відповідності  
та додаткового метрологічного маркування

62. Знак відповідності та додаткове метрологічне маркування, що наносяться 
на засіб вимірювальної техніки або на табличку з технічними даними, повинні бу-
ти помітними, розбірливими та не повинні стиратися. У разі коли таке нанесення є 
неможливим або ускладненим через характер засобу вимірювальної техніки, та-
кі маркування наносяться на супровідні документи та пакування (у разі наявності).

63. Якщо засіб вимірювальної техніки складається з набору пристроїв, що не 
є його вузлами, які функціонують разом, знак відповідності та додаткове метро-
логічне маркування наносяться на основний блок засобу вимірювальної техніки.

64. Знак відповідності та додаткове метрологічне маркування повинні нано-
ситися перед введенням засобу вимірювальної техніки в обіг.

65. Знак відповідності та додаткове метрологічне маркування можуть нано-
ситися під час виробництва, якщо це доцільно.

66. Додаткове метрологічне маркування повинно наноситься безпосередньо 
за знаком відповідності.

Знак відповідності та додаткове метрологічне маркування повинні супрово-
джуватися ідентифікаційним номером призначеного органу з оцінки відповід-
ності (далі — призначений орган), якщо такий орган залучався до здійснення 
контролю за виробництвом згідно з додатком 2.

Ідентифікаційний номер призначеного органу наноситься таким органом 
самостійно або відповідно до його інструкцій виробником чи уповноваженим 
представником виробника.

Ідентифікаційний номер залученого призначеного органу повинен бути не-
змивним або саморуйнуватися під час його видалення.

67. Знак відповідності, додаткове метрологічне маркування та ідентифіка-
ційний номер призначеного органу можуть супроводжуватися будь-яким іншим 
символом, що свідчить про особливий ризик або спеціальне використання.

Призначені органи
Призначення органів з оцінки відповідності

68. Органи з оцінки відповідності призначаються відповідно до закону для 
виконання ними як третіми сторонами певних завдань з оцінки відповідності 
згідно з цим Технічним регламентом.

Вимоги до призначених органів
69. Орган з оцінки відповідності може бути призначений за умови, що він 

відповідає загальним вимогам до призначених органів, установленим законом, 
а також спеціальним вимогам, установленим пунктами 70—77 цього Технічно-
го регламенту.

70. Орган з оцінки відповідності повинен бути третьою стороною — особою, 
яка є незалежною від особи, що надає об’єкт оцінки відповідності, та від особи, 
що заінтересована в такому об’єкті як споживач (користувач).

Орган з оцінки відповідності, власником корпоративних прав якого є 
об’єднання підприємців, яке представляє юридичних осіб та/або фізичних осіб 
— підприємців, що беруть участь у проектуванні, виготовленні, реалізації, мон-
тажі, використанні чи обслуговуванні засобів вимірювальної техніки, які оцінює 
такий орган, може вважатися третьою стороною за умови доведення незалеж-
ності такого органу та відсутності будь-якого конфлікту інтересів.

71. Орган з оцінки відповідності, його керівник, заступники керівника та пер-
сонал, відповідальний за виконання завдань з оцінки відповідності, не пови-
нні бути проектувальниками, виробниками, імпортерами, розповсюджувачами, 
монтажниками, покупцями, власниками, користувачами чи відповідальними за 
обслуговування засобів вимірювальної техніки, які вони оцінюють, або пред-
ставниками будь-якої з таких сторін. Зазначена вимога не виключає викорис-
тання оцінених засобів вимірювальної техніки, які є необхідними для роботи 
органу з оцінки відповідності, чи використання таких засобів в особистих цілях.

Орган з оцінки відповідності, його керівник, заступники керівника та персонал, 
відповідальний за виконання завдань з оцінки відповідності, не повинні брати без-
посередньої участі у проектуванні, виготовленні, реалізації, монтажі, використанні 
чи обслуговуванні засобів вимірювальної техніки, які вони оцінюють, або представ-
ляти сторони, що беруть участь у провадженні такої діяльності, не повинні провади-
ти діяльність, яка суперечить незалежності їх суджень або їх доброчесності стосовно 
діяльності з оцінки відповідності, на провадження якої вони призначаються чи при-
значені. Зазначена вимога, зокрема, стосується надання консультаційних послуг.

Зазначені вимоги не виключають можливості обміну технічною інформацією 
між виробником та призначеним органом для проведення оцінки відповідності.

Органи з оцінки відповідності повинні забезпечувати, щоб діяльність суб-
підрядників або дочірніх підприємств, які ними залучаються до виконан-

ня робіт з оцінки відповідності, не впливала на конфіденційність інформації, 
об’єктивність і неупередженість діяльності з оцінки відповідності цих органів.

72. Органи з оцінки відповідності та їх персонал повинні провадити діяль-
ність з оцінки відповідності з необхідною добросовісністю та технічною компе-
тентністю у визначеній галузі та бути вільними від будь-якого тиску та спону-
кання, зокрема фінансового характеру, які могли б впливати на їх судження або 
результати їх діяльності з оцінки відповідності, насамперед з боку осіб або груп 
осіб, заінтересованих у результатах такої діяльності.

73. Орган з оцінки відповідності повинен бути здатний виконувати всі за-
вдання з оцінки відповідності, визначені у додатку 2 та щодо яких він признача-
ється чи призначений, незалежно від того, чи такі завдання виконуються орга-
ном з оцінки відповідності, чи від його імені та під його відповідальність.

Орган з оцінки відповідності у будь-який час і для кожної процедури оцінки 
відповідності та кожної категорії чи групи засобів вимірювальної техніки у рам-
ках категорій, щодо яких він призначений чи призначається, повинен:

мати персонал, що має технічні знання та достатній і відповідний досвід для 
виконання завдань з оцінки відповідності;

мати описи процедур, згідно з якими проводиться оцінка відповідності, що 
забезпечують прозорість і відтворюваність таких процедур. Орган з оцінки від-
повідності повинен застосовувати відповідні політики (правила, методики, на-
станови тощо) та процедури, що дають змогу розрізняти діяльність з виконан-
ня завдань як призначеним органом та іншу діяльність;

застосовувати процедури для провадження діяльності з оцінки відповіднос-
ті з урахуванням величини підприємства, що замовляє виконання робіт з оцін-
ки відповідності, галузі, в якій таке підприємство діє, його структури, ступеня 
складності технології виробництва засобів вимірювальної техніки та масового 
чи серійного характеру виробничого процесу.

Орган з оцінки відповідності повинен мати засоби, необхідні для виконання 
в належний спосіб технічних та адміністративних завдань з оцінки відповіднос-
ті, а також доступ до необхідного обладнання чи матеріально-технічної бази.

74. Персонал, відповідальний за виконання завдань з оцінки відповіднос-
ті, повинен мати:

1) ґрунтовну технічну і професійну підготовку з питань проведення оцінки 
відповідності, стосовно якої орган з оцінки відповідності призначений;

2) достатній рівень знань вимог щодо проведення робіт з оцінки відповід-
ності, а також відповідні повноваження для їх проведення;

3) знання суттєвих вимог, установлених у додатку 1, та вимог, установлених 
у відповідних додатках 3—12, національних стандартів з переліку національ-
них стандартів та нормативних документів Міжнародної організації законодав-
чої метрології, що застосовуються, а також відповідних положень законодав-
ства України та Європейського Союзу;

4) навички складення сертифікатів, протоколів та звітів, які підтверджують 
проведення робіт з оцінки відповідності.

75. Органи з оцінки відповідності, їх керівники, заступники керівників та пер-
сонал, відповідальний за виконання завдань з оцінки відповідності, повинні бу-
ти неупередженими.

Оплата праці керівника, заступників керівника органу з оцінки відповіднос-
ті та його персоналу, відповідального за виконання завдань з оцінки відповід-
ності, не повинна залежати від кількості проведених робіт з оцінки відповіднос-
ті чи їх результатів.

76. Персонал органу з оцінки відповідності повинен зберігати комерційну та-
ємницю стосовно інформації, одержаної під час виконання своїх завдань згідно 
з додатком 2, крім подання її у визначених законом випадках відповідним упо-
вноваженим органам або у випадках, передбачених у цьому Технічному регла-
менті та визначених процедурами оцінки відповідності відповідно до додатка 2.

77. Органи з оцінки відповідності повинні брати участь у відповідній діяльнос-
ті із стандартизації або забезпечувати поінформованість свого персоналу, від-
повідального за виконання завдань з оцінки відповідності, про таку діяльність.

Призначений орган повинен брати участь у відповідній діяльності сектораль-
ної чи міжсекторальної групи (груп) призначених органів, утвореної (утворе-
них) згідно з пунктами 98 і 99 цього Технічного регламенту, забезпечувати по-
інформованість свого персоналу, відповідального за виконання завдань з оцін-
ки відповідності, про таку діяльність, а також застосовувати документи, підго-
товлені за результатами роботи зазначеної групи (груп), як загальні настанови.

Залучення призначеними органами субпідрядників та дочірніх підприємств
78. У разі коли призначений орган залучає до виконання певних робіт, 

пов’язаних з оцінкою відповідності, субпідрядника або використовує ресурси 
дочірнього підприємства, він повинен пересвідчитися щодо відповідності за-
значеного субпідрядника або дочірнього підприємства вимогам, установленим 
у пунктах 69—77 цього Технічного регламенту (крім участі у діяльності сек-
торальної чи міжсекторальної групи (груп) призначених органів), і повідомити 
про це органу, що призначає.

79. Призначені органи несуть повну відповідальність за роботи, що викону-
ються субпідрядниками або дочірніми підприємствами незалежно від їх міс-
цезнаходження.

80. Субпідрядник або дочірнє підприємство можуть бути залучені до вико-
нання робіт з оцінки відповідності лише за згодою замовника.

81. Призначені органи повинні зберігати для надання на запити органу, що 
призначає, відповідні документи стосовно оцінювання кваліфікацій залучених 
субпідрядників або дочірніх підприємств і робіт, що виконані ними відповід-
но до додатка 2.

Акредитовані випробувальні лабораторії виробників
82. Акредитована випробувальна лабораторія виробника (далі — випробу-

вальна лабораторія) може бути залучена для провадження діяльності з оцін-
ки відповідності на підприємствах, в установах, організаціях, частиною яких во-
на є, з метою виконання процедур оцінки відповідності, встановлених у пунктах 
7—13 (модуль А2) і 30—35 (модуль С2) додатка 2. Випробувальна лаборато-
рія повинна бути відокремленим підрозділом підприємства та не повинна бра-
ти участі у розробленні, виробництві, постачанні, встановленні, використанні чи 
обслуговуванні засобів вимірювальної техніки, які вона оцінює.

83. Випробувальна лабораторія повинна відповідати таким вимогам:
1) бути акредитованою національним органом з акредитації або національ-

ним органом з акредитації іншої держави;
2) випробувальна лабораторія та її персонал повинні мати визначене місце в 

організаційній структурі підприємства та використовувати такі методи звітуван-
ня в межах підприємства, частиною якого є зазначена лабораторія, що забез-
печують їх неупередженість і демонстрацію цієї неупередженості відповідному 
національному органові з акредитації;

3) випробувальна лабораторія та її персонал не повинні бути відповідальни-
ми за розроблення, виготовлення, постачання, встановлення, експлуатацію або 
обслуговування засобів вимірювальної техніки, які вони оцінюють, та провади-
ти будь-яку діяльність, яка могла б суперечити незалежності або доброчеснос-
ті їх суджень стосовно діяльності з оцінки відповідності;

4) випробувальна лабораторія повинна надавати свої послуги виключно під-
приємству, частиною якого вона є.

84. Випробувальна лабораторія не підлягає призначенню. Підприємство, 
частиною якого є випробувальна лабораторія, або національний орган з акре-
дитації повинні надавати органу, що призначає, за його запитом інформацію 
про акредитацію відповідної випробувальної лабораторії.

Обов’язки призначених органів стосовно їх діяльності
85. Призначені органи повинні проводити оцінку відповідності згідно з про-

цедурами оцінки відповідності, визначеними в додатку 2.
86. Оцінка відповідності повинна проводитися у пропорційний спосіб без по-

кладення зайвого навантаження на суб’єктів господарювання. Призначені орга-
ни повинні провадити свою діяльність з урахуванням величини підприємства, 
що замовляє роботи з оцінки відповідності, галузі, в якій воно діє, його структу-
ри, ступеня складності технології виробництва відповідних засобів вимірюваль-
ної техніки та масового чи серійного характеру виробничого процесу.

При цьому призначені органи повинні дотримуватися ступеня вимогливос-
ті та рівня захисту, що є необхідними для відповідності засобів вимірювальної 
техніки вимогам цього Технічного регламенту.

87. У разі коли призначений орган вважає, що виробником не були дотримані 
суттєві вимоги, установлені у додатку 1, та вимоги, установлені у відповідних додат-
ках 3—12 або у відповідних національних стандартах з переліку національних стан-
дартів, нормативних документах Міжнародної організації законодавчої метрології чи 
інших технічних специфікаціях, такий орган повинен вимагати від виробника вжиття 
відповідних коригувальних заходів і не видавати документ про відповідність.

88. У разі коли після видачі документа про відповідність призначений орган 
під час проведення моніторингу відповідності виявить, що засіб вимірювальної 
техніки не відповідає вимогам, зазначений орган повинен вимагати від вироб-
ника вжиття відповідних коригувальних заходів і в разі потреби зупинити дію 
документа про відповідність або скасувати його.

89. У разі коли коригувальних заходів не вжито або вони не дали необхідних 
результатів, призначений орган залежно від обставин повинен обмежити сфе-
ру призначення, зупинити дію документа про відповідність або скасувати його.

Розгляд апеляцій на рішення призначених органів
90. Особа, яка надає засоби вимірювальної техніки для проведення оцінки 

відповідності, має право подати призначеному органові апеляцію з вимогою 
переглянути будь-яке рішення стосовно зазначеного засобу вимірювальної тех-
ніки, прийнятого таким органом.

91. Призначений орган розглядає апеляцію згідно з положеннями національ-
них стандартів, що стосуються розгляду апеляцій органами з оцінки відповідності.

92. У разі незгоди заявника з рішенням призначеного органу, прийнятим за 
результатами розгляду апеляції, таке рішення може бути оскаржене шляхом 
подання апеляції апеляційній комісії, утвореній Мінекономрозвитку.

93. Подання апеляції призначеному органові та апеляційній комісії не об-
межує права заявника на звернення до суду. Рішення апеляційної комісії може 
бути оскаржене в судовому порядку.

94. Витрати, пов’язані з поданням апеляції та проведенням повторної оцін-
ки відповідності, здійснюються за рахунок заявника. У разі коли результати по-
вторної оцінки відповідності відрізняються від результатів попередньої, зазна-
чені витрати заявника відшкодовуються призначеним органом, який одержав 
недостовірні результати попередньої оцінки відповідності.

Обов’язки призначених органів стосовно подання інформації
95. Призначені органи повинні інформувати орган, що призначає, про будь-які:
1) відмови у видачі, обмеження сфери призначення, зупинення дії докумен-

тів про відповідність або їх скасування;
2) обставини, що впливають на сферу та умови призначення таких органів;
3) запити щодо подання інформації про діяльність з оцінки відповідності, 

одержані ними від органів ринкового нагляду.
На запит органу, що призначає, призначені органи також повинні інформу-

вати його про діяльність з оцінки відповідності, що провадиться в межах сфери 
їх призначення, та будь-яку іншу діяльність, включаючи транскордонну діяль-
ність та роботи за договорами субпідряду.

96. Призначені органи повинні подавати іншим органам з оцінки відповід-
ності, які призначені згідно з цим Технічним регламентом та провадять подібну 
діяльність з оцінки відповідності стосовно таких самих засобів вимірювальної 
техніки, інформацію про негативні результати оцінки відповідності, а на запит 
— також про позитивні результати оцінки відповідності.

97. Інформація, зазначена в пунктах 95 і 96 цього Технічного регламенту, по-
дається призначеними органами не пізніше п’яти робочих днів з дня прийняття 
ними відповідних рішень, виникнення обставин або одержання запитів.

Координація призначених органів
98. Координація та співпраця між органами з оцінки відповідності, призначе-

ними згідно з цим Технічним регламентом, здійснюється у формі секторальної 
або міжсекторальної групи чи груп призначених органів відповідно до закону.

99. Призначені органи беруть участь у роботі секторальної або міжсекто-
ральної групи чи груп призначених органів безпосередньо або через визначе-
них представників.

Державний ринковий нагляд і контроль  
засобів вимірювальної техніки

100. Державний ринковий нагляд і контроль засобів вимірювальної техніки 
здійснюється в порядку, встановленому законом.

Формальна невідповідність
101. Заходи щодо усунення формальної невідповідності вживаються в разі, 

коли орган державного ринкового нагляду встановить будь-яку невідповідність:
1) знак відповідності та/або додаткове метрологічне маркування нанесено з 

порушенням вимог цього Технічного регламенту;
2) не нанесено знака відповідності та/або додаткового метрологічного мар-

кування;
3) ідентифікаційний номер призначеного органу, якщо такий орган залучав-

ся на стадії контролю виробництва, нанесено з порушенням вимог, установле-
них у пунктах 62—67 цього Технічного регламенту, або не нанесено;

4) не складено декларації про відповідність або декларація про відповідність 
не супроводжує засобів вимірювальної техніки;

5) декларацію про відповідність складено з порушенням вимог цього Тех-
нічного регламенту;

6) органу ринкового нагляду не надано доступу до технічної документації 
або вона є неповною;

7) інформація, зазначена у пункті 20 або 28 цього Технічного регламенту, 
відсутня, неправдива або неповна;

8) не виконано будь-яких інших адміністративних вимог, установлених у 
пунктах 13—23 або 26—34 цього Технічного регламенту.

Таблиця відповідності
102. Таблиця відповідності положень Директиви 2014/32/ЄС Європейського 

Парламенту та Ради від 26 лютого 2014 р. про гармонізацію законодавства дер-
жав-членів стосовно надання на ринку вимірювальних приладів та положень 
цього Технічного регламенту наведена у додатку 14.

Додаток 1 
до Технічного регламенту

СУТТЄВІ ВИМОГИ 
до засобів вимірювальної техніки

Загальна частина
1. Засіб вимірювальної техніки повинен забезпечувати високий рівень ме-

трологічної достовірності. Для того, щоб будь-яка сторона була впевнена в ре-
зультаті вимірювань, засіб вимірювальної техніки повинен бути сконструйова-
ний і виготовлений з використанням високоякісної вимірювальної технології та 
захищеності вимірювань.

Суттєві вимоги, яким повинен відповідати засіб вимірювальної техніки, на-
ведено нижче. У разі необхідності вони можуть бути доповнені особливими ви-
могами, встановленими у додатках 3—12 до Технічного регламенту засобів ви-
мірювальної техніки (далі — Технічний регламент), в яких більш докладно ви-
кладені деякі аспекти загальних вимог.

Прийняті для виконання вимог рішення повинні враховувати передбачене 
застосування засобу вимірювальної техніки і будь-яке передбачуване його не-
правильне застосування.

2. У цьому додатку терміни вживаються у такому значенні:
1) вимірювана величина — конкретна величина, що є об’єктом вимірювання;
2) впливна величина — величина, яка не є вимірюваною величиною, але 

впливає на результат вимірювання;
3) нормовані робочі умови — значення вимірюваної величини і впливних ве-

личин, що утворюють нормальні робочі умови для засобу вимірювальної техніки;
4) перешкода — впливна величина, що має значення в межах, установлених 

відповідними вимогами, але поза встановлених нормованих робочих умов для 
засобу вимірювальної техніки. Впливна величина є перешкодою, якщо для цієї 
впливної величини не встановлені нормовані робочі умови;

5) значення критичної зміни — значення, за якого зміна результату вимірю-
вання розглядається як небажана;

6) матеріальна міра — засіб вимірювальної техніки, призначений для постій-
ного відтворення та/або зберігання під час його використання одного чи біль-
ше значень фізичної величини;

7) прямий продаж — торговельна операція, якщо:
результат вимірювань є основою для визначення суми оплати;
принаймні одна з сторін, що бере участь в операції, пов’язаній з вимірюваннями, 

є споживачем або будь-якою іншою стороною, що вимагає такого ж рівня захисту. 
Усі сторони, залучені до операції, приймають результат вимірювань одно-

часно в одному і тому ж місці;
8) кліматичні умови — умови, за яких може експлуатуватися засіб вимірю-

вальної техніки;
9) суб’єкт господарювання, що надає комунальні послуги, — постачальник 

електроенергії, газу, тепла або води.
Допустимі похибки

3. За нормованих робочих умов і за відсутності перешкод похибка вимірю-
вання не повинна перевищувати значення максимально допустимої похибки, 
яке встановлено спеціальними вимогами, зазначеними у додатках 3—12 до 
Технічного регламенту.

Якщо інше значення не встановлено в додатках 3—12 до Технічного регла-
менту, максимально допустима похибка виражається як двостороннє значення 
відхилення від істинного значення вимірюваної величини.

4. За нормованих робочих умов і за наявності перешкоди вимоги до експлу-
атаційних характеристик повинні бути такими, як встановлено вимогами, зазна-
ченими у додатках 3—12 до Технічного регламенту.
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Якщо засіб вимірювальної техніки призначено для застосування в умовах 

постійного впливу електромагнітного поля, допустиме значення експлуатацій-
них характеристик повинно бути в межах максимально допустимої похибки під 
час випробувань на вплив випромінюваного амплітудно-модульованого елек-
тромагнітного поля.

5. Виробник повинен визначити кліматичні, механічні та електромагнітні 
умови, для яких призначене застосування засобу вимірювальної техніки, дже-
рело живлення та інші впливні величини, які впливають на його точність, з ура-
хуванням вимог, передбачених у додатках 3—12 до Технічного регламенту.

Кліматичні умови навколишнього середовища
6. Виробник повинен визначити найвищу та найнижчу температуру з наве-

дених у таблиці значень, якщо інше не встановлено в додатках 3–12 до Техніч-
ного регламенту, і зазначити, чи призначений засіб вимірювальної техніки для 
роботи в умовах вологості з конденсацією або без неї, а також у відкритому чи 
закритому місці.

Температурна межа Значення температури
Найвища температура 30 °C 40 °C 55 °C 70 °C
Найнижча температура 5 °C –10 °C –25 °C –40 °C

Зовнішні механічні умови
7. Зовнішні механічні умови класифікують за такими класами:
M1. До цього класу належать засоби вимірювальної техніки, що застосовують-

ся в місцях, які піддаються вібрації і ударам низького рівня, наприклад, засоби ви-
мірювальної техніки, змонтовані на легких опорних конструкціях, що піддаються 
впливу незначних вібрацій і ударів, переданих поривами вітру або поштовхами, 
пов’язаними з місцевими вибухами або забиванням паль, грюканням дверей тощо.

М2. До цього класу належать засоби вимірювальної техніки, які використо-
вуються в місцях із значним або високим рівнем вібрації і ударів, наприклад, 
від механізмів і машин, що проходять поруч, або близько розташованих важ-
ких машин, транспортерних стрічок тощо.

М3. До цього класу належать засоби вимірювальної техніки, які використо-
вують в місцях, де рівень вібрації і ударів високий або дуже високий, напри-
клад, для засобів вимірювальної техніки, встановлених безпосередньо на ма-
шинах, транспортерних стрічках тощо.

8. Стосовно зовнішніх механічних умов розглядають такі впливні величини: 
вібрація, механічний удар.

Зовнішні електромагнітні умови
9. Зовнішні електромагнітні умови класифікують за такими класами, якщо 

вони не визначені іншим чином у додатках 3–12 до Технічного регламенту.
Е1. До цього класу належать засоби вимірювальної техніки, які використову-

ються в місцях з електромагнітними перешкодами, що подібні до перешкод, які 
можуть виникати в житлових, торгових і легких промислових будівлях.

Е2. До цього класу належать засоби вимірювальної техніки, які використо-
вують в місцях з електромагнітними перешкодами, що подібні до перешкод, які 
можуть виникати в інших промислових будівлях.

Е3. До цього класу належать засоби вимірювальної техніки, які живляться 
від акумулятора автомобіля. Такі засоби вимірювальної техніки повинні відпо-
відати вимогам класу Е2 і таким додатковим вимогам: 

падіння напруги, викликане підключенням стартера-мотора двигуна вну-
трішнього згоряння; 

перехідні процеси через падіння навантаження у разі розрядження акумуля-
тора, відключеного при працюючому двигуні.

10. Стосовно зовнішніх електромагнітних умов розглядають такі впливні ве-
личини: 

переривання напруги; 
короткочасні падіння напруги; 
перехідні процеси в силових та/або сигнальних колах; електростатичні роз-

ряди; 
радіочастотні електромагнітні поля; 
наведені радіочастотні електромагнітні поля на силових лініях та/або сиг-

нальних колах; 
викиди напруги і струму в силових лініях та/або сигнальних колах.

Інші впливні величини
11. Інші впливні величини, які необхідно враховувати у разі необхідності, такі: 
коливання напруги; коливання частоти напруги живлення; 
частотні електромагнітні поля джерела живлення; 
будь-яка інша величина, яка може вплинути значною мірою на точність за-

собу вимірювальної техніки.
Основні правила для випробувань і визначення похибок

12. Під час здійснення випробувань, передбачених Технічним регламентом, 
дотримуються таких вимог: суттєві вимоги, зазначені в пунктах 3 і 4 цього до-
датка, повинні бути перевірені для кожної відповідної впливної величини. Якщо 
не визначено іншим чином у додатках 3—12 до Технічного регламенту, дотри-
муються цих суттєвих вимог за умови, що застосовується кожна впливна вели-
чина і її вплив оцінюється окремо, а всі інші впливні величини підтримуються 
відносно незмінними на рівні їх номінальних значень. 

Метрологічні випробування повинні проводитися під час або після дії вплив-
ної величини залежно від того, яка умова відповідає нормальному робочому 
стану засобу вимірювальної техніки під час появи впливної величини. 

Вологість навколишнього середовища
13. Відповідно до кліматичних робочих умов, для яких призначений засіб ви-

мірювальної техніки, можуть бути проведені випробування на вологе нагріван-
ня (без конденсації) або вологе циклічне нагрівання (з конденсацією). 

14. Випробування на вологе циклічне нагрівання проводять у разі, коли кон-
денсація є важливою або коли проникнення пари буде прискорено за допомо-
гою вентиляції. В умовах, де вологість без конденсації є визначальним факто-
ром, вологе нагрівання є більш ефективним.

Відтворюваність
15. Близькість результатів послідовних вимірювань однієї і тієї ж вимірюва-

ної величини під час зміни місця вимірювання або споживача (користувача), 
коли всі інші умови вимірювань залишаються незмінними, є відтворюваністю. 
Розбіжність результатів вимірювань повинна бути незначною порівняно з мак-
симально допустимою похибкою. 

Повторюваність 
16. Близькість результатів повторних вимірювань однієї і тієї ж вимірюваної 

величини, виконаних в одних і тих же умовах вимірювань, є повторюваністю. 
Розбіжність результатів вимірювань повинна бути незначною порівняно з мак-
симально допустимою похибкою. 

Поріг реагування і чутливість 
17. Засіб вимірювальної техніки повинен бути досить чутливим і мати досить 

низький поріг реагування для виконання призначеного завдання вимірювання. 
Довговічність 

18. Конструкція засобу вимірювальної техніки повинна забезпечувати під-
тримку достатньої стабільності його метрологічних характеристик протягом ви-
значеного виробником строку за умови, що він правильно встановлений, об-
слуговується і застосовується згідно з інструкцією виробника та в умовах на-
вколишнього середовища, для яких він призначений. 

Надійність 
19. Конструкція засобу вимірювальної техніки повинна зменшувати, наскіль-

ки можливо, вплив дефекту, який приводить до неточних результатів вимірю-
вань, якщо тільки наявність такого дефекту не є очевидною.

Придатність 
20. Засіб вимірювальної техніки не повинен мати характеристик, що сприя-

ють його застосуванню з метою обману, при цьому можливості ненавмисного 
неправильного застосування повинні бути мінімальними. 

21. Для отримання правильних результатів засіб вимірювальної техніки по-
винен бути придатним для призначеного застосування з урахуванням реальних 
робочих умов і не повинен відповідати невиправданим вимогам споживача (ко-
ристувача) для отримання правильного результату. 

22. Похибки засобів вимірювальної техніки, результати вимірювання яких 
використовуються для проведення розрахунків за комунальні послуги, коли 
значення витрат або струму перебувають за межами контрольованого діапа-
зону вимірювання, не повинні надмірно відхилятися від встановлених значень.

23. Якщо засіб вимірювальної техніки створено для вимірювання значень, 
постійних у часі, він має бути нечутливий до малих змін значення вимірюваної 
величини або повинен реагувати відповідним чином. 

24. Конструкція засобу вимірювальної техніки повинна бути міцною, і мате-
ріали, з яких його виготовлено, повинні відповідати умовам, в яких засіб вимі-
рювальної техніки імовірно застосовуватиметься. 

25. Конструкція засобу вимірювальної техніки повинна сприяти здійсненню 
контролю завдань вимірювання після того, як його введено в обіг або експлу-
атацію. За необхідності для здійснення такого контролю частиною засобу ви-
мірювальної техніки повинно бути спеціальне обладнання або програмний про-
дукт. Процедури випробувань повинні бути описані в керівництві з експлуатації. 

Якщо засіб вимірювальної техніки має додаткове програмне забезпечення, 
яке підтримує інші функції, крім вимірювальних, програмне забезпечення, яке 
в цьому випадку є критичним для метрологічних характеристик, повинно бути 
ідентифікованим і не повинно піддаватися неприпустимому впливу додатково-
го програмного забезпечення.

Захист від несанкціонованого втручання 
26. Метрологічні характеристики засобу вимірювальної техніки не повинні 

піддаватися неприпустимим впливам приєднаного до нього іншого пристрою, 
будь-якої функції приєднаного пристрою або будь-якого дистанційного при-
строю, який приєднаний до засобу вимірювальної техніки.

27. Компонент засобу вимірювальної техніки, який впливає на метрологічні 
характеристики, повинен бути сконструйований з урахуванням вимог безпеки. 
Передбачені заходи безпеки повинні забезпечувати підтвердження про несанк-
ціоноване втручання в роботу засобу вимірювальної техніки. 

28. Програмне забезпечення, критичне для метрологічних характеристик, 
повинно бути ідентифіковане як таке і захищене. 

Його ідентифікація повинна легко забезпечуватися засобом вимірювальної 
техніки. 

Докази втручання повинні бути доступні протягом визначеного періоду часу. 
29. Дані вимірювань, програмне забезпечення, критичне для вимірювальних 

характеристик і важливих метрологічних параметрів, що зберігаються або пе-
редані, повинні бути належним чином захищені від випадкового або навмис-
ного втручання. 

30. Для засобів вимірювальної техніки, результати вимірювання яких вико-
ристовуються для проведення розрахунків за комунальні послуги, показання 
загальної поставленої кількості продукції або показання, з яких може бути ви-
значено загальну кількість поставленої продукції, повне або часткове посилан-
ня на які служить основою для оплати, не повинні допускати переналаштуван-
ня в період експлуатації.

Інформація, нанесена на засіб вимірювальної техніки  
або така, яка його супроводжує 

31. На засіб вимірювальної техніки наносяться такі написи: 
1) зареєстроване комерційне найменування чи зареєстрована торговельна 

марка (знак для товарів і послуг); 
2) відомості про його характеристики точності. 
У разі необхідності також наносяться:
дані про умови експлуатації; 
вимірювальні можливості; 
діапазон вимірювань;
ідентифікаційне маркування;
номер сертифіката перевірки типу або сертифіката експертизи проекту;
інформація про відповідність (або невідповідність) додаткових пристроїв, 

що забезпечують метрологічні результати, положенням Технічного регламенту. 
32. Якщо засіб вимірювальної техніки занадто малий або дуже чутливий для 

того, щоб на нього було нанесено відповідну інформацію, така інформація по-
винна наноситися на пакування і в супроводжувальну документацію, що вима-
гається відповідно до положень Технічного регламенту. 

33. Засіб вимірювальної техніки повинен супроводжуватися інформацією 
про його роботу, якщо тільки простота поводження з ним не робить це зайвим. 
Інформація повинна бути легко зрозумілою і за необхідності включати в себе:

1) нормовані робочі умови; 
2) класи за механічними та електромагнітними умовами; 
3) найвищу і найнижчу температуру із зазначенням інформації про можли-

вість конденсації, даними про те, відкрите чи закрите приміщення; 
4) інструкції з монтажу, обслуговування, ремонту та допустимого регулювання; 
5) інструкції щодо правильного застосування і всі спеціальні умови засто-

сування; 
6) умови сумісності з інтерфейсами, компонентами, вузлами або іншими за-

собами вимірювальної техніки.
34. Допускається ненадання окремої інструкції з експлуатації для групи од-

накових засобів вимірювальної техніки, що використовуються в одному і тому 
ж місці, або для засобів вимірювальної техніки, результати вимірювання яких 
використовуються для проведення розрахунків за комунальні послуги.

35. Діапазон шкали вимірюваного значення, якщо це не обумовлено в до-
датках для певних категорій засобів вимірювальної техніки, повинен мати та-
кий вигляд: 1 x 10n; 2 x 10n або 5 x 10n, де n — будь-яке ціле число або нуль. 
Одиниця вимірювань або її позначення повинні зазначатися поруч із числовим 
значенням. 

36. Матеріальна міра повинна бути промаркована номінальним значенням 
або мати шкалу з одиницею вимірювань, що використовується. 

37. Застосовувані одиниці вимірювань і їх позначення повинні відповідати 
законодавству.

38. Всі маркування та написи, необхідні відповідно до зазначених вимог, не по-
винні стиратися, бути зрозумілими, однозначними і такими, що не переносяться.

Показання
39. Результат вимірювань повинен бути виведений на показувальний при-

стрій або роздрукований.
40. Будь-які показання повинні бути зрозумілими і однозначними, супрово-

джуватися таким маркуванням і написами, які дозволяють інформувати спожи-
вача (користувача) про значення результату вимірювання. У нормальних умо-
вах застосування зазначений результат повинен легко читатися. Додаткові по-
казання можуть використовуватися за умови, що вони не можуть бути помил-
ково прийняті за метрологічно контрольовані показання.

41. У разі використання паперової копії печатка або запис повинні бути чіт-
кими і не стиратися. 

42. Засіб вимірювальної техніки, призначений для прямих продажів, пови-
нен бути сконструйований та встановлений таким чином, щоб результат ви-
мірювань одночасно було надано обом сторонам. За критичності для прямих 
продажів будь-який чек, що видається споживачеві (користувачеві) додатко-
вим пристроєм, що не відповідає застосовним вимогам Технічного регламенту, 
повинен містити відповідну обмежувальну інформацію. 

43. Засіб вимірювальної техніки, призначений для застосування суб’єктом 
господарювання, що надає комунальні послуги, з дистанційною системою зчи-
тування або без неї, повинен бути обладнаний метрологічно контрольованою 
системою індикації, доступною без спеціальних інструментів для споживача 
(користувача). Зчитувані з показувального пристрою дані є результатом вимі-
рювання, який служить основою для встановлення оплати. 

Подальша обробка даних з метою проведення торговельної операції
44. Засіб вимірювальної техніки, не призначений для застосування суб’єктом 

господарювання, що надає комунальні послуги, повинен реєструвати засобами 
тривалої дії результат вимірювань разом з інформацією, що дозволяє іденти-
фікувати конкретну торговельну операцію у разі, коли: 

1) вимірювання не повторюється;
2) засіб вимірювальної техніки призначено для звичайного використання за 

відсутності однієї із сторін операції.
45. Крім того, надійний доказ результату вимірювань та інформація про 

ідентифікацію операції повинні бути доступними за запитом в момент завер-
шення вимірювань. 

Оцінка відповідності
46. Засіб вимірювальної техніки повинен бути сконструйований таким чи-

ном, щоб дозволяти проведення оцінки його відповідності вимогам Технічно-
го регламенту.

Додаток 2 
до Технічного регламенту

МОДУЛЬ А: 
ВНУТРІШНІЙ КОНТРОЛЬ ВИРОБНИЦТВА

1. Внутрішній контроль виробництва — процедура оцінки відповідності, згід-
но з якою виробник виконує зобов’язання, визначені в пунктах 2—4 цього до-
датка, та гарантує і заявляє під свою виключну відповідальність, що засоби ви-
мірювальної техніки відповідають застосовним вимогам Технічного регламенту 
щодо засобів вимірювальної техніки (далі — Технічний регламент).

Технічна документація
2. Виробник розробляє технічну документацію відповідно до пунктів 46—50 

Технічного регламенту. Технічна документація повинна давати змогу проводити 
оцінювання відповідності засобу вимірювальної техніки відповідним вимогам 

та містити результати аналізу та оцінки ризику (ризиків). Технічна документа-
ція повинна визначати вимоги, що застосовуються, і містити відомості про кон-
струкцію, виробництво та функціонування засобу вимірювальної техніки в об-
сязі, необхідному для проведення оцінки.

Виробництво
3. Виробник повинен вживати заходів, необхідних для забезпечення відповід-

ності виготовлених засобів вимірювальної техніки технічній документації, визна-
ченій у пункті 2 цього додатка, та застосовним вимогам Технічного регламенту.

Маркування відповідності та декларація про відповідність
4. Виробник наносить знак відповідності технічним регламентам (далі — 

знак відповідності) і додаткове метрологічне маркування, передбачені Техніч-
ним регламентом, на кожен окремий засіб вимірювальної техніки, що відпові-
дає застосовним вимогам Технічного регламенту.

5. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для кожної мо-
дифікації засобу вимірювальної техніки і зберігає її протягом 10 років після вве-
дення такого засобу в обіг для надання органам державного ринкового нагляду 
(далі — органи ринкового нагляду). Декларація про відповідність повинна іден-
тифікувати модифікацію засобу вимірювальної техніки, для якої вона складена.

Копія декларації про відповідність надається органам ринкового нагляду за 
їх запитами.

Копія декларації про відповідність повинна надаватися до кожного засобу 
вимірювальної техніки, який вводиться в обіг. У разі коли одному споживачу 
(користувачу) поставляється велика кількість засобів вимірювальної техніки, 
копія декларації про відповідність може надаватися до партії або вантажу за-
значених засобів.

Уповноважений представник
6. Обов’язки виробника, зазначені в пунктах 4 і 5 цього додатка, можуть бу-

ти виконані уповноваженим представником такого виробника від його імені і 
під його відповідальність за умови, що вони зазначені в дорученні, одержано-
му від виробника.

МОДУЛЬ А2:  
ВНУТРІШНІЙ КОНТРОЛЬ ВИРОБНИЦТВА З НАГЛЯДОВИМИ ПЕРЕВІРКАМИ 
ЗАСОБІВ ВИМІРЮВАЛЬНОЇ ТЕХНІКИ ЧЕРЕЗ ДОВІЛЬНІ ІНТЕРВАЛИ ЧАСУ

7. Внутрішній контроль виробництва з наглядовими перевірками засобів ви-
мірювальної техніки через довільні інтервали часу — процедура оцінки відпо-
відності, згідно з якою виробник виконує зобов’язання, визначені в пунктах 
8—12 цього додатка, та гарантує і заявляє під свою виключну відповідальність, 
що відповідні засоби вимірювальної техніки відповідають застосовним вимо-
гам Технічного регламенту.

Технічна документація
8. Виробник розробляє технічну документацію відповідно до пунктів 46—50 

Технічного регламенту. Технічна документація повинна давати змогу проводити 
оцінювання відповідності засобу вимірювальної техніки відповідним вимогам 
та містити результати аналізу та оцінки ризику (ризиків). Технічна документа-
ція повинна визначати вимоги, що застосовуються, і містити відомості про кон-
струкцію, виробництво та функціонування засобу вимірювальної техніки в об-
сязі, необхідному для проведення оцінки.

Виробництво
9. Виробник повинен вживати заходів, необхідних для забезпечення відповід-

ності виготовлених засобів вимірювальної техніки технічній документації, визна-
ченій у пункті 8 цього додатка, та застосовним вимогам Технічного регламенту.

Перевірки засобів вимірювальної техніки
10. З метою оцінювання якості внутрішнього контролю засобів вимірюваль-

ної техніки за вибором виробника акредитована випробувальна лабораторія ви-
робника (далі — випробувальна лабораторія) або призначений орган з оцінки 
відповідності (далі — призначений орган) проводять перевірки засобів вимі-
рювальної техніки або доручають їх проведення через довільні інтервали часу, 
визначені такою випробувальною лабораторією або призначеним органом, з 
урахуванням, зокрема, технологічної складності виготовлення засобів вимірю-
вальної техніки та обсягів виробництва. Достатня вибірка зразків готових засо-
бів вимірювальної техніки, відібраних випробувальною лабораторією або при-
значеним органом у місці виготовлення та перед введенням засобів вимірю-
вальної техніки в обіг, повинна бути досліджена шляхом проведення випробу-
вань, передбачених відповідними частинами національних стандартів з перелі-
ку національних стандартів, що є ідентичними гармонізованим європейським 
стандартам та відповідність яким надає презумпцію відповідності засобів вимі-
рювальної техніки (далі — перелік національних стандартів), та/або норматив-
ними документами Міжнародної організації законодавчої метрології, та/або ек-
вівалентних випробувань, передбачених іншими відповідними технічними спе-
цифікаціями, з метою перевірки відповідності засобів вимірювальної техніки 
відповідним вимогам Технічного регламенту. У разі відсутності такого націо-
нального стандарту або нормативного документа Міжнародної організації за-
конодавчої метрології випробувальна лабораторія або призначений орган при-
ймає рішення щодо випробувань, які повинні бути проведені.

У разі коли кількість відповідних засобів вимірювальної техніки у вибірці не 
відповідає прийнятному рівню якості, випробувальна лабораторія або призна-
чений орган повинен вжити належних заходів.

У разі коли випробування проводилися призначеним органом, виробник під 
відповідальність такого органу наносити його ідентифікаційний номер на кож-
ний окремий засіб вимірювальної техніки під час виробничого процесу.

Маркування відповідності та декларація про відповідність
11. Виробник наносить знак відповідності і додаткове метрологічне марку-

вання, передбачені Технічним регламентом, на кожний окремий засіб вимірю-
вальної техніки, який відповідає застосовним вимогам Технічного регламенту.

12. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для кожної 
модифікації засобу вимірювальної техніки і зберігає її разом з технічною до-
кументацією для надання органам ринкового нагляду протягом 10 років піс-
ля введення засобу вимірювальної техніки в обіг. Декларація про відповідність 
повинна ідентифікувати засіб вимірювальної техніки, для якого вона складена.

Копія декларації про відповідність надається органам ринкового нагляду за 
їх запитами.

Копія декларації про відповідність повинна надаватися до кожного засобу 
вимірювальної техніки, який вводиться в обіг. У разі коли одному споживачу 
(користувачу) поставляється велика кількість засобів вимірювальної техніки, 
копія декларації про відповідність може надаватися до партії або вантажу за-
значених засобів.

Уповноважений представник
13. Обов’язки виробника, визначені в пунктах 11 і 12 цього додатка, можуть 

бути виконані уповноваженим представником такого виробника від його іме-
ні і під його відповідальність за умови, що вони зазначені в дорученні, одержа-
ному від виробника.

МОДУЛЬ В:  
ПЕРЕВІРКА ТИПУ

14. Перевірка типу — частина процедури оцінки відповідності, згідно з якою 
призначений орган досліджує технічний проект засобу вимірювальної техніки, 
перевіряє і підтверджує його відповідність застосовним вимогам Технічного ре-
гламенту.

15. Перевірка типу може проводитися в один із таких способів:
1) дослідження зразка, що представляє комплектний засіб вимірювальної 

техніки, запланований для виробництва (виготовлений типовий зразок);
2) оцінка адекватності технічного проекту засобу вимірювальної техніки 

шляхом проведення експертизи технічної документації та підтвердних доку-
ментів, визначених у пункті 16 цього додатка, та дослідження зразків одного 
або кількох критичних компонентів засобу вимірювальної техніки, передбаче-
ного для виробництва (поєднання виготовленого типового зразка і проекту ти-
пового зразка);

3) оцінка адекватності технічного проекту засобу вимірювальної техніки 
шляхом проведення експертизи технічної документації та підтвердних доку-
ментів, визначених у пункті 16 цього додатка, без дослідження зразка (про-
ект типового зразка).

Рішення про відповідний спосіб перевірки типу та необхідну кількість зраз-
ків приймає призначений орган.

16. Виробник повинен подати заявку для проведення перевірки типу до од-
ного обраного ним призначеного органу, яка повинна містити:

1) найменування та адресу виробника, а також у разі подання заявки його упо-
вноваженим представником — найменування та адресу такого представника;

2) письмову заяву про те, що така заявка не подавалася іншому призначе-
ному органові;

3) технічну документацію згідно з описом, визначеним у пунктах 46—50 Тех-
нічного регламенту. Технічна документація повинна давати змогу оцінювати 
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документи
відповідність засобу вимірювальної техніки застосовним вимогам Технічного 
регламенту та містити результати аналізу і оцінки ризику (ризиків). Технічна до-
кументація повинна визначати застосовні вимоги і містити відомості про кон-
струкцію, виробництво та функціонування засобу вимірювальної техніки в об-
сязі, необхідному для проведення оцінки;

4) зразки засобів вимірювальної техніки, запланованих до виробництва. 
Призначений орган може в разі потреби вимагати додаткові зразки для вико-
нання програми випробувань (у разі потреби);

5) підтвердні документи для доведення адекватності рішення технічного 
проекту (у разі потреби). Підтвердні документи повинні містити посилання на 
всі документи, які були використані, зокрема в разі, коли відповідні національ-
ні стандарти з переліку національних стандартів та/або нормативні документи 
Міжнародної організації законодавчої метрології не застосовані повною мірою. 
У разі потреби підтвердні документи повинні містити результати випробувань, 
проведених згідно з іншими відповідними технічними специфікаціями компе-
тентною лабораторією виробника або іншою компетентною випробувальною 
лабораторією від його імені і під його відповідальність.

17. Призначений орган повинен:
1) стосовно засобу вимірювальної техніки — провести експертизу техніч-

ної документації та підтвердних документів для оцінки адекватності технічного 
проекту засобу вимірювальної техніки;

2) стосовно зразків:
перевірити відповідність виготовленого зразка технічному проекту і визна-

чити вузли, які розроблені згідно з положеннями відповідних національних 
стандартів з переліку національних стандартів та/або нормативних документів 
Міжнародної організації законодавчої метрології, та вузли, які розроблені згід-
но з іншими відповідними технічними специфікаціями;

провести відповідні дослідження та випробування або доручити їх проведен-
ня для перевірки правильності застосування обраних виробником положень 
відповідних національних стандартів з переліку національних стандартів та/або 
нормативних документів Міжнародної організації законодавчої метрології;

провести відповідні дослідження та випробування або доручити їх проведен-
ня для перевірки того, що у разі незастосування положень відповідних націо-
нальних стандартів з переліку національних стандартів та/або нормативних до-
кументів Міжнародної організації законодавчої метрології прийняті виробни-
ком рішення про застосування інших технічних специфікацій відповідають сут-
тєвим вимогам Технічного регламенту;

дійти згоди з виробником про місце проведення досліджень та випробувань;
3) стосовно інших частин засобу вимірювальної техніки — провести експер-

тизу технічної документації і підтвердних документів з метою визначення адек-
ватності технічного проекту інших частин засобу вимірювальної техніки.

18. Призначений орган повинен скласти звіт про результати проведення 
оцінки, в якому зазначаються види робіт, що проведені відповідно до пунк-
ту 17 цього додатка, та їх результати. Призначений орган, виконуючи свої 
зобов’язання щодо органу, що призначає, може розкривати зміст такого звіту в 
повному обсязі або частково лише за згодою виробника.

19. У разі коли тип засобу вимірювальної техніки відповідає вимогам Техніч-
ного регламенту, призначений орган видає виробникові сертифікат перевірки 
типу засобів вимірювальної техніки (далі — сертифікат перевірки типу), який 
повинен містити найменування та адресу виробника, результати перевірки, 
умови (за наявності) його чинності та необхідні дані для ідентифікації затвер-
дженого типу. Сертифікат перевірки типу може мати один або кілька додатків.

Сертифікат перевірки типу та додатки до нього повинні містити інформацію, 
яка дає змогу оцінювати відповідність виготовлених засобів вимірювальної тех-
ніки затвердженому типу і здійснювати контроль під час експлуатації.

Зокрема, для забезпечення проведення оцінки відповідності виготовлених 
засобів вимірювальної техніки затвердженому типу щодо відтворюваності їх 
метрологічних характеристик під час їх належного регулювання із застосуван-
ням відповідних технічних засобів у сертифікаті перевірки типу зазначаються:

метрологічні характеристики типу засобу вимірювальної техніки;
заходи, що необхідно здійснити для забезпечення цілісності засобу вимірю-

вальної техніки (пломби, ідентифікація програмного продукту тощо);
інформація про інші вузли, необхідні для ідентифікації засобу вимірюваль-

ної техніки та візуальної перевірки їх відповідності типу;
інформація, необхідна для перевірки характеристик виготовлених засобів 

вимірювальної техніки (у разі потреби);
інформація, необхідна для забезпечення сумісності з іншими вузлами або 

засобами вимірювальної техніки (стосовно вузлів).
Строк дії сертифіката перевірки типу становить 10 років від дати його вида-

чі і може бути продовжений на кожні наступні 10 років.
У разі коли тип не відповідає застосовним вимогам Технічного регламенту, 

призначений орган повинен відмовити у видачі сертифіката перевірки типу та 
повідомити про це заявнику з обґрунтуванням причин відмови.

20. Призначений орган повинен постійно відслідковувати будь-які зміни в 
сучасному стані розвитку техніки, які свідчать про те, що затверджений тип мо-
же вже не відповідати застосовним вимогам Технічного регламенту, і визнача-
ти, чи існує необхідність у подальшому дослідженні таких змін. У такому разі 
призначений орган інформує виробника про своє рішення.

21. Виробник повинен інформувати призначений орган, в якому зберігається 
технічна документація стосовно сертифіката перевірки типу, про всі зміни у за-
твердженому типі, що можуть вплинути на відповідність засобу вимірювальної 
техніки суттєвим вимогам Технічного регламенту або на умови чинності зазна-
ченого сертифіката. Такі зміни можуть потребувати додаткового затвердження 
у формі доповнення до первинного сертифіката перевірки типу.

22. Призначений орган повинен інформувати орган, що призначає, про сер-
тифікати перевірки типу та/або будь-які доповнення до них, які він видав чи 
відкликав, або періодично чи на запит подавати органові, що призначає, спи-
сок таких сертифікатів та/або будь-яких доповнень до них, у видачі яких такий 
призначений орган відмовив, дію яких він зупинив чи встановив щодо них ін-
ші обмеження.

Орган, що призначає, органи ринкового нагляду та інші призначені органи 
можуть на запит отримати копії сертифікатів перевірки типу та/або додатків до 
них. Орган, що призначає, та органи ринкового нагляду можуть на запит отри-
мати копію технічної документації та результатів досліджень, проведених при-
значеним органом.

Призначений орган зобов’язаний до закінчення строку дії сертифіката пе-
ревірки типу зберігати його копію, копії додатків і доповнень до нього, а також 
технічну документацію, в тому числі документацію, подану виробником.

23. Виробник повинен протягом 10 років після введення засобу вимірюваль-
ної техніки в обіг зберігати для надання органам ринкового нагляду копії сер-
тифіката перевірки типу, додатків і доповнень до нього разом з технічною до-
кументацією.

24. Уповноважений представник виробника може подати заявку згідно з 
пунктом 16 цього додатка і виконувати зобов’язання, визначені в пунктах 21 
і 23 цього додатка, за умови, що вони зазначені в дорученні, одержаному від 
виробника.

МОДУЛЬ С:  
ВІДПОВІДНІСТЬ ТИПУ НА ОСНОВІ ВНУТРІШНЬОГО  КОНТРОЛЮ ВИРОБНИЦТВА

25. Відповідність типу на основі внутрішнього контролю виробництва — 
частина процедури оцінки відповідності, згідно з якою виробник виконує 
зобов’язання, визначені в пунктах 26—28 цього додатка, та гарантує і заяв-
ляє, що відповідні засоби вимірювальної техніки відповідають типу, описаному 
в сертифікаті перевірки типу, та застосовним вимогам Технічного регламенту.

Виробництво
26. Виробник повинен вживати заходів, необхідних для забезпечення відповід-

ності виготовлених засобів вимірювальної техніки затвердженому типу, описано-
му в сертифікаті перевірки типу, та застосовним вимогам Технічного регламенту.

Маркування відповідності та декларація про відповідність
27. Виробник наносить знак відповідності і додаткове метрологічне марку-

вання, передбачені Технічним регламентом, на кожний окремий засіб вимірю-
вальної техніки, який відповідає затвердженому типу, описаному в сертифікаті 
перевірки типу, та застосовним вимогам Технічного регламенту.

28. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для кожної 
модифікації засобу вимірювальної техніки і зберігає її протягом 10 років після 
введення засобу вимірювальної техніки в обіг для надання органам ринкового 
нагляду. Декларація про відповідність повинна ідентифікувати модифікацію за-
собу вимірювальної техніки, для якої вона складена.

Копія декларації про відповідність надається органам ринкового нагляду за 
їх запитами.

Копія декларації про відповідність повинна надаватися до кожного засобу 
вимірювальної техніки, який вводиться в обіг. У разі коли одному споживачу 
(користувачу) поставляється велика кількість засобів вимірювальної техніки, 

копія декларації про відповідність може надаватися до партії або вантажу за-
значених засобів.

Уповноважений представник
29. Обов’язки виробника, визначені у пунктах 27 і 28 цього додатка, можуть 

бути виконані уповноваженим представником такого виробника від його іме-
ні і під його відповідальність за умови, що вони зазначені в дорученні, одержа-
ному від виробника.

МОДУЛЬ С2: 
 ВІДПОВІДНІСТЬ ТИПУ НА ОСНОВІ ВНУТРІШНЬОГО  КОНТРОЛЮ ВИРОБНИЦТВА 

З НАГЛЯДОВИМИ ПЕРЕВІРКАМИ ЗАСОБІВ ВИМІРЮВАЛЬНОЇ ТЕХНІКИ 
ЧЕРЕЗ ДОВІЛЬНІ ІНТЕРВАЛИ ЧАСУ

30. Відповідність типу на основі внутрішнього контролю виробництва з на-
глядовими перевірками засобів вимірювальної техніки через довільні інтерва-
ли часу — частина процедури оцінки відповідності, згідно з якою виробник ви-
конує зобов’язання, визначені в пунктах 31—34 цього додатка, та гарантує і за-
являє під свою виключну відповідальність, що відповідні засоби вимірювальної 
техніки відповідають типу, описаному в сертифікаті перевірки типу, і застосов-
ним вимогам Технічного регламенту.

Виробництво
31. Виробник повинен вживати заходів, необхідних для забезпечення відпо-

відності виготовлених засобів вимірювальної техніки типу, описаному в серти-
фікаті перевірки типу, та застосовним вимогам Технічного регламенту.

Перевірки засобів вимірювальної техніки
32. З метою оцінювання якості внутрішнього контролю засобів вимірюваль-

ної техніки за вибором виробника випробувальна лабораторія або призначе-
ний орган проводять перевірки засобів вимірювальної техніки або доручають 
їх проведення через довільні інтервали часу, визначені такою випробувальною 
лабораторією або призначеним органом, з урахуванням, зокрема, технологіч-
ної складності виготовлення засобів вимірювальної техніки та обсягів вироб-
ництва. Достатня вибірка зразків готових засобів вимірювальної техніки, віді-
браних випробувальною лабораторією або призначеним органом у місці виго-
товлення та перед введенням засобів вимірювальної техніки в обіг, повинна бу-
ти досліджена шляхом проведення випробувань, передбачених відповідними 
частинами національних стандартів з переліку національних стандартів та/або 
нормативними документами Міжнародної організації законодавчої метрології, 
та/або еквівалентних випробувань, передбачених іншими відповідними техніч-
ними специфікаціями, з метою перевірки відповідності засобів вимірювальної 
техніки затвердженому типу, описаному в сертифікаті перевірки типу, і відпо-
відним вимогам Технічного регламенту.

У разі коли вибірка не відповідає прийнятному рівню якості, випробувальна 
лабораторія або призначений орган повинні вжити належних заходів.

Процедура вибіркового контролю повинна проводитися з метою визначен-
ня того, чи процес виготовлення засобу вимірювальної техніки здійснюється в 
прийнятних межах та забезпечує відповідність засобу вимірювальної техніки.

У разі коли випробування проводилися призначеним органом, виробник під 
відповідальність такого органу наносити його ідентифікаційний номер на кож-
ний окремий засіб вимірювальної техніки під час виробничого процесу.

Маркування відповідності та декларація про відповідність
33. Виробник наносить знак відповідності і додаткове метрологічне марку-

вання, передбачені Технічним регламентом, на кожний окремий засіб вимірю-
вальної техніки, який відповідає типу, описаному в сертифікаті перевірки типу, 
та застосовним вимогам Технічного регламенту.

34. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для кожної 
модифікації засобу вимірювальної техніки і зберігає її протягом 10 років після 
введення засобу вимірювальної техніки в обіг для надання органам ринкового 
нагляду. Декларація про відповідність повинна ідентифікувати модифікацію за-
собу вимірювальної техніки, для якої вона складена.

Копія декларації про відповідність надається органам ринкового нагляду за 
їх запитами.

Копія декларації про відповідність повинна надаватися до кожного засобу 
вимірювальної техніки, який вводиться в обіг. У разі коли одному споживачу 
(користувачу) поставляється велика кількість засобів вимірювальної техніки, 
копія декларації про відповідність може надаватися до партії або вантажу за-
значених засобів.

Уповноважений представник
35. Обов’язки виробника, визначені в пунктах 33 і 34 цього додатка, можуть 

бути виконані уповноваженим представником такого виробника від його іме-
ні і під його відповідальність за умови, що вони зазначені в дорученні, одержа-
ному від виробника.

МОДУЛЬ D:  
ВІДПОВІДНІСТЬ ТИПУ ШЛЯХОМ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ  

ЯКОСТІ ВИРОБНИЧОГО ПРОЦЕСУ
36. Відповідність типу шляхом забезпечення якості виробничого процесу 

— частина процедури оцінки відповідності, згідно з якою виробник виконує 
зобов’язання, визначені в пунктах 37, 47 і 48 цього додатка, та гарантує і заяв-
ляє під свою виключну відповідальність, що відповідні засоби вимірювальної 
техніки відповідають типу, описаному в сертифікаті перевірки типу, і застосов-
ним вимогам Технічного регламенту.

Виробництво
37. Виробник повинен застосовувати схвалену систему управління якістю 

для виробництва, контролю готової продукції та випробувань відповідних за-
собів вимірювальної техніки, яка визначена в пунктах 38—42 цього додатка та 
підлягає нагляду згідно з пунктами 43—46 цього додатка.

Система управління якістю
38. Виробник подає обраному ним призначеному органу заявку на проведен-

ня оцінки його системи управління якістю стосовно відповідних засобів вимі-
рювальної техніки, яка повинна містити:

1) найменування та місцезнаходження виробника, а також у разі подання за-
явки його уповноваженим представником — найменування та місцезнаходжен-
ня такого представника;

2) письмову заяву про те, що така заявка не подавалася іншому призначе-
ному органові;

3) необхідну інформацію про категорії засобів вимірювальної техніки, які 
розглядаються;

4) документацію щодо системи управління якістю;
5) технічну документацію стосовно затвердженого типу і копію сертифіка-

та перевірки типу.
39. Система управління якістю повинна забезпечувати відповідність засобів 

вимірювальної техніки типу, описаному в сертифікаті перевірки типу, і засто-
совним вимогам Технічного регламенту.

Прийняті виробником елементи, вимоги та положення системи управління 
якістю повинні бути систематизовані та впорядковані у формі письмових полі-
тик, процедур та інструкцій. Документація такої системи управління якістю по-
винна забезпечувати належне розуміння програм, планів, настанов та протоко-
лів (записів) щодо якості.

Така документація повинна містити, зокрема, належний опис:
цілей у сфері якості і організаційної структури, обов’язків та повноважень 

керівництва стосовно якості продукції;
відповідних методів виробництва, контролю якості та забезпечення якості, 

процесів та системних дій, які використовуватимуться;
досліджень та випробувань, які проводитимуться перед, під час і після виго-

товлення, а також періодичності їх проведення;
таких протоколів (записів) щодо якості, як звіти про інспектування, дані ви-

пробувань і калібрувань, звіти про кваліфікацію відповідного персоналу;
засобів для проведення моніторингу з метою досягнення необхідної якості 

продукції та ефективного функціонування системи управління якістю.
40. Призначений орган повинен оцінити систему управління якістю з метою 

визначення її відповідності вимогам, зазначеним у пункті 39 цього додатка.
Призначений орган робить припущення про відповідність зазначеним вимо-

гам тих елементів системи управління якістю, що відповідають вимогам відпо-
відного національного стандарту з переліку національних стандартів.

Аудиторська група повинна мати досвід у сфері систем управління якістю, 
а щонайменше один з її фахівців — досвід оцінювання відповідних засобів ви-
мірювальної техніки та технології їх виготовлення, а також знання застосовних 
вимог Технічного регламенту. Аудит повинен, зокрема, включати відвідування 
підприємств виробника з метою проведення їх оцінки.

Аудиторська група розглядає технічну документацію, зазначену в підпункті 
5 пункту 38 цього додатка, перевіряє здатність виробника визначати відповідні 
вимоги Технічного регламенту і проводити необхідні перевірки з метою забез-
печення відповідності засобів вимірювальної техніки таким вимогам.

Призначений орган повинен повідомити виробнику про своє рішення. Повідо-
млення повинне містити висновки аудиту та обґрунтоване рішення щодо оцінки.

41. Виробник повинен виконувати зобов’язання, визначені схваленою систе-
мою управління якістю, та підтримувати її таким чином, щоб вона залишалася 
адекватною і ефективною.

42. Виробник повинен інформувати призначений орган, який схвалив систему 
управління якістю, про будь-які заплановані зміни у системі управління якістю.

Призначений орган повинен оцінити будь-які запропоновані зміни і прийня-
ти рішення щодо відповідності зміненої системи управління якістю вимогам, 
зазначеним у пункті 39 цього додатка, або необхідності проведення повторної 
оцінки такої системи.

Призначений орган повинен повідомити виробнику своє рішення. Повідо-
млення повинне містити висновки щодо перевірки та обґрунтоване рішення за 
результатами оцінки.

Нагляд призначеним органом
43. Метою здійснення нагляду є встановлення факту виконання виробни-

ком на належному рівні зобов’язань, визначених схваленою системою управ-
ління якістю.

44. Виробник зобов’язаний для проведення оцінки надавати доступ призна-
ченому органові до місць виробництва, здійснення виробничого контролю, ви-
пробувань та зберігання засобів вимірювальної техніки, а також подавати необ-
хідну інформацію, зокрема:

1) документацію щодо системи управління якістю;
2) такі протоколи (записи) щодо якості, як звіти про інспектування, дані ви-

пробувань і калібрувань, звіти про кваліфікацію відповідного персоналу.
45. Призначений орган повинен проводити періодичні аудити стану засто-

сування виробником системи управління якістю та подавати виробникові звіт 
про аудит.

46. Призначений орган може здійснювати відвідування виробника без попе-
редження, під час яких у разі потреби проводити випробування засобу вимірю-
вальної техніки або доручити його проведення з метою перевірки правильнос-
ті функціонування системи управління якістю. Призначений орган повинен по-
дати виробникові звіт про відвідування та у разі проведення випробування — 
протокол випробування.

Маркування відповідності та декларація про відповідність
47. Виробник наносить знак відповідності і додаткове метрологічне марку-

вання, передбачені Технічним регламентом, і під відповідальність призначеного 
органу, зазначеного в пункті 38 цього додатка, його ідентифікаційний номер на 
кожний окремий засіб вимірювальної техніки, який відповідає типу, описаному 
в сертифікаті перевірки типу, та застосовним вимогам Технічного регламенту.

48. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для кожної 
модифікації засобу вимірювальної техніки і зберігає її протягом 10 років після 
введення засобу вимірювальної техніки в обіг для надання органам ринкового 
нагляду. Декларація про відповідність повинна ідентифікувати модифікацію за-
собу вимірювальної техніки, для якої вона складена.

Копія декларації про відповідність надається органам ринкового нагляду за 
їх запитами.

Копія декларації про відповідність повинна надаватися до кожного засобу 
вимірювальної техніки, який вводиться в обіг. У разі коли одному споживачу 
(користувачу) поставляється велика кількість засобів вимірювальної техніки, 
копія декларації про відповідність може надаватися до партії або вантажу за-
значених засобів.

49. Виробник повинен протягом 10 років після введення засобу вимірюваль-
ної техніки в обіг зберігати для надання органам ринкового нагляду:

1) документацію, зазначену у пункті 38 цього додатка;
2) інформацію про затверджені зміни, зазначену в пункті 42 цього додатка;
3) рішення та звіти призначеного органу, зазначені у пунктах 42, 45 і 46 цьо-

го додатка.
50. Кожний призначений орган повинен інформувати орган, що призначає, 

про видані або відкликані рішення щодо схвалення систем управління якістю та 
періодично або на запит подавати органові, що призначає, перелік рішень що-
до відмови, зупинення дії рішень щодо схвалення систем управління якістю або 
їх обмежень в інший спосіб.

Уповноважений представник
51. Обов’язки виробника, визначені в пунктах 38, 42, 47—49 цього додат-

ка, можуть бути виконані його уповноваженим представником від його імені і 
під його відповідальність за умови, що вони зазначені в дорученні, одержано-
му від виробника.

МОДУЛЬ D1:  
ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ЯКОСТІ ВИРОБНИЧОГО ПРОЦЕСУ

52. Забезпечення якості виробничого процесу — процедура оцінки відпо-
відності, згідно з якою виробник виконує зобов’язання, викладені в пунктах 53, 
55, 65, 66 цього додатка, та гарантує і заявляє під свою виключну відповідаль-
ність, що відповідні засоби вимірювальної техніки задовольняють застосовним 
вимогам Технічного регламенту.

Технічна документація
53. Виробник розробляє технічну документацію відповідно до пунктів 46—

50 Технічного регламенту. Технічна документація повинна давати змогу прово-
дити оцінювання відповідності засобу вимірювальної техніки відповідним ви-
могам та містити результати аналізу та оцінки ризику (ризиків). Технічна до-
кументація повинна визначати вимоги, що застосовуються, і містити відомості 
про конструкцію, виробництво та функціонування засобу вимірювальної техні-
ки в обсязі, необхідному для проведення оцінки.

54. Виробник повинен зберігати технічну документацію протягом 10 років 
після введення засобу вимірювальної техніки в обіг для надання її відповідним 
органам ринкового нагляду.

Виробництво
55. Виробник повинен застосовувати схвалену систему управління якістю 

для виробництва, здійснення контролю готової продукції та проведення ви-
пробувань відповідних засобів вимірювальної техніки згідно з пунктами 56—
60 цього додатка і підлягати нагляду згідно з пунктами 61—64 цього додатка.

Система управління якістю
56. Виробник подає обраному ним призначеному органові заявку на прове-

дення оцінки його системи управління якістю стосовно відповідних засобів ви-
мірювальної техніки, яка повинна містити:

1) найменування та місцезнаходження виробника, а також у разі подання за-
явки його уповноваженим представником — найменування та місцезнаходжен-
ня такого представника;

2) письмову заяву про те, що така заявка не подавалася іншому призначе-
ному органові;

3) необхідну інформацію для категорії засобів вимірювальної техніки, які 
розглядаються;

4) документацію щодо системи управління якістю;
5) технічну документацію, зазначену у пункті 53 цього додатка.
57. Система управління якістю повинна забезпечувати відповідність засобів 

вимірювальної техніки застосовним вимогам Технічного регламенту.
Прийняті виробником елементи, вимоги та положення системи управління 

якістю повинні бути систематизовані та впорядковані у формі письмових полі-
тик, процедур та інструкцій. Документація такої системи управління якістю по-
винна забезпечувати належне розуміння програм, планів та протоколів (запи-
сів) щодо якості.

Така документація повинна містити, зокрема, належний опис:
цілей у сфері якості та організаційної структури, обов’язків та повноважень 

керівництва стосовно якості продукції;
відповідних методів виробництва, контролю якості та забезпечення якості, 

процесів та системних дій, які використовуватимуться;
досліджень та випробувань, які проводитимуться перед, під час і після виго-

товлення, а також періодичності їх проведення;
таких протоколів (записів) щодо якості, як звіти про інспектування, дані ви-

пробувань і калібрувань, звіти про кваліфікацію відповідного персоналу;
засобів для проведення моніторингу з метою досягнення необхідної якості 

продукції та ефективного функціонування системи управління якістю.
58. Призначений орган повинен оцінити систему управління якістю з метою 

визначення її відповідності вимогам, зазначеним у пункті 57 цього додатка.
Призначений орган повинен робити припущення про відповідність зазначе-

ним вимогам тих елементів системи управління якістю, що відповідають вимо-
гам відповідного національного стандарту з переліку національних стандартів.

Аудиторська група повинна мати досвід у сфері систем управління якістю, 
а щонайменше один з її фахівців — досвід оцінювання відповідних засобів ви-
мірювальної техніки та технології їх виготовлення, а також знання застосовних 
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вимог Технічного регламенту. Аудит повинен, зокрема, включати відвідування 
підприємств виробника з метою проведення їх оцінки.

Аудиторська група розглядає технічну документацію, зазначену в пункті 53 
цього додатка, перевіряє здатність виробника визначати відповідні вимоги Тех-
нічного регламенту і проводити необхідні перевірки з метою забезпечення від-
повідності засобу вимірювальної техніки таким вимогам.

Призначений орган повинен повідомити виробнику своє рішення. Повідо-
млення повинне містити висновки аудиту та обґрунтоване рішення щодо оцінки.

59. Виробник повинен виконувати зобов’язання, визначені схваленою сис-
темою управління якістю, і підтримувати її таким чином, щоб вона залишалася 
адекватною та ефективною.

60. Виробник повинен інформувати призначений орган, який схвалив систе-
му управління якістю, про будь-які заплановані зміни у такій системі.

Призначений орган повинен оцінити будь-які запропоновані зміни і прийняти 
рішення щодо відповідності зміненої системи управління якістю вимогам, зазна-
ченим у пункті 57 цього додатка, або необхідності проведення повторної оцінки.

Призначений орган повинен повідомити виробнику своє рішення. Повідо-
млення повинне містити висновки щодо перевірки та обґрунтоване рішення 
щодо оцінки.

Нагляд призначеним органом
61. Метою здійснення нагляду є проведення аналізу належного виконання 

виробником зобов’язань, визначених схваленою системою управління якістю.
62. Виробник зобов’язаний для проведення оцінки надавати доступ призна-

ченому органові до місць виробництва, здійснення виробничого контролю, ви-
пробувань та зберігання засобів вимірювальної техніки, а також подавати необ-
хідну інформацію, зокрема:

1) документацію щодо системи управління якістю;
2) технічну документацію, зазначену у пункті 53 цього додатка;
3) такі протоколи (записи) щодо якості, як звіти про інспектування, дані ви-

пробувань і калібрувань, звіти про кваліфікацію відповідного персоналу.
63. Призначений орган повинен проводити періодичні аудити стану застосуван-

ня виробником системи управління якістю та подавати виробникові звіт про аудит.
64. Призначений орган також може здійснювати відвідування виробника без 

попередження, під час яких у разі потреби може проводити випробування за-
собу вимірювальної техніки або доручити його проведення з метою перевірки 
правильності функціонування системи управління якістю. Призначений орган 
повинен подати виробникові звіт про відвідування та у разі проведення випро-
бування — протокол випробування.

Маркування відповідності та декларація про відповідність
65. Виробник наносить знак відповідності і додаткове метрологічне марку-

вання, передбачені Технічним регламентом, і під відповідальність призначено-
го органу, зазначеного в пункті 56 цього додатка, його ідентифікаційний номер 
на кожний окремий засіб вимірювальної техніки, який відповідає застосовним 
вимогам Технічного регламенту.

66. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для кожної 
модифікації засобу вимірювальної техніки і зберігає її протягом 10 років після 
введення засобу вимірювальної техніки в обіг для надання органам ринкового 
нагляду. Декларація про відповідність повинна ідентифікувати модифікацію за-
собу вимірювальної техніки, для якої вона складена.

Копія декларації про відповідність надається органам ринкового нагляду за 
їх запитами.

Копія декларації про відповідність повинна надаватися до кожного засобу 
вимірювальної техніки, який вводиться в обіг. У разі коли одному споживачу 
(користувачу) поставляється велика кількість засобів вимірювальної техніки, 
копія декларації про відповідність може надаватися до партії або вантажу за-
значених засобів.

67. Виробник повинен протягом 10 років після введення засобу вимірюваль-
ної техніки в обіг зберігати для подання органам ринкового нагляду:

1) документацію, зазначену у пункті 56 цього додатка;
2) інформацію про затверджені зміни, зазначену в пункті 60 цього додатка;
3) рішення та звіти призначеного органу, зазначені у пунктах 60, 63, 64 цьо-

го додатка.
68. Кожний призначений орган повинен інформувати орган, що призначає, 

про видані або відкликані рішення щодо схвалення систем управління якістю та 
періодично або на запит подавати органові, що призначає, перелік рішень що-
до відмови, зупинення дії рішень щодо схвалення систем управління якістю або 
їх обмежень в інший спосіб.

Уповноважений представник
69. Обов’язки виробника, визначені в пунктах 54, 56, 60, 65—67 цього до-

датка, можуть бути виконані його уповноваженим представником від його іме-
ні і під його відповідальність за умови, що вони зазначені в дорученні, одержа-
ному від виробника.

МОДУЛЬ Е: 
ВІДПОВІДНІСТЬ ТИПУ ШЛЯХОМ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ  

ЯКОСТІ ЗАСОБУ ВИМІРЮВАЛЬНОЇ ТЕХНІКИ
70. Відповідність типу шляхом забезпечення якості засобу вимірювальної 

техніки — частина процедури оцінки відповідності, згідно з якою виробник ви-
конує зобов’язання, визначені в пунктах 71, 81, 82 цього додатка, та гарантує і 
заявляє під свою виключну відповідальність, що відповідні засоби вимірюваль-
ної техніки відповідають типу, описаному в сертифікаті перевірки типу, і засто-
совним вимогам Технічного регламенту.

Виробництво
71. Виробник повинен застосовувати схвалену систему управління якістю 

контролю готової продукції та випробувань відповідних засобів вимірювальної 
техніки, яка визначена в пунктах 72—76 цього додатка та підлягає нагляду згід-
но з пунктами 77—80 цього додатка.

Система управління якістю
72. Виробник подає обраному ним призначеному органу заявку на проведен-

ня оцінки його системи управління якістю стосовно відповідних засобів вимі-
рювальної техніки, яка повинна містити:

1) найменування та місцезнаходження виробника, а також у разі подання за-
явки його уповноваженим представником — найменування та місцезнаходжен-
ня такого представника;

2) письмову заяву про те, що така заявка не подавалася іншому призначе-
ному органові;

3) необхідну інформацію про категорії засобів вимірювальної техніки, які 
розглядаються;

4) документацію щодо системи управління якістю;
5) технічну документацію стосовно затвердженого типу і копію сертифіка-

та перевірки типу.
73. Система управління якістю повинна забезпечувати відповідність засобів 

вимірювальної техніки типу, описаному в сертифікаті перевірки типу, і засто-
совним вимогам Технічного регламенту.

Прийняті виробником елементи, вимоги та положення системи управління 
якістю повинні бути систематизовані та впорядковані у формі письмових полі-
тик, процедур та інструкцій. Документація такої системи управління якістю по-
винна забезпечувати належне розуміння програм, планів, настанов та протоко-
лів (записів) щодо якості.

Така документація повинна містити, зокрема, належний опис:
цілей у сфері якості і організаційної структури, обов’язків та повноважень 

керівництва стосовно якості продукції;
досліджень та випробувань, які проводитимуться перед, під час і після виго-

товлення, а також періодичності їх проведення;
таких протоколів (записів) щодо якості, як звіти про інспектування, дані ви-

пробувань і калібрувань, звіти про кваліфікацію відповідного персоналу;
засобів моніторингу для досягнення необхідної якості продукції та ефектив-

ного функціонування системи управління якістю.
74. Призначений орган повинен оцінити систему управління якістю з метою 

визначення її відповідності вимогам, зазначеним у пункті 73 цього додатка.
Призначений орган робить припущення про відповідність зазначеним вимо-

гам тих елементів системи управління якістю, що відповідають вимогам відпо-
відного національного стандарту з переліку національних стандартів.

Аудиторська група повинна мати досвід у сфері систем управління якістю, 
а щонайменше один з її фахівців — досвід оцінювання відповідних засобів ви-
мірювальної техніки та технології їх виготовлення, а також знання застосовних 
вимог Технічного регламенту. Аудит повинен, зокрема, включати відвідування 
підприємств виробника з метою проведення їх оцінки.

Аудиторська група розглядає технічну документацію, зазначену в підпункті 
5 пункту 72 цього додатка, перевіряє здатність виробника визначати відповідні 
вимоги Технічного регламенту і проводити необхідні перевірки з метою забез-
печення відповідності засобів вимірювальної техніки таким вимогам.

Призначений орган повинен повідомити виробнику про своє рішення. Повідо-
млення повинне містити висновки аудиту та обґрунтоване рішення щодо оцінки.

75. Виробник повинен виконувати зобов’язання, визначені схваленою систе-
мою управління якістю, та підтримувати її таким чином, щоб вона залишалася 
адекватною і ефективною.

76. Виробник повинен інформувати призначений орган, який схвалив сис-
тему управління якістю, про будь-які заплановані зміни у системі управління 
якістю.

Призначений орган повинен оцінити будь-які запропоновані зміни і прийня-
ти рішення щодо відповідності зміненої системи управління якістю вимогам, 
зазначеним у пункті 73 цього додатка, або необхідності проведення повторної 
оцінки такої системи.

Призначений орган повинен повідомити виробнику своє рішення. Повідо-
млення повинне містити висновки щодо перевірки та обґрунтоване рішення за 
результатами оцінки.

Нагляд призначеним органом
77. Метою здійснення нагляду є проведення аналізу належного виконання 

виробником зобов’язань, визначених схваленою системою управління якістю.
78. Виробник зобов’язаний для проведення оцінки надавати доступ призна-

ченому органові до місць виробництва, здійснення виробничого контролю, ви-
пробувань та зберігання засобів вимірювальної техніки, а також подавати необ-
хідну інформацію, зокрема:

1) документацію щодо системи управління якістю;
2) такі протоколи (записи) щодо якості, як звіти про інспектування, дані ви-

пробувань і калібрувань, звіти про кваліфікацію відповідного персоналу.
79. Призначений орган повинен проводити періодичні аудити стану застосу-

вання виробником системи управління якістю та подавати виробникові звіт про 
проведення аудиту.

80. Призначений орган також може здійснювати відвідування виробника без 
попередження, під час яких у разі потреби може проводити випробування за-
собу вимірювальної техніки або доручити його проведення з метою перевірки 
правильності функціонування системи управління якістю. Призначений орган 
повинен подати виробникові звіт про відвідування та у разі проведення випро-
бування — протокол випробування.

Маркування відповідності та декларація про відповідність
81. Виробник наносить знак відповідності і додаткове метрологічне марку-

вання, передбачені Технічним регламентом, і під відповідальність призначеного 
органу, зазначеного в пункті 72 цього додатка, його ідентифікаційний номер на 
кожний окремий засіб вимірювальної техніки, який відповідає типу, описаному 
в сертифікаті перевірки типу, та застосовним вимогам Технічного регламенту.

82. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для кожної 
модифікації засобу вимірювальної техніки і зберігає її протягом 10 років після 
введення засобу вимірювальної техніки в обіг для надання органам ринкового 
нагляду. Декларація про відповідність повинна ідентифікувати модифікацію за-
собу вимірювальної техніки, для якої вона складена.

Копія декларації про відповідність надається органам ринкового нагляду за 
їх запитами.

Копія декларації про відповідність повинна надаватися до кожного засобу 
вимірювальної техніки, який вводиться в обіг. У разі коли одному споживачу 
(користувачу) поставляється велика кількість засобів вимірювальної техніки, 
копія декларації про відповідність може надаватися до партії або вантажу за-
значених засобів.

83. Виробник повинен протягом 10 років після введення засобу вимірюваль-
ної техніки в обіг зберігати для подання органам ринкового нагляду:

1) документацію, зазначену у пункті 72 цього додатка;
2) інформацію про затверджені зміни, зазначену в пункті 76 цього додатка;
3) рішення та звіти призначеного органу, зазначені у пунктах 76, 79 і 80 цьо-

го додатка.
84. Кожний призначений орган повинен інформувати орган, що призначає, 

про видані або відкликані рішення щодо схвалення систем управління якістю та 
періодично або на запит подавати органові, що призначає, перелік рішень що-
до відмови, зупинення дії рішень щодо схвалення систем управління якістю або 
їх обмежень в інший спосіб.

Уповноважений представник
85. Обов’язки виробника, визначені в пунктах 72, 76, 81—83 цього додат-

ка, можуть бути виконані його уповноваженим представником від його імені і 
під його відповідальність за умови, що вони зазначені в дорученні, одержано-
му від виробника.

МОДУЛЬ Е1: 
ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ЯКОСТІ КІНЦЕВОГО КОНТРОЛЮ ТА  
ВИПРОБУВАНЬ ЗАСОБІВ ВИМІРЮВАЛЬНОЇ ТЕХНІКИ

86. Забезпечення якості кінцевого контролю та випробувань засобів вимірю-
вальної техніки — процедура оцінки відповідності, згідно з якою виробник ви-
конує зобов’язання, визначені в пунктах 87, 89, 99 і 100 цього додатка, та гаран-
тує і заявляє під свою виключну відповідальність, що відповідні засоби вимі-
рювальної техніки відповідають застосовним вимогам Технічного регламенту.

Технічна документація
87. Виробник розробляє технічну документацію відповідно до пунктів 46—

50 Технічного регламенту. Технічна документація повинна давати змогу прово-
дити оцінювання відповідності засобу вимірювальної техніки відповідним ви-
могам та містити результати аналізу та оцінки ризику (ризиків). Технічна до-
кументація повинна визначати вимоги, що застосовуються, і містити відомості 
про конструкцію, виробництво та функціонування засобу вимірювальної техні-
ки в обсязі, необхідному для проведення оцінки.

88. Виробник повинен зберігати технічну документацію протягом 10 років 
після введення засобу вимірювальної техніки в обіг для надання її відповідним 
органам ринкового нагляду.

Виробництво
89. Виробник повинен застосовувати схвалену систему управління якістю 

для виробництва, здійснення контролю готової продукції та проведення ви-
пробувань відповідних засобів вимірювальної техніки згідно з пунктами 90—
94 цього додатка і підлягати нагляду згідно з пунктами 95—98 цього додатка.

Система управління якістю
90. Виробник подає обраному ним призначеному органові заявку на прове-

дення оцінки його системи управління якістю стосовно відповідних засобів ви-
мірювальної техніки, яка повинна містити:

1) найменування та місцезнаходження виробника, а також у разі подання за-
явки його уповноваженим представником — найменування та місцезнаходжен-
ня такого представника;

2) письмову заяву про те, що така заявка не подавалася іншому призначе-
ному органові;

3) необхідну інформацію для категорії засобів вимірювальної техніки, які 
розглядаються;

4) документацію щодо системи управління якістю;
5) технічну документацію, зазначену в пункті 87 цього додатка.
91. Система управління якістю повинна забезпечувати відповідність засобів 

вимірювальної техніки застосовним вимогам Технічного регламенту.
Прийняті виробником елементи, вимоги та положення системи управління 

якістю повинні бути задокументовані в систематичний та впорядкований спосіб 
у формі письмових політик, процедур та інструкцій. Документація такої систе-
ми управління якістю повинна забезпечувати належне розуміння програм, пла-
нів та протоколів (записів) щодо якості.

Така документація повинна містити, зокрема, належний опис:
цілей у сфері якості та організаційної структури, обов’язків та повноважень 

керівництва стосовно якості продукції;
досліджень та випробувань, які проводитимуться перед, під час і після виго-

товлення, а також періодичності їх проведення;
таких протоколів (записів) щодо якості, як звіти про інспектування, дані ви-

пробувань і калібрувань, звіти про кваліфікацію відповідного персоналу;
засобів для проведення моніторингу з метою досягнення необхідної якості 

продукції та ефективного функціонування системи управління якістю.
92. Призначений орган повинен оцінити систему управління якістю з метою 

визначення її відповідності вимогам, зазначеним у пункті 91 цього додатка.
Призначений орган повинен робити припущення про відповідність таким ви-

могам стосовно елементів системи управління якістю, які відповідають техніч-
ним вимогам відповідного національного стандарту.

Аудиторська група повинна мати досвід у сфері систем управління якістю, 
а щонайменше один з її фахівців — досвід оцінювання відповідних засобів ви-
мірювальної техніки та технології їх виготовлення, а також знання застосовних 
вимог Технічного регламенту. Аудит повинен, зокрема, включати відвідування 
підприємств виробника з метою проведення їх оцінки.

Аудиторська група розглядає технічну документацію, зазначену в пункті 87 
цього додатка, перевіряє здатність виробника визначати відповідні вимоги Тех-
нічного регламенту і проводити необхідні перевірки з метою забезпечення від-
повідності засобу вимірювальної техніки таким вимогам.

Призначений орган повинен повідомити виробнику своє рішення. Повідо-
млення повинне містити висновки аудиту та обґрунтоване рішення щодо оцінки.

93. Виробник повинен виконувати зобов’язання, визначені схваленою сис-
темою управління якістю, і підтримувати її таким чином, щоб вона залишалася 
адекватною та ефективною.

94. Виробник повинен інформувати призначений орган, який схвалив систе-
му управління якістю, про будь-які заплановані зміни у такій системі.

Призначений орган повинен оцінити будь-які запропоновані зміни і прийняти 
рішення щодо відповідності зміненої системи управління якістю вимогам, зазна-
ченим у пункті 91 цього додатка, або необхідності проведення повторної оцінки.

Призначений орган повинен повідомити виробнику своє рішення. Повідо-
млення повинне містити висновки щодо перевірки та обґрунтоване рішення 
щодо оцінки.

Нагляд призначеним органом
95. Метою здійснення нагляду є проведення аналізу належного виконання 

виробником зобов’язань, визначених схваленою системою управління якістю.
96. Виробник зобов’язаний для проведення оцінки надавати доступ призна-

ченому органові до місць виробництва, здійснення виробничого контролю, ви-
пробувань та зберігання засобів вимірювальної техніки, а також подавати необ-
хідну інформацію, зокрема:

1) документацію щодо системи управління якістю;
2) технічну документацію, зазначену у пункті 87 цього додатка;
3) такі протоколи (записи) щодо якості, як звіти про інспектування, дані ви-

пробувань і калібрувань, звіти про кваліфікацію відповідного персоналу.
97. Призначений орган повинен проводити періодичні аудити стану засто-

сування виробником системи управління якістю та подавати виробникові звіт 
про аудит.

98. Призначений орган також може здійснювати відвідування виробника без 
попередження, під час яких у разі потреби може проводити випробування за-
собу вимірювальної техніки або доручити його проведення з метою перевірки 
правильності функціонування системи управління якістю. Призначений орган 
повинен подати виробникові звіт про відвідування та у разі проведення випро-
бування — протокол випробування.

Маркування відповідності та декларація про відповідність
99. Виробник наносить знак відповідності і додаткове метрологічне марку-

вання, передбачені Технічним регламентом, і під відповідальність призначено-
го органу, зазначеного в пункті 90 цього додатка, його ідентифікаційний номер 
на кожний окремий засіб вимірювальної техніки, який відповідає застосовним 
вимогам Технічного регламенту.

100. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для кожної 
модифікації засобу вимірювальної техніки і зберігає її протягом 10 років після 
введення засобу вимірювальної техніки в обіг для надання органам ринкового 
нагляду. Декларація про відповідність повинна ідентифікувати модифікацію за-
собу вимірювальної техніки, для якої вона складена.

Копія декларації про відповідність надається органам ринкового нагляду за 
їх запитами.

Копія декларації про відповідність повинна надаватися до кожного засобу 
вимірювальної техніки, який вводиться в обіг. У разі коли одному споживачу 
(користувачу) поставляється велика кількість засобів вимірювальної техніки, 
копія декларації про відповідність може надаватися до партії або вантажу за-
значених засобів.

101. Виробник повинен протягом 10 років після введення засобу вимірю-
вальної техніки в обіг зберігати для надання органам ринкового нагляду:

1) документацію, зазначену у пункті 90 цього додатка;
2) інформацію про затверджені зміни, зазначену в пункті 94 цього додатка;
3) рішення та звіти призначеного органу, зазначені у пунктах 94, 97 і 98 цьо-

го додатка.
102. Кожний призначений орган повинен інформувати орган, що призначає, 

про видані або відкликані рішення щодо схвалення систем управління якістю та 
періодично або на запит подавати органові, що призначає, перелік рішень що-
до відмови, зупинення дії рішення щодо схвалення систем управління якістю 
або їх обмежень в інший спосіб.

Уповноважений представник
103. Обов’язки виробника, визначені в пунктах 88, 90, 94, 99—101 цього до-

датка, можуть бути виконані його уповноваженим представником від його іме-
ні і під його відповідальність за умови, що вони зазначені в дорученні, одержа-
ному від виробника.

МОДУЛЬ F: 
ВІДПОВІДНІСТЬ ТИПУ ЗА РЕЗУЛЬТАТАМИ ПЕРЕВІРКИ  

ЗАСОБІВ ВИМІРЮВАЛЬНОЇ ТЕХНІКИ
104. Відповідність типу за результатами перевірки засобів вимірювальної 

техніки — частина процедури оцінки відповідності, згідно з якою виробник ви-
конує зобов’язання, визначені в пунктах 105, 109, 114 і 115 цього додатка, та га-
рантує і заявляє під свою виключну відповідальність, що відповідні засоби ви-
мірювальної техніки, які пройшли перевірку відповідно до положень пункту 106 
цього додатка, відповідають типу, описаному в сертифікаті перевірки типу, та 
застосовним вимогам Технічного регламенту.

Виробництво
105. Виробник повинен вживати заходів, необхідних для забезпечення відповід-

ності виготовлених засобів вимірювальної техніки затвердженому типу, описано-
му в сертифікаті перевірки типу, та застосовним вимогам Технічного регламенту.

Перевірка
106. Призначений орган, обраний виробником, проводить відповідні дослі-

дження та випробування (або доручає їх проведення) з метою перевірки відпо-
відності засобів вимірювальної техніки затвердженому типу, описаному в сер-
тифікаті перевірки типу, та застосовним вимогам Технічного регламенту.

Дослідження і випробування з метою перевірки відповідності засобів ви-
мірювальної техніки застосовним вимогам проводяться за вибором виробни-
ка шляхом досліджень і випробувань кожного засобу вимірювальної техніки 
відповідно до пунктів 107 і 108 цього додатка або досліджень та випробувань 
засобів вимірювальної техніки на основі статистичної перевірки відповідності 
згідно з пунктами 109—113 цього додатка.

Перевірка відповідності шляхом досліджень  
та випробувань кожного засобу вимірювальної техніки

107. Усі засоби вимірювальної техніки повинні бути індивідуально дослідже-
ні шляхом проведення випробувань, передбачених відповідними національни-
ми стандартами з переліку національних стандартів та/або нормативними до-
кументами Міжнародної організації законодавчої метрології, та/або еквівалент-
них випробувань, передбачених іншими відповідними технічними специфіка-
ціями, з метою перевірки відповідності засобів вимірювальної техніки затвер-
дженому типу, описаному в сертифікаті перевірки типу, та застосовним вимо-
гам Технічного регламенту.

У разі відсутності такого національного стандарту або нормативного доку-
мента Міжнародної організації законодавчої метрології призначений орган при-
ймає рішення щодо випробувань, які повинні бути проведені.

108. Призначений орган повинен видати сертифікат відповідності щодо про-
ведених досліджень та випробувань і нанести свій ідентифікаційний номер на 
кожний перевірений засіб вимірювальної техніки або доручити його нанесення 
під свою відповідальність.

Виробник повинен зберігати сертифікат відповідності протягом 10 років піс-
ля введення засобу вимірювальної техніки в обіг для надання відповідним ор-
ганам ринкового нагляду.

Статистична перевірка відповідності
109. Виробник повинен вживати заходів, необхідних для забезпечення од-

норідності партій виготовлених засобів вимірювальної техніки, та надавати такі 
засоби для перевірки у вигляді однорідних партій.

110. Випадкову вибірку засобів вимірювальної техніки відбирають з кож-
ної партії згідно з вимогами пункту 111 цього додатка. Усі засоби вимірюваль-
ної техніки у вибірці повинні бути індивідуально досліджені шляхом проведен-
ня випробувань, передбачених відповідними національними стандартами з пе-
реліку національних стандартів та/або нормативними документами Міжнарод-
ної організації законодавчої метрології, та/або еквівалентних випробувань, пе-
редбачених іншими відповідними технічними специфікаціями, з метою пере-
вірки відповідності засобів вимірювальної техніки затвердженому типу, описа-
ному в сертифікаті перевірки типу, та застосовним вимогам Технічного регла-
менту, а також прийняття рішення стосовно прийняття чи відхилення зазначе-
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документи
ної партії засобів вимірювальної техніки. У разі відсутності такого національно-
го стандарту або нормативного документа Міжнародної організації законодав-
чої метрології призначений орган приймає рішення щодо випробувань, які по-
винні бути проведені.

111. Статистична процедура повинна відповідати таким вимогам:
1) статистична перевірка відповідності повинна базуватися на характеристи-

ках якості засобу вимірювальної техніки;
2) система відбору зразків повинна забезпечувати:
рівень якості, що становить 95 відсотків імовірності приймання з невідповід-

ністю менше ніж 1 відсоток;
граничне значення якості, що становить 5 відсотків імовірності приймання з 

невідповідністю менше ніж 7 відсотків.
112. У разі прийняття партії усі засоби вимірювальної техніки такої партії 

вважаються такими, що пройшли перевірку, крім тих засобів вимірювальної 
техніки з вибірки, що не пройшли випробування.

Призначений орган повинен видати сертифікат відповідності щодо проведе-
них досліджень та випробувань і нанести свій ідентифікаційний номер на кож-
ний засіб вимірювальної техніки, який пройшов перевірку, або доручити його 
нанесення під свою відповідальність.

Виробник повинен зберігати сертифікат відповідності протягом 10 років піс-
ля введення засобу вимірювальної техніки в обіг для надання відповідним ор-
ганам ринкового нагляду.

113. У разі коли партія бракується, призначений орган повинен вжити відпо-
відних заходів для запобігання введенню цієї партії в обіг. У разі частого браку-
вання партій призначений орган може зупинити проведення статистичної пере-
вірки відповідності та вжити належних заходів.

Маркування відповідності та декларація про відповідність
114. Виробник наносить знак відповідності і додаткове метрологічне марку-

вання, передбачені Технічним регламентом, і під відповідальність призначено-
го органу, зазначеного в пункті 106 цього додатка, його ідентифікаційний но-
мер на кожний окремий засіб вимірювальної техніки, який відповідає затвер-
дженому типу, описаному в сертифікаті перевірки типу, та застосовним вимо-
гам Технічного регламенту.

115. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для кожної 
модифікації засобу вимірювальної техніки і зберігає її протягом 10 років після 
введення засобу вимірювальної техніки в обіг для надання органам ринкового 
нагляду. Декларація про відповідність повинна ідентифікувати модифікацію за-
собу вимірювальної техніки, для якої вона складена.

Копія декларації про відповідність надається органам ринкового нагляду за 
їх запитами.

Копія декларації про відповідність повинна надаватися до кожного засобу 
вимірювальної техніки, який вводиться в обіг. У разі коли одному споживачу 
(користувачу) поставляється велика кількість засобів вимірювальної техніки, 
копія декларації про відповідність може надаватися до партії або вантажу за-
значених засобів.

За згодою призначеного органу, зазначеного в пункті 106 цього додатка, та 
під його відповідальність виробник може також наносити ідентифікаційний но-
мер призначеного органу на засоби вимірювальної техніки.

116. За згодою призначеного органу та під його відповідальність виробник 
може наносити ідентифікаційний номер призначеного органу на засоби вимі-
рювальної техніки під час виробничого процесу.

Уповноважений представник
117. Обов’язки виробника можуть бути виконані його уповноваженим пред-

ставником від його імені і під його відповідальність за умови, що вони зазначе-
ні в дорученні, одержаному від виробника. Уповноважений представник не може 
виконувати зобов’язання виробника, визначені в пунктах 105 і 109 цього додатка.

МОДУЛЬ F1: 
ВІДПОВІДНІСТЬ ЗА РЕЗУЛЬТАТАМИ ПЕРЕВІРКИ  

ЗАСОБІВ ВИМІРЮВАЛЬНОЇ ТЕХНІКИ
118. Відповідність за результатами перевірки засобів вимірювальної тех-

ніки — процедура оцінки відповідності, згідно з якою виробник виконує 
зобов’язання, визначені в пунктах 119, 120, 124, 129, 130 цього додатка, та га-
рантує і заявляє під свою виключну відповідальність, що відповідні засоби ви-
мірювальної техніки, які пройшли перевірку відповідно до положень пункту 121 
цього додатка, відповідають застосовним вимогам Технічного регламенту.

Технічна документація
119. Виробник розробляє технічну документацію відповідно до пунктів 46—

50 Технічного регламенту. Технічна документація повинна давати змогу прово-
дити оцінювання відповідності засобу вимірювальної техніки відповідним ви-
могам та містити результати аналізу та оцінки ризику (ризиків). Технічна до-
кументація повинна визначати вимоги, що застосовуються, і містити відомості 
про конструкцію, виробництво та функціонування засобу вимірювальної техні-
ки в обсязі, необхідному для проведення оцінки.

Виробник повинен зберігати технічну документацію протягом 10 років після 
введення засобу вимірювальної техніки в обіг для надання її відповідним орга-
нам ринкового нагляду.

Виробництво
120. Виробник повинен вживати заходів, необхідних для забезпечення від-

повідності виготовлених засобів вимірювальної техніки застосовним вимогам 
Технічного регламенту.

Перевірка
121. Призначений орган, обраний виробником, проводить відповідні досліджен-

ня та випробування (або доручає їх проведення) з метою перевірки відповідності 
засобів вимірювальної техніки застосовним вимогам Технічного регламенту.

Дослідження та випробування з метою перевірки відповідності засобів вимі-
рювальної техніки застосовним вимогам Технічного регламенту проводяться за 
вибором виробника шляхом дослідження та випробування кожного засобу ви-
мірювальної техніки відповідно до пунктів 122 і 123 цього додатка або дослі-
дження та випробування засобів вимірювальної техніки на основі статистичної 
перевірки відповідності згідно з пунктами 124—128 цього додатка.

Перевірка відповідності шляхом дослідження  
та випробування кожного засобу вимірювальної техніки

122. Усі засоби вимірювальної техніки повинні бути індивідуально дослідже-
ні шляхом проведення випробувань, передбачених відповідними національни-
ми стандартами з переліку національних стандартів та/або нормативними до-
кументами Міжнародної організації законодавчої метрології, та/або еквівалент-
них випробувань, передбачених іншими відповідними технічними специфікаці-
ями, з метою перевірки відповідності засобів вимірювальної техніки застосов-
ним вимогам Технічного регламенту.

У разі відсутності такого національного стандарту або нормативного доку-
мента Міжнародної організації законодавчої метрології призначений орган при-
ймає рішення щодо випробувань, які повинні бути проведені.

123. Призначений орган повинен видати сертифікат відповідності щодо про-
ведених досліджень та випробувань і нанести свій ідентифікаційний номер на 
кожний перевірений засіб вимірювальної техніки або доручити його нанесення 
під свою відповідальність.

Виробник повинен зберігати сертифікат відповідності протягом 10 років піс-
ля введення засобу вимірювальної техніки в обіг для надання відповідним ор-
ганам ринкового нагляду.

Статистична перевірка відповідності
124. Виробник повинен вживати заходів, необхідних для забезпечення од-

норідності партій виготовлених засобів вимірювальної техніки, та надавати такі 
засоби для перевірки у вигляді однорідних партій.

125. Випадкову вибірку засобів вимірювальної техніки відбирають з кожної 
партії згідно з вимогами пункту 127 цього додатка.

126. Усі засоби вимірювальної техніки у вибірці повинні бути індивідуально 
досліджені шляхом проведення випробувань, передбачених відповідними наці-
ональними стандартами з переліку національних стандартів та/або норматив-
ними документами Міжнародної організації законодавчої метрології, та/або ек-
вівалентних випробувань, передбачених іншими відповідними технічними спе-
цифікаціями, з метою перевірки відповідності засобів вимірювальної техніки 
застосовним вимогам цього Технічного регламенту, а також прийняття рішення 
стосовно прийняття чи відхилення зазначеної партії засобів вимірювальної тех-
ніки. У разі відсутності такого національного стандарту або нормативного доку-
мента Міжнародної організації законодавчої метрології призначений орган при-
ймає рішення щодо випробувань, які повинні бути проведені.

127. Статистична процедура повинна відповідати таким вимогам:
1) статистична перевірка відповідності повинна базуватися на характеристи-

ках якості засобу вимірювальної техніки;
2) система відбору зразків повинна забезпечувати:

рівень якості, що становить 95 відсотків імовірності приймання з невідповід-
ністю менше ніж 1 відсоток;

граничне значення якості, що становить 5 відсотків імовірності приймання з 
невідповідністю менше ніж 7 відсотків.

128. У разі прийняття партії усі засоби вимірювальної техніки такої партії 
вважаються такими, що пройшли перевірку, крім тих засобів вимірювальної 
техніки з вибірки, що не пройшли випробування.

Призначений орган повинен видати сертифікат відповідності щодо проведе-
них досліджень та випробувань і нанести свій ідентифікаційний номер на кож-
ний засіб вимірювальної техніки, який пройшов перевірку, або доручити його 
нанесення під свою відповідальність.

Виробник повинен зберігати сертифікат відповідності протягом 10 років піс-
ля введення засобу вимірювальної техніки в обіг для надання відповідним ор-
ганам державного ринкового нагляду.

У разі коли партія бракується, призначений орган повинен вжити відповід-
них заходів для запобігання введенню цієї партії в обіг. У разі частого бракуван-
ня партій призначений орган може зупинити проведення статистичної перевір-
ки відповідності та вжити належних заходів.

Маркування відповідності та декларація про відповідність
129. Виробник наносить знак відповідності і додаткове метрологічне марку-

вання, передбачені Технічним регламентом, і під відповідальність призначено-
го органу, зазначеного в пункті 121 цього додатка, його ідентифікаційний но-
мер на кожний окремий засіб вимірювальної техніки, який відповідає застосов-
ним вимогам Технічного регламенту.

130. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для кожної 
модифікації засобу вимірювальної техніки і зберігає її протягом 10 років після 
введення засобу вимірювальної техніки в обіг для надання органам ринкового 
нагляду. Декларація про відповідність повинна ідентифікувати модифікацію за-
собу вимірювальної техніки, для якої вона складена.

Копія декларації про відповідність надається органам ринкового нагляду за 
їх запитами.

Копія декларації про відповідність повинна надаватися до кожного засобу 
вимірювальної техніки, який вводиться в обіг. У разі коли одному споживачу 
(користувачу) поставляється велика кількість засобів вимірювальної техніки, 
копія декларації про відповідність може надаватися до партії або вантажу за-
значених засобів.

За згодою призначеного органу, зазначеного в пункті 122 і 123 цього додат-
ка, та під його відповідальність виробник може також наносити ідентифікацій-
ний номер призначеного органу на засоби вимірювальної техніки.

131. За згодою призначеного органу та під його відповідальність виробник 
може наносити ідентифікаційний номер призначеного органу на засоби вимі-
рювальної техніки під час виробничого процесу.

Уповноважений представник
132. Обов’язки виробника можуть бути виконані його уповноваженим пред-

ставником від його імені і під його відповідальність за умови, що вони зазна-
чені в дорученні, одержаному від виробника. Уповноважений представник не 
може виконувати зобов’язання виробника, визначені в абзаці першому пункту 
119, пунктах 120 і 124 цього додатка.

МОДУЛЬ G:  
ВІДПОВІДНІСТЬ ЗА РЕЗУЛЬТАТАМИ ПЕРЕВІРКИ  

КОЖНОГО ОКРЕМОГО ЗАСОБУ ВИМІРЮВАЛЬНОЇ ТЕХНІКИ
133. Відповідність за результатами перевірки кожного окремого засобу ви-

мірювальної техніки — процедура оцінки відповідності, згідно з якою виробник 
виконує зобов’язання, визначені в пунктах 134, 135, 137 і 138 цього додатка, та 
гарантує і заявляє під свою виключну відповідальність, що відповідний засіб 
вимірювальної техніки, який пройшов перевірку відповідно до пункту 136 цього 
додатка, відповідає застосовним вимогам Технічного регламенту.

Технічна документація
134. Виробник розробляє технічну документацію згідно з пунктами 46—50 

Технічного регламенту та забезпечує її доступність для призначеного органу, 
зазначеного в пункті 136 цього додатка. Технічна документація повинна давати 
змогу проводити оцінювання відповідності засобу вимірювальної техніки відпо-
відним вимогам та містити адекватний аналіз і оцінку ризику (ризиків). Технічна 
документації повинна визначати застосовні вимоги і містити відомості про кон-
струкцію, виробництво та функціонування засобу вимірювальної техніки в об-
сязі, необхідному для проведення оцінки.

Виробник повинен зберігати технічну документацію протягом 10 років після 
введення засобу вимірювальної техніки в обіг для надання її відповідним орга-
нам ринкового нагляду.

Виробництво
135. Виробник повинен вживати заходів, необхідних для того, щоб виробни-

чий процес і контроль за ним забезпечували відповідність виготовленого засо-
бу вимірювальної техніки застосовним вимогам Технічного регламенту.

Перевірка
136. Призначений орган, обраний виробником, проводить дослідження та ви-

пробування, передбачені відповідними національними стандартами з переліку 
національних стандартів та/або нормативними документами Міжнародної орга-
нізації законодавчої метрології, та/або еквівалентних випробувань, передбачених 
іншими відповідними технічними специфікаціями (або доручає їх проведення), з 
метою перевірки відповідності засобів вимірювальної техніки застосовним вимо-
гам Технічного регламенту. У разі відсутності такого національного стандарту або 
нормативного документа Міжнародної організації законодавчої метрології при-
значений орган приймає рішення щодо випробувань, які повинні бути проведені.

Призначений орган повинен видати сертифікат відповідності щодо проведе-
них досліджень та випробувань і нанести свій ідентифікаційний номер на кож-
ний перевірений засіб вимірювальної техніки або доручити його нанесення під 
свою відповідальність.

Виробник повинен зберігати сертифікат відповідності протягом 10 років піс-
ля введення засобу вимірювальної техніки в обіг для подання відповідним ор-
ганам ринкового нагляду.

Маркування відповідності та декларація про відповідність
137. Виробник наносить знак відповідності і додаткове метрологічне марку-

вання, передбачені Технічним регламентом, і під відповідальність призначено-
го органу, зазначеного в пункті 136 цього додатка, його ідентифікаційний но-
мер на кожний окремий засіб вимірювальної техніки, який відповідає застосов-
ним вимогам Технічного регламенту.

138. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для кожної 
модифікації засобу вимірювальної техніки і зберігає її протягом 10 років після 
введення засобу вимірювальної техніки в обіг для надання органам ринкового 
нагляду. Декларація про відповідність повинна ідентифікувати модифікацію за-
собу вимірювальної техніки, для якої вона складена.

Копія декларації про відповідність надається органам ринкового нагляду за 
їх запитами.

Копія декларації про відповідність повинна поставлятися із засобом вимі-
рювальної техніки.

Уповноважений представник
139. Обов’язки виробника, визначені у пунктах 134, 137 і 138 цього додат-

ка, можуть бути виконані уповноваженим представником такого виробника від 
його імені і під його відповідальність за умови, що вони зазначені в дорученні, 
одержаному від виробника.

МОДУЛЬ Н: 
ВІДПОВІДНІСТЬ НА ОСНОВІ ЦІЛКОВИТОГО ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ЯКОСТІ

140. Відповідність на основі цілковитого забезпечення якості — процедура 
оцінки відповідності, згідно з якою виробник виконує зобов’язання, визначені в 
пунктах 141, 151 і 152 цього додатка, та гарантує і заявляє під свою виключну 
відповідальність, що відповідні засоби вимірювальної техніки відповідають за-
стосовним вимогам Технічного регламенту.

Виробництво
141. Виробник повинен застосовувати схвалену систему управління якістю 

для проектування, виробництва, контролю готової продукції та випробувань 
відповідних засобів вимірювальної техніки, яка визначена в пунктах 142—146 
цього додатка та підлягає нагляду згідно з пунктами 147—150 цього додатка.

Система управління якістю
142. Виробник подає обраному ним призначеному органу заявку на прове-

дення оцінки його системи управління якістю стосовно відповідних засобів ви-
мірювальної техніки, яка повинна містити:

1) найменування та місцезнаходження виробника, а також у разі подання за-
явки його уповноваженим представником — найменування та місцезнаходжен-
ня такого представника;

2) технічну документацію, зазначену в пунктах 46—50 Технічного регламен-
ту, стосовно модифікації кожної категорії засобу вимірювальної техніки, запла-
нованих до виробництва. Технічна документація повинна давати змогу прово-
дити оцінювання відповідності засобу вимірювальної техніки відповідним ви-
могам та містити результати аналізу та оцінки ризику (ризиків). Технічна до-
кументація повинна визначати вимоги, що застосовуються, і містити відомості 
про конструкцію, виробництво та функціонування засобу вимірювальної техні-
ки в обсязі, необхідному для проведення оцінки;

3) документацію щодо системи управління якістю;
4) письмову заяву про те, що така заявка не подавалася іншому призначе-

ному органові.
143. Система управління якістю повинна забезпечувати відповідність засобів 

вимірювальної техніки застосовним вимогам Технічного регламенту.
Прийняті виробником елементи, вимоги та положення системи управління 

якістю, повинні бути систематизовані та впорядковані у формі письмових полі-
тик, процедур та інструкцій. Документація такої системи управління якістю по-
винна забезпечувати належне розуміння програм, планів, настанов та протоко-
лів (записів) щодо якості.

Така документація повинна містити, зокрема, належний опис:
цілей у сфері якості і організаційної структури, обов’язків та повноважень 

керівництва стосовно якості продукції;
вимог до технічного проекту, в тому числі національних стандартів з перелі-

ку національних стандартів та/або нормативних документів Міжнародної орга-
нізації законодавчої метрології, які будуть застосовані, а у разі, коли відповід-
ні національні стандарти з переліку національних стандартів та/або нормативні 
документи Міжнародної організації законодавчої метрології не будуть застосо-
вані повністю, засобів, що будуть використані для забезпечення відповідності 
засобів застосовним суттєвим вимогам Технічного регламенту шляхом засто-
сування інших відповідних технічних специфікацій;

методів контролю та перевірки проекту, процесів і системних дій, що будуть 
використовуватися під час проектування засобів вимірювальної техніки стосов-
но відповідної категорії засобу вимірювальної техніки;

відповідного виробництва, методів контролю та забезпечення якості, проце-
сів та системних дій, які будуть використовуватися;

досліджень та випробувань, які проводитимуться перед, під час і після виго-
товлення, а також періодичності їх проведення;

таких протоколів (записів) щодо якості, як звіти про інспектування, дані ви-
пробувань і калібрувань, звіти про кваліфікацію відповідного персоналу;

засобів для проведення моніторингу з метою досягнення необхідної якос-
ті проекту та продукції, а також ефективного функціонування системи управ-
ління якістю.

144. Призначений орган повинен оцінити систему управління якістю з метою 
визначення її відповідності вимогам, зазначеним у пункті 143 цього додатка.

Призначений орган повинен робити припущення про відповідність зазначе-
ним вимогам тих елементів системи управління якістю, що відповідають вимо-
гам відповідного національного стандарту з переліку національних стандартів.

Аудиторська група повинна мати досвід роботи у сфері систем управління 
якістю, а щонайменше один з її фахівців — досвід оцінювання відповідних за-
собів вимірювальної техніки та технології їх виготовлення, а також знання за-
стосовних вимог Технічного регламенту. Аудит повинен, зокрема, включати 
відвідування підприємств виробника з метою проведення їх оцінки.

Аудиторська група розглядає технічну документацію, зазначену в підпункті 2 
пункту 142 цього додатка, перевіряє здатність виробника визначати застосовні 
вимоги Технічного регламенту і проводити необхідні перевірки з метою забез-
печення відповідності засобу вимірювальної техніки таким вимогам.

Призначений орган повинен повідомити виробнику або його уповноважено-
му представнику своє рішення. Повідомлення повинне містити висновки ауди-
ту та обґрунтоване рішення щодо оцінки.

145. Виробник повинен виконувати зобов’язання, визначені схваленою сис-
темою управління якістю, і підтримувати її таким чином, щоб вона залишалася 
адекватною та ефективною.

146. Виробник повинен інформувати призначений орган, який схвалив сис-
тему управління якістю, про будь-які заплановані зміни у такій системі.

Призначений орган повинен оцінити будь-які запропоновані зміни і прийняти 
рішення щодо відповідності зміненої системи управління якістю вимогам, зазна-
ченим у пункті 143 цього додатка, або необхідності проведення повторної оцінки.

Призначений орган повинен повідомити виробнику своє рішення. Повідо-
млення повинне містити висновки щодо перевірки та обґрунтоване рішення 
щодо оцінки.

Нагляд призначеним органом
147. Метою здійснення нагляду є проведення аналізу належного виконання 

виробником зобов’язань, визначених схваленою системою управління якістю.
148. Виробник зобов’язаний для проведення оцінки надавати доступ призна-

ченому органові до місць проектування, виробництва, здійснення виробничого 
контролю, випробувань та зберігання засобів вимірювальної техніки, а також 
подавати необхідну інформацію, зокрема:

1) документацію щодо системи управління якістю;
2) протоколи (записи) щодо якості, передбачені системою управління якістю 

в частині проектування (результати аналізів, розрахунків, випробувань);
3) протоколи (записи) щодо якості, передбачені системою управління якіс-

тю в частині виробництва (звіти про інспектування, дані випробувань і калібру-
вань, звіти про кваліфікацію відповідного персоналу).

149. Призначений орган повинен проводити періодичні аудити стану застосуван-
ня виробником системи управління якістю та подавати виробникові звіт про аудит.

150. Призначений орган також може здійснювати відвідування виробника 
без попередження, під час яких у разі потреби може проводити випробування 
засобу вимірювальної техніки або доручити його проведення з метою перевір-
ки правильності функціонування системи управління якістю. Призначений ор-
ган повинен подати виробникові звіт про відвідування та у разі проведення ви-
пробування — протокол випробування.

Маркування відповідності та декларація про відповідність
151. Виробник наносить знак відповідності і додаткове метрологічне марку-

вання, передбачені Технічним регламентом, і під відповідальність призначено-
го органу, зазначеного в пункті 142 цього додатка, його ідентифікаційний но-
мер на кожний окремий засіб вимірювальної техніки, який відповідає застосов-
ним вимогам Технічного регламенту.

152. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для кожної 
модифікації засобу вимірювальної техніки і зберігає її протягом 10 років після 
введення засобу вимірювальної техніки в обіг для надання органам ринкового 
нагляду. Декларація про відповідність повинна ідентифікувати модифікацію за-
собу вимірювальної техніки, для якої вона складена.

Копія декларації про відповідність надається органам ринкового нагляду за 
їх запитами.

Копія декларації про відповідність повинна надаватися до кожного засобу 
вимірювальної техніки, який вводиться в обіг. У разі коли одному споживачу 
(користувачу) поставляється велика кількість засобів вимірювальної техніки, 
копія декларації про відповідність може надаватися до партії або вантажу за-
значених засобів.

153. Виробник повинен протягом 10 років після введення засобу вимірю-
вальної техніки в обіг зберігати для надання органам ринкового нагляду:

1) технічну документацію, зазначену у пункті 142 цього додатка;
2) документацію щодо системи управління якістю, зазначену у пункті 142 

цього додатка;
3) інформацію про затверджені зміни, зазначену в пункті 146 цього додатка;
4) рішення та звіти призначеного органу, зазначені у пунктах 146, 149 і 150 

цього додатка.
154. Кожний призначений орган повинен інформувати орган, що призначає, 

про видані або відкликані рішення щодо схвалення систем управління якістю та 
періодично або на запит подавати органові, що призначає, перелік рішень що-
до відмови, зупинення дії рішень щодо схвалення систем управління якістю або 
їх обмежень в інший спосіб.

Уповноважений представник
155. Обов’язки виробника, визначені в пунктах 142, 146, 151—153 цього до-

датка, можуть бути виконані уповноваженим представником від його імені і 
під його відповідальність за умови, що вони зазначені в дорученні, одержано-
му від виробника.

МОДУЛЬ Н1:  
ВІДПОВІДНІСТЬ НА ОСНОВІ ЦІЛКОВИТОГО  

ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ЯКОСТІ З ЕКСПЕРТИЗОЮ ПРОЕКТУ
156. Відповідність на основі цілковитого забезпечення якості з експертизою 

проекту — процедура оцінки відповідності, згідно з якою виробник виконує 
зобов’язання, визначені в пунктах 157, 174 і 175 цього додатка, та гарантує і за-



15 березня 2016 року, вівторок, № 49 www.ukurier.gov.ua 13

документи
являє під свою виключну відповідальність, що відповідні засоби вимірювальної 
техніки відповідають застосовним вимогам Технічного регламенту.

Виробництво
157. Виробник повинен застосовувати схвалену систему управління якістю 

для проектування, виробництва, контролю готової продукції та випробувань 
відповідних засобів вимірювальної техніки, яка визначена в пунктах 158—163 
цього додатка та підлягає нагляду згідно з пунктами 170—173 цього додатка.

Адекватність технічного проекту засобу вимірювальної техніки повинна бути 
перевірена згідно з пунктами 164—169 цього додатка.

Система управління якістю
158. Виробник подає обраному ним призначеному органу заявку на прове-

дення оцінки його системи управління якістю стосовно відповідних засобів ви-
мірювальної техніки, яка повинна містити:

1) найменування та місцезнаходження виробника, а також у разі подання за-
явки його уповноваженим представником — найменування та місцезнаходжен-
ня такого представника;

2) необхідну інформацію для категорії засобів вимірювальної техніки, які 
розглядаються;

3) документацію щодо системи управління якістю;
4) письмову заяву про те, що така заявка не подавалася іншому призначе-

ному органові.
159. Система управління якістю повинна забезпечувати відповідність засобів 

вимірювальної техніки застосовним вимогам Технічного регламенту.
Прийняті виробником елементи, вимоги та положення системи управління 

якістю повинні бути систематизовані та впорядковані у формі письмових полі-
тик, процедур та інструкцій. Документація такої системи управління якістю по-
винна забезпечувати належне розуміння програм, планів та протоколів (запи-
сів) щодо якості.

Така документація повинна містити, зокрема, належний опис:
цілей у сфері якості та організаційної структури, обов’язків та повноважень 

керівництва стосовно якості продукції;
вимоги до технічного проекту, в тому числі національних стандартів з пере-

ліку національних стандартів та/або нормативних документів Міжнародної ор-
ганізації законодавчої метрології, які будуть застосовані, а у разі, коли відповід-
ні національні стандарти з переліку національних стандартів та/або нормативні 
документи Міжнародної організації законодавчої метрології не будуть застосо-
вані повністю, засобів, що будуть використані для забезпечення відповідності 
засобів застосовним суттєвим вимогам Технічного регламенту шляхом засто-
сування інших відповідних технічних специфікацій;

методів контролю та перевірки проекту, процесів і системних дій, що будуть 
використовуватися під час проектування засобів вимірювальної техніки стосов-
но відповідної категорії засобу вимірювальної техніки;

відповідного виробництва, методів контролю та забезпечення якості, проце-
сів та системних дій, які будуть використовуватися;

досліджень та випробувань, які проводитимуться перед, під час і після виго-
товлення, а також періодичності їх проведення;

таких протоколів (записів) щодо якості, як звіти про інспектування, дані ви-
пробувань і калібрувань, звіти про кваліфікацію відповідного персоналу;

засобів для проведення моніторингу з метою досягнення необхідної якості про-
екту та продукції, а також ефективного функціонування системи управління якістю.

160. Призначений орган повинен оцінити систему управління якістю з метою 
визначення рівня її відповідності вимогам, зазначеним у пункті 159 цього додатка.

Призначений орган повинен робити припущення про відповідність зазначе-
ним вимогам тих елементів системи управління якістю, що відповідають вимо-
гам відповідного національного стандарту з переліку національних стандартів.

Аудиторська група повинна мати досвід роботи у сфері систем управління 
якістю, а щонайменше один з її фахівців — досвід оцінювання відповідних за-
собів вимірювальної техніки та технології їх виготовлення, а також знання за-
стосовних вимог Технічного регламенту. Аудит повинен, зокрема, включати 
відвідування підприємств виробника з метою проведення їх оцінки.

Призначений орган повинен повідомити виробнику або його уповноважено-
му представнику своє рішення. Повідомлення повинне містити висновки ауди-
ту та обґрунтоване рішення щодо оцінки.

161. Виробник повинен виконувати зобов’язання, визначені схваленою сис-
темою управління якістю, і підтримувати її таким чином, щоб вона залишалася 
адекватною та ефективною.

162. Виробник повинен інформувати призначений орган, який схвалив сис-
тему управління якістю, про будь-які заплановані зміни у такій системі.

Призначений орган повинен оцінити будь-які запропоновані зміни і прийняти 
рішення щодо відповідності зміненої системи управління якістю вимогам, зазна-
ченим у пункті 159 цього додатка, або необхідності проведення повторної оцінки.

Призначений орган повинен повідомити виробнику своє рішення. Повідо-
млення повинне містити висновки щодо перевірки та обґрунтоване рішення 
щодо оцінки.

163. Кожний призначений орган повинен інформувати орган, що призначає, 
про видані або відкликані рішення щодо схвалення систем управління якістю та 
періодично або на запит подавати органові, що призначає, перелік рішень що-
до відмови, зупинення дії рішень щодо схвалення систем управління якістю або 
їх обмежень в інший спосіб.

Експертиза проекту
164. Виробник подає обраному ним призначеному органові заявку на прове-

дення експертизи проекту.
165. У заявці повинні бути зазначені відомості про конструкцію, процес ви-

готовлення та функціонування засобу вимірювальної техніки, а також резуль-
тати оцінювання його відповідності застосовним вимогам Технічного регламен-
ту. Заявка повинна містити:

1) найменування та місцезнаходження виробника;
2) письмову заяву про те, що така заявка не подавалася іншому призначе-

ному органові;
3) технічну документацію, зазначену в пунктах 46—50 Технічного регламен-

ту. Технічна документація повинна давати можливість оцінити відповідність за-
собу вимірювальної техніки відповідним вимогам і включати адекватний ана-
ліз та оцінку ризику (ризиків). Технічна документація повинна містити відомос-
ті про конструкцію та функціонування засобу вимірювальної техніки в обсязі, 
необхідному для проведення оцінки;

4) підтвердні документи щодо адекватності технічного проекту. У таких доку-
ментах повинні бути зазначені використані документи, зокрема в разі, коли від-
повідні національні стандарти з переліку національних стандартів та/або нор-
мативні документи Міжнародної організації законодавчої метрології не були за-
стосовані повною мірою, а також повинні міститися в разі потреби результати 
випробувань, проведених згідно з іншими відповідними технічними специфіка-
ціями відповідною лабораторією виробника або від його імені і під його відпо-
відальність іншою випробувальною лабораторією.

166. Призначений орган проводить експертизу заявки і у разі, коли про-
ект відповідає застосовним вимогам Технічного регламенту, видає виробнико-
ві сертифікат експертизи проекту, який повинен містити відомості про найме-
нування і місцезнаходження виробника, висновки за результатами експерти-
зи, умови (у разі наявності) щодо його чинності та необхідні дані для ідентифі-
кації затвердженого проекту. Сертифікат експертизи проекту може мати один 
чи більше додатків.

У сертифікаті експертизи проекту та додатках до нього повинна міститися ін-
формація, яка дає змогу визначити відповідність виготовлених засобів вимірю-
вальної техніки дослідженому проекту та здійснювати контроль під час експлу-
атації. Зазначена інформація повинна давати змогу проводити оцінювання від-
повідності виготовлених засобів вимірювальної техніки дослідженому проекту 
стосовно відтворюваності їх метрологічних параметрів під час їх належного ре-
гулювання із застосуванням відповідних технічних засобів та містити:

метрологічні характеристики проекту засобу вимірювальної техніки;
опис заходів, необхідних для забезпечення цілісності засобів вимірювальної 

техніки (пломби, ідентифікація програмного продукту тощо);
інформацію про інші елементи, необхідні для ідентифікації засобу вимірю-

вальної техніки та візуальної перевірки його відповідності проекту;
у разі потреби іншу інформацію, необхідну для перевірки характеристик ви-

готовлених засобів вимірювальної техніки;
інформацію, необхідну для забезпечення сумісності вузлів з іншими вузла-

ми або засобами вимірювальної техніки.
Призначений орган повинен скласти звіт про результати проведення оцінки 

та зберігати його для надання на запит органа, що призначає. Призначений ор-
ган, виконуючи свої зобов’язання щодо органу, що призначає, може розкрива-
ти зміст такого звіту в повному обсязі або частково лише за згодою виробника.

Строк дії сертифіката експертизи проекту становить 10 років з дати його ви-
дачі і може бути продовжений на кожні наступні 10 років.

У разі коли проект не відповідає застосовним вимогам Технічного регламен-
ту, призначений орган повинен відмовити у видачі сертифіката експертизи про-
екту та повідомити про це заявникові з обґрунтуванням причин відмови.

167. Призначений орган повинен постійно відслідковувати будь-які зміни в 
сучасному стані розвитку техніки, які свідчать про те, що затверджений проект 
може вже не відповідати застосовним вимогам Технічного регламенту, і визна-
чати, чи існує необхідність у подальшому дослідженні таких змін. У такому разі 
призначений орган інформує виробника про своє рішення.

Виробник повинен поінформувати призначений орган, в якому зберігається 
технічна документація стосовно сертифіката експертизи проекту, про всі змі-
ни у затвердженому проекті, що можуть вплинути на відповідність засобу ви-
мірювальної техніки суттєвим вимогам Технічного регламенту або на умови дії 
зазначеного сертифіката. Такі зміни можуть потребувати додаткового затвер-
дження у формі доповнення до первинного сертифіката експертизи проекту.

168. Призначений орган повинен інформувати орган, що призначає, про сер-
тифікати експертизи проекту та/або будь-які доповнення до них, які він видав 
чи відкликав, або періодично чи на запит подавати органові, що призначає, пе-
релік таких сертифікатів та/або будь-яких доповнень до них, у видачі яких від-
мовлено, дію яких зупинено чи встановлено щодо них інші обмеження.

Орган, що призначає, органи ринкового нагляду та інші призначені органи 
можуть на запит отримати копії сертифікатів експертизи проектів та/або додат-
ків до них. Орган, що призначає, та органи ринкового нагляду можуть на запит 
отримати копію технічної документації та результатів досліджень, проведених 
призначеним органом.

Призначений орган зобов’язаний до закінчення строку дії сертифіката екс-
пертизи проекту зберігати його копію, копії його додатків і доповнень, а також 
технічну документацію, в тому числі документацію, подану виробником.

169. Виробник повинен протягом 10 років після введення засобу вимірю-
вальної техніки в обіг зберігати для надання органам ринкового нагляду ко-
пії сертифіката експертизи проекту, його додатків і доповнень разом з техніч-
ною документацією.

Нагляд призначеним органом
170. Метою здійснення нагляду є проведення аналізу належного виконання 

виробником зобов’язань, визначених схваленою системою управління якістю.
171. Виробник зобов’язаний для проведення оцінки надавати доступ призна-

ченому органові до місць проектування, виробництва, здійснення виробничого 
контролю, випробувань та зберігання засобів вимірювальної техніки, а також 
подавати необхідну інформацію, зокрема:

1) документацію щодо системи управління якістю;
2) протоколи (записи) щодо якості, передбачені системою управління якістю 

в частині проектування (результати аналізів, розрахунків, випробувань);
3) протоколи (записи) щодо якості, передбачені системою управління якіс-

тю в частині виробництва (звіти про інспектування, дані випробувань і калібру-
вань, звіти про кваліфікацію відповідного персоналу).

172. Призначений орган повинен проводити періодичні аудити стану застосуван-
ня виробником системи управління якістю та надавати виробникові звіт про аудит.

173. Призначений орган може здійснювати відвідування виробника без по-
передження, під час яких у разі потреби може проводити випробування засобу 
вимірювальної техніки або доручити його проведення з метою перевірки пра-
вильності функціонування системи управління якістю. Призначений орган по-
винен подати виробникові звіт про відвідування та у разі проведення випробу-
вання — протокол випробування.

Маркування відповідності та декларація про відповідність
174. Виробник наносить знак відповідності і додаткове метрологічне марку-

вання, передбачені Технічним регламентом, і під відповідальність призначено-
го органу, зазначеного в пункті 158 цього додатка, його ідентифікаційний но-
мер на кожний окремий засіб вимірювальної техніки, який відповідає застосов-
ним вимогам Технічного регламенту.

175. Виробник складає письмову декларацію про відповідність для кожної 
модифікації засобу вимірювальної техніки і зберігає її протягом 10 років після 
введення засобу вимірювальної техніки в обіг для надання органам ринкового 
нагляду. Декларація про відповідність повинна ідентифікувати модифікацію за-
собу вимірювальної техніки, для якої вона складена.

Копія декларації про відповідність надається органам ринкового нагляду за 
їх запитами.

Копія декларації про відповідність повинна надаватися до кожного засобу 
вимірювальної техніки, який вводиться в обіг. У разі коли одному споживачу 
(користувачу) поставляється велика кількість засобів вимірювальної техніки, 
копія декларації про відповідність може надаватися до партії або вантажу за-
значених засобів.

176. Виробник повинен протягом 10 років після введення засобу вимірю-
вальної техніки в обіг зберігати для подання органам ринкового нагляду:

1) документацію щодо системи управління якістю, зазначену у пункті 158 
цього додатка;

2) інформацію про затверджені зміни, зазначену у пункті 162 цього додатка;
3) рішення та звіти призначеного органу, зазначені у пунктах 162, 172 і 173 

цього додатка.
Уповноважений представник

177. Уповноважений представник виробника може подати заявку, зазначе-
ну у пунктах 164 і 165 цього додатка, та виконувати обов’язки виробника, ви-
значені у пунктах 158, 162, 167, 169, 174—176 цього додатка, від його імені і 
під його відповідальність за умови, що вони зазначені в дорученні, одержано-
му від виробника.

Додаток 3 
до Технічного регламенту

ОСОБЛИВІ ВИМОГИ  
до лічильників води

Загальна частина
1. До лічильників води, призначених для вимірювання об’єму чистої холод-

ної або гарячої води для побутових потреб та комерційного обліку, застосову-
ються відповідні вимоги, встановлені у додатку 1 до Технічного регламенту за-
собів вимірювальної техніки, особливі вимоги та процедури оцінки відповіднос-
ті, встановлені цим додатком.

2. У цьому додатку терміни вживаються у такому значенні:
1) лічильник води — засіб вимірювальної техніки, призначений для вимі-

рювання, запам’ятовування і відображення за відповідних умов вимірювання 
об’єму води, що проходить через вимірювальний перетворювач;

2) мінімальна витрата (Q1) — найменше значення витрати, за якого лічиль-
ник води забезпечує показання, що відповідають вимогам до максимально до-
пустимих похибок;

3) перехідна витрата (Q2) — значення витрати між номінальним і мінімаль-
ним значенням витрати, за якого діапазон витрати поділяється на верхню ді-
лянку і нижню ділянку. Кожна ділянка характеризується своєю максимально 
допустимою похибкою;

4) номінальна витрата (Q3) — найбільше значення витрати, за якого лічиль-
ник води задовільно працює за нормальних умов експлуатації, тобто за сталих 
або переривчастих умов потоку;

5) перевантажувальна витрата (Q4) — найбільше значення витрати, за яко-
го лічильник води задовільно працює без погіршення характеристик протягом 
короткого періоду часу.

Нормовані робочі умови
3. Виробник визначає нормовані робочі умови лічильника води, зокрема:
1) діапазон вимірювання витрати води. Значення діапазону витрати повинні 

відповідати таким умовам:
Q3/Q1  40;
Q2/Q1 = 1,6;
Q4/Q3 = 1,25;
2) діапазон температури води. Значення діапазону температури повинні від-

повідати таким умовам:
від 0,1 °С до 30 °С;
від 30 °С до 90 °С.
Лічильник води може бути такої конструкції, яка забезпечує роботу в обох 

діапазонах;
3) відносний діапазон тиску води — від 0,3 бара до 10 бар для Q3;
4) для джерела живлення: номінальне значення напруги змінного струму та/

або граничні значення напруги живлення постійного струму.
Максимально допустима похибка

4. Максимально допустима похибка (за модулем) для значень об’єму під час 
вимірювання витрат води від перехідної (Q2) (включно) і перевантажувальної 
(Q4) становить:

2 відсотки — для води за температури  30 °C;
3 відсотки — для води за температури > 30 °C.
Максимально допустима похибка лічильника води не повинна систематично 

надавати перевагу будь-якій стороні.
5. Максимально допустима похибка (за модулем) для значень об’єму, вимі-

рювання витрат води від мінімальної (Q1) до перехідної (Q2) (включно) стано-
вить 5 відсотків за будь-якої температури води.

Максимально допустима похибка лічильника води не повинна систематично 
надавати перевагу будь-якій стороні.

Допустимий вплив перешкод. 
Стійкість до електромагнітних завад

6. Наслідки впливу електромагнітних завад на лічильник води повинні бути 
такими: зміна результату вимірювання не перевищує значення критичної зміни, 
встановленого в абзацах шостому — восьмому цього пункту, або зареєстрова-
ний результат вимірювання не може інтерпретуватися як достовірний резуль-
тат, наприклад, миттєва зміна не може інтерпретуватися, запам’ятовуватися 
або передаватися як результат вимірювання.

Після припинення дії електромагнітних завад лічильник води повинен:
відновлювати свою роботу з похибкою не більше максимально допустимої 

похибки (за модулем);
зберігати всі вимірювальні функції;
забезпечувати відновлення всієї вимірювальної інформації, наявної безпосе-

редньо перед впливом завади.
Значення критичної зміни дорівнює найменшому з двох таких значень:
значенню, що відповідає добутку половини значення максимально допусти-

мої похибки у верхній ділянці на виміряний об’єм;
значенню, що відповідає добутку значення максимально допустимої похиб-

ки на отримане за одну хвилину за номінальної витрати значення об’єму.
Довговічність

7. Після проведення випробування на довговічність з урахуванням періоду 
часу, визначеного виробником, лічильник води повинен відповідати таким кри-
теріям:

1) відхилення результату вимірювань після випробування на довговічність 
відносно первинного результату вимірювань не повинно перевищувати:

3 відсотки виміряного об’єму між Q1 (включно) і Q2 (виключно);
1,5 відсотка виміряного об’єму між Q2 (включно) і Q4 (включно);
2) похибка зареєстрованого значення об’єму після випробування на довго-

вічність не повинна виходити за межі:
± 6 відсотків виміряного об’єму між Q1 (включно) і Q2 (виключно);
± 2,5 відсотка виміряного об’єму між Q2 (включно) і Q4 (включно) — для лі-

чильників води, призначених для вимірювання кількості води з температурою 
від 0,1 °С до 30 °С;

± 3,5 відсотка виміряного об’єму між Q2 (включно) і Q4 (включно) — для лі-
чильників води, призначених для вимірювання кількості води з температурою 
від 30 °С до 90 °С.

Придатність до експлуатації
8. Лічильник води повинен функціонувати під час встановлення в будь-

якому положенні, якщо на маркуванні чітко не зазначено інше.
9. Виробник повинен зазначати, чи дозволяє конструкція лічильника води 

вимірювати зворотний потік. У цьому випадку об’єм такого потоку повинен від-
німатися від накопиченого об’єму або реєструватися окремо. Така ж макси-
мально допустима похибка застосовується як до прямого, так і до зворотно-
го потоку.

Лічильники води, в яких не передбачено вимірювання зворотного потоку, 
повинні запобігати зворотному потоку або витримувати випадковий зворотний 
потік без будь-яких пошкоджень чи змін метрологічних характеристик.

Одиниці вимірювань
10. Об’єм, що вимірюється, повинен відображатися в кубічних метрах.

Введення в експлуатацію
11. Суб’єкт господарювання, що надає комунальні послуги, або уповноваже-

на особа, яка має право встановлювати лічильник води, гарантує визначення 
вимог, викладених у підпунктах 1, 2 і 3 пункту 3 цього додатка, з метою забез-
печення придатності лічильника для точних вимірювань споживання води, пе-
редбаченого або прогнозованого.

Оцінка відповідності
12. Виробник може вибрати такі процедури оцінки відповідності (та їх комбіна-

ції), що згадані у пункті 45 Технічного регламенту засобів вимірювальної техніки:
B + F або B + D або H1.

Додаток 4 
до Технічного регламенту

ОСОБЛИВІ ВИМОГИ  
до лічильників газу та пристроїв перетворення об’єму

Загальна частина
1. До лічильників газу та пристроїв перетворення об’єму, які призначені для 

побутових потреб та комерційного обліку, застосовуються відповідні вимоги, 
встановлені у додатку 1 до Технічного регламенту засобів вимірювальної тех-
ніки, особливі вимоги та процедури оцінки відповідності, встановлені цим до-
датком.

2. У цьому додатку терміни вживаються у такому значенні:
1) лічильник газу — засіб вимірювальної техніки, призначений для вимірю-

вання, запам’ятовування та відображення кількості газу (в одиницях об’єму або 
маси), що проходить через нього; 

2) пристрій перетворення — пристрій, приєднаний до лічильника газу, який 
автоматично перетворює кількість газу, виміряну за фактичних умов вимірю-
вання, у кількість газу за стандартних умов; 

3) мінімальна витрата (Qmin) — найменше значення витрати, за якого лічиль-
ник газу забезпечує показання, що відповідають вимогам до максимально до-
пустимої похибки;

4) максимальна витрата (Qmax) — найбільше значення витрати, за якого лі-
чильник газу забезпечує показання, що відповідають вимогам до максималь-
но допустимої похибки; 

5) перехідна витрата (Qt) — значення витрати між найбільшим і найменшим 
значенням витрати, за яких діапазон витрати поділяється на верхню ділянку і 
нижню ділянку. Кожна ділянка характеризується своєю максимально допусти-
мою похибкою;

6) перевантажувальна витрата (Qr) — найбільше значення витрати, за яко-
го лічильник працює без погіршення характеристик протягом короткого пері-
оду часу;

7) стандартні умови — певні умови, до яких приводиться виміряна кількість 
газу.

Особливі вимоги до лічильників газу
Нормовані робочі умови

3. Виробник повинен зазначати такі нормовані робочі умови лічильника газу:
1) діапазон вимірювання витрати газу:

Клас Qmax/Qmin Qmax/Qt Qr/Qmax

1,5  150  10 1,2
1,0  20  5 1,2

2) діапазон температури газу, який повинен становити не менш як 40 °C;
3) характеристики, обумовлені властивостями палива/газу.
Конструкція лічильника газу повинна відповідати вимогам щодо діапазону 

витрати газу і вхідного тиску газу. Виробник повинен, зокрема, зазначати:
«сімейство» або групу газів;
максимальний робочий тиск;
4) мінімальний діапазон температури навколишнього середовища повинен 

становити 50 °С;
5) номінальне значення напруги живлення для змінного струму та/або діапа-

зон напруги живлення для постійного струму.
Максимально допустимі похибки

4. Максимально допустима похибка лічильника газу, що відображає об’єм 
або масу за нормованих робочих умов, наведено в таблиці.

Таблиця 
Клас 1,5 1,0

Qmin  Q < Qt 3 % 2 %
Qt  Q  Qmax 1,5 % 1 %

 Максимально допустима похибка лічильника газу не повинна систематично 
надавати перевагу будь-якій стороні.
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документи
5. Для лічильника газу із вбудованим температурним пристроєм перетворен-

ня об’єму, який відображає тільки перетворене значення об’єму, максимально 
допустима похибка лічильника збільшується на 0,5 відсотка в діапазоні зна-
чень температури 30 °C, що розташований симетрично навколо зазначеного 
виробником та обраного з діапазону від 15 °С до 25 °С значення температури. 
За межами діапазону 30 °C допускається додаткове збільшення на 0,5 відсотка 
на кожному інтервалі у 10 °С.

Допустимий вплив перешкод. 
Стійкість до електромагнітних завад

6. Наслідки впливу електромагнітних завад на лічильник газу або пристрій 
перетворення об’єму повинні бути такими: зміна результату вимірювання не пе-
ревищує значення критичної зміни, встановленого в абзацах шостому — вось-
мому цього пункту, або зареєстрований результат вимірювання не може інтер-
претуватися як достовірний результат, наприклад, миттєва зміна не може інтер-
претуватися, запам’ятовуватися або передаватися як результат вимірювання.

Після припинення дії електромагнітних завад лічильник газу повинен: 
відновлювати свою роботу з похибкою не більше максимально допустимої 

похибки;
зберігати всі вимірювальні функції;
забезпечувати відновлення всієї вимірювальної інформації, наявної безпосе-

редньо перед впливом завади.
Значення критичної зміни дорівнює найменшому з двох таких значень: 
значенню, що відповідає добутку половини значення максимально допусти-

мої похибки у верхній ділянці на виміряний об’єм;
значенню, що відповідає добутку значення максимально допустимої похиб-

ки на отримане за одну хвилину за максимальної витрати значення об’єму. 
Вплив збурень потоку до і після лічильника

7. Під час здійснення монтажу відповідно до умов, визначених виробником, 
вплив збурення потоку не повинен перевищувати однієї третини максимально 
допустимої похибки.

Довговічність
8. Після проведення випробування на довговічність з урахуванням періоду 

часу, визначеного виробником, лічильники газу повинні відповідати критеріям, 
наведеним у пунктах 9—12 цього додатка.

Лічильники класу точності 1,5
9. Відхилення результату вимірювань після випробування на довговічність 

відносно первинного результату вимірювань для витрати в діапазоні від Qt до 
Qmax не повинно становити більше ніж 2 відсотки.

10. Похибка зареєстрованого значення після випробування на довговічність 
не повинна перевищувати подвоєного значення максимально допустимої по-
хибки, зазначеного у пунктах 4 або 5 цього додатка.

Лічильники класу точності 1,0
11. Відхилення результату вимірювань після випробування на довговічність 

відносно первинного результату вимірювань не повинно перевищувати одні-
єї третини значення максимально допустимої похибки, зазначеного у пунктах 
4 або 5 цього додатка. 

12. Похибка зареєстрованого значення після випробування на довговічність 
не повинна перевищувати значення максимально допустимої похибки, зазначе-
ного у пунктах 4 або 5 цього додатка.

Придатність до експлуатації
13. Лічильник газу, що живиться від мережі змінного або постійного струму, 

комплектується аварійним джерелом живлення або іншими засобами, що за-
безпечують збереження всіх вимірювальних функцій у разі пошкодження осно-
вного джерела живлення. 

14. Строк служби основного джерела живлення лічильника становить не 
менше п’яти років. Після закінчення 90 відсотків строку його служби повинно 
з’являтися відповідне попередження.

15. Відліковий пристрій повинен мати достатню кількість розрядів одиниць, 
що забезпечує неможливість повернення показів до первинного (нульового) 
значення після проходження через лічильник газу протягом 8000 годин за Qmax.

16. Лічильник газу повинен функціонувати під час встановлення в будь-
якому положенні, зазначеному виробником в інструкції з експлуатації. 

17. Лічильник газу повинен бути оснащений пристроєм контролю, за допо-
могою якого можна провести випробування в необхідний час. 

18. Лічильник газу повинен відповідати вимогам щодо максимально допус-
тимої похибки для будь-якого напрямку потоку або тільки для одного чітко за-
значеного напрямку. 

Одиниці вимірювань
19. Вимірювана величина відображається в кубічних метрах або кілограмах. 

Особливі вимоги  до пристроїв перетворення об’єму
20. Пристрій перетворення об’єму являє собою вузол за умови його приєд-

нання до сумісного засобу вимірювальної техніки. 
Для пристрою перетворення об’єму застосовуються ті ж суттєві вимоги (у 

разі можливості їх застосування), що і для лічильника газу, та можуть застосо-
вуватися додатково такі вимоги. 

21. Виробник визначає стандартні умови для перетворюваних величин. 
Максимально допустимі похибки

22. За температури навколишнього середовища 20 °С ± 3 °С, відносної во-
логості 60 ± 15 відсотків, номінальних значень напруги живлення максимально 
допустима похибка повинна становити 0,5 відсотка.

Для пристроїв перетворення температури за нормованих робочих умов мак-
симально допустима похибка повинна становити 0,7 відсотка.

Для інших пристроїв перетворення за номінальних робочих умов макси-
мально допустима похибка повинна становити 1 відсоток. 

23. Похибка лічильників газу до уваги не береться. 
24. Максимально допустима похибка пристрою перетворення об’єму не по-

винна систематично надавати перевагу будь-якій стороні.
Придатність до експлуатації

25. Електронний пристрій перетворення об’єму повинен виявляти стан, коли 
він працює поза робочим діапазоном (діапазонами), що встановлений вироб-
ником для параметрів, які важливі для точності вимірювань. У такому випад-
ку пристрій перетворення об’єму повинен зупиняти інтегрування перетворю-
ваної величини і підсумовувати окремо перетворювану величину для періоду, 
коли такий пристрій працював поза межами робочого діапазону (діапазонів).

26. Електронний пристрій перетворення об’єму повинен мати можливість ві-
дображати всі необхідні дані вимірювання без додаткового обладнання. 

Введення в експлуатацію і оцінка відповідності
27. Під час вимірювання для побутових потреб дозволяється застосовувати 

лічильники газу класів точності 1,5 і 1,0, у яких співвідношення Qmax/Qmin дорів-
нює або більше ніж 150.

28. Під час вимірювання для комерційного обліку дозволяється застосовува-
ти лічильники газу класу точності 1,5. 

29. З метою дотримання вимог, викладених у підпунктах 2 та 3 пункту 3 цьо-
го додатка, суб’єкт господарювання, що надає комунальні послуги, або уповно-
важена особа, яка має право встановлювати лічильник, повинні гарантувати ви-
значення властивостей для того, щоб лічильник газу був придатний для точних 
вимірювань передбаченого або прогнозованого споживання. 

Оцінка відповідності
30. Виробник може вибрати такі процедури оцінки відповідності (та їх ком-

бінації), що згадані у пункті 45 Технічного регламенту засобів вимірювальної 
техніки:

B + F або B + D або H1.
Додаток 5 

до Технічного регламенту
ОСОБЛИВІ ВИМОГИ  

до лічильників активної електричної енергії 
Загальна частина

1. До лічильників активної електричної енергії, які призначені для побутових 
потреб та комерційного обліку, застосовуються відповідні вимоги, встановлені 
у додатку 1 до Технічного регламенту засобів вимірювальної техніки, особливі 
вимоги та процедури оцінки відповідності, встановлені цим додатком.

Залежно від застосовуваного способу вимірювання лічильники активної 
електричної енергії можуть бути використані в поєднанні із зовнішніми вимірю-
вальними трансформаторами. Вимоги цього додатка поширюються лише на лі-
чильники електричної енергії, а не на вимірювальні трансформатори.

2. У цьому додатку вживаються такі терміни і позначення:

1) лічильник активної електричної енергії — пристрій, який вимірює активну 
електричну енергію, споживану в колі; 

2) I — сила струму, що проходить через лічильник;
3) In — номінальна сила струму лічильника активної електричної енергії 

трансформаторного підключення;
4) Ist — найменша заявлена величина I, за якої лічильник активної елек-

тричної енергії реєструє активну електричну енергію, за коефіцієнта потужнос-
ті, який дорівнює одиниці (для багатофазних лічильників активної електричної 
енергії із рівномірним навантаженням);

5) Imin — величина I, вище якої похибка перебуває у межах максимально до-
пустимої похибки (для багатофазних лічильників активної електричної енергії 
із рівномірним навантаженням);

6) Itr — величина I, вище якої похибка перебуває у межах найменшої мак-
симально допустимої похибки відповідно до класу лічильника активної елек-
тричної енергії;

7) Imax — максимальна величина I, для якої похибка перебуває у межах мак-
симально допустимої похибки;

8) U — електрична напруга живлення;
9) Un — номінальна напруга;
10) F —частота напруги живлення;
11) fn — номінальна частота;
12) PF — коефіцієнт потужності, що дорівнює косинусу різниці фази  між 

I та U.
3. Виробник повинен зазначити клас точності лічильника активної електрич-

ної енергії. Позначення класу точності повинні бути такими: клас А, клас B або 
клас С. 

Нормовані робочі умови
4. Виробник повинен зазначати нормовані робочі умови лічильника активної 

електричної енергії, зокрема: 
1) значення fn, Un, In, Ist, Imin, Itr та Imax, які застосовані до лічильника активної 

електричної енергії. Для вибраних значень струму лічильник активної електрич-
ної енергії повинен відповідати умовам, наведеним у таблиці 1;

Таблиця 1
Клас A Клас B Клас C

Для лічильників прямого підключення
Ist  0,05 Itr  0,04 Itr  0,04 Itr

Imin  0,5 Itr   0,5 Itr   0,3 Itr
Imax  50 Itr  50 Itr  50 Itr

Для лічильників трансформаторного підключення
Ist  0,06 Itr  0,04 Itr  0,02 Itr

Imin  0,4 Itr  0,2 Itr
Для електромеханічних 

лічильників класу В 
застосовується  

Imin   0,4 It

 0,2 Itr

In 20 Itr 20 Itr 20 Itr
Imax  1,2 In  1,2 In  1,2 In

2) діапазони напруги, частоти і коефіцієнта потужності, в межах яких лічиль-
ник повинен відповідати вимогам максимально допустимої похибки, наведені в 
таблиці 2. Ці діапазони повинні включати типові показники електроенергії, що 
поставляється розподільчими системами.

Діапазони напруги і частоти повинні бути:
0,9  Un  U  1,1  Un;
0,98  f n  f  1,02  f n.
Діапазон коефіцієнта потужності повинен бути від косинуса , що дорівнює 

0,5 (індуктивний) до косинуса , що дорівнює 0,8 (ємнісний).
Максимально допустима похибка

5. Оцінку впливу різних вимірювальних і впливних величин проводять окре-
мо. Всі інші вимірювані і впливні величини перебувають відносно постійними, 
із своїми номінальними значеннями. Похибка вимірювання, яка не повинна пе-
ревищувати максимально допустиму похибку, наведена у таблиці 2, обчислю-
ється таким чином: 

похибка вимірювання дорівнює кореню квадратному від суми квадратів зна-
чень вимірювальних і впливних величин;

якщо лічильник працює в режимі змінюваного навантаження, похибки у від-
сотках не повинні перевищувати меж, зазначених у таблиці 2.

Таблиця 2
Максимально допустима похибка за номінальних робочих умов і певного 

навантаження та робочої температури
Робоча температура

від 5 °C до 
30 °C

від мінус 
10°C до 5 °C 

або  
від 30 C  
до 40°C

від мінус 
25 °C до 

мінус 10 °C 
або 

від 40 °C до 
55 °C

від мінус  
40 °C до 

мінус 25 °C 
або 

від 55 °C до 
70 °C

Клас лічильника А B C А B C А B C А B C
Однофазний лічильник; багатофазний лічильник  

за умови рівномірного навантаження
Imin  I < Itr, відсотків 3,5 2 1 5 2,5 1,3 7 3,5 1,7 9 4 2

Itr  I  Imax, відсотків 3,5 2 0,7 4,5 2,5 1 7 3,5 1,3 9 4 1,5

Однофазний лічильник; багатофазний лічильник, 
 якщо із рівномірним навантаженням

Itr  I  Imax, відсотків
Для 
електромеханічних 
багатофазних 
лічильників діапазон 
сили струму для 
однофазного 
навантаження 
обмежено
5 Itr  I  Imax 

4 2,5 1 5 3 1,3 7 4 1,7 9 4,5 2

Якщо лічильник працює в інших діапазонах температури, застосовуються 
відповідні значення максимально допустимої похибки. 

Максимально допустима похибка лічильника не повинна систематично на-
давати перевагу будь-якій стороні.

Допустимий вплив перешкод
6. Оскільки лічильники активної електричної енергії безпосередньо підклю-

чаються до джерела живлення і сила струму джерела живлення є однією з ви-
мірюваних величин, використовуються спеціальні електромагнітні умови для 
лічильників активної електричної енергії. 

Лічильник повинен відповідати електромагнітним умовам класу Е2 та додат-
ковим вимогам, встановленим у пунктах 7—9 цього додатка.

Електромагнітні умови і допустимий вплив перешкод відображають ситуа-
цію існування довготривалих перешкод, які не повинні впливати на точність лі-
чильника вище значень критичної зміни, та перешкод перехідного характеру, 
які можуть бути причиною тимчасового погіршення або втрати працездатності 
лічильника, але після припинення дії яких лічильник би відновлював свою пра-
цездатність та точність, яка б не перевищувала значень критичної зміни. 

Якщо є передбачуваний високий ризик впливу блискавки або мережа жив-
лення переважним чином схильна до перевантажень, метрологічні характерис-
тики лічильника повинні бути захищені. 

7. Вплив довготривалих перешкод не повинен перевищувати значення кри-
тичної зміни, наведеної в таблиці 3.

Таблиця 3

Значення критичної зміни для довготривалих перешкод

Перешкода

Значення критичної 
зміни для лічильників 

класу, відсотків
А B C

Зворотна послідовність фаз 1,5 1,5 0,3
Різниця напруги (лише для багатофазних лічиль-
ників)

4 2 1

Склад гармонік у струмових колах 
(у разі використання електромеханічних лічильни-
ків активної електричної енергії не визначають  зна-
чення критичної зміни для вмісту гармонік у струмо-
вих колах та для постійного струму і гармонік в стру-
мовому колі)

1 0,8 0,5

Постійний струм і гармоніки в струмовому колі 
(у разі використання електромеханічних лічильни-
ків активної електричної енергії не визначають  зна-
чення критичної зміни для вмісту гармонік у струмо-
вих колах та для постійного струму і гармонік в стру-
мовому колі)

6 3 1,5

Швидкоплинні перехідні процеси 6 4 2
Магнітні поля; електромагнітне поле високої часто-
ти (випромінюваної частоти); перешкоди, створювані 
радіочастотними полями; несприйнятливість до елек-
тромагнітних хвиль

3 2 1

Допустимий вплив перехідних електромагнітних процесів
8. Вплив електромагнітної завади на лічильник активної електричної енер-

гії повинен бути таким, щоб під час і безпосередньо після впливу завади будь-
який пристрій виведення даних, призначений для визначення точності лічиль-
ника, не генерував імпульсів або сигналів, що відповідають енергії, більшій за 
значення критичної зміни, а за певний час після впливу завади лічильник по-
винен:

відновлювати свою роботу з похибкою не більшою за максимально допус-
тиму похибку; 

зберігати всі вимірювальні функції;
забезпечувати збереження всієї вимірювальної інформації, наявної безпосе-

редньо перед впливом завади;
не відображати значення зміни енергії, що реєструється, більше ніж значен-

ня критичної зміни. 
Значення критичної зміни (в кіловат-годинах) дорівнює добутку m на Un на 

Imax на 10–6 (де m — число вимірювальних елементів лічильника, Un — у воль-
тах і Imax — в амперах). 

9. Для струму перевантаження значення допустимої критичної зміни стано-
вить 1,5 відсотка.

Придатність до експлуатації
10. Позитивне значення похибки лічильника активної електричної енергії не 

повинно перевищувати 10 відсотків за умови, що напруга буде менше нормо-
ваного робочого значення. 

11. Для відображення повної енергії дисплей повинен мати достатнє число 
розрядів чисел, щоб показання лічильника активної електричної енергії не по-
вернулися до його первинного значення після того, як лічильник пропрацював 
4000 годин при повному навантаженні (I = Imax, U = Un і PF = 1), а також не пови-
нен допускати скидання даних під час експлуатації. 

12. У разі зникнення напруги в електричному колі значення кількості виміря-
ної електричної енергії повинно залишатися доступним для зчитування щонай-
менше протягом чотирьох місяців. 

Робота лічильника активної електричної енергії без навантаження
13. При подачі напруги за відсутності струму у струмовому колі (струмове 

коло повинно бути розімкненим) лічильник не повинен реєструвати енергію за 
будь-якого значення напруги від 0,8  Un до 1,1  Un .

14. Лічильник повинен почати роботу і реєстрацію енергії за Un, PF, що до-
рівнює 1 (багатофазний лічильник із рівномірним навантаженнями) і при стру-
мі, рівному Ist.

15. Вимірювана електрична енергія відображається в кіловат-годинах або в 
мегават-годинах. 

Введення в експлуатацію
16. Під час вимірювання для побутових потреб дозволяється застосування 

лічильника класу А. Для спеціальних цілей вимагається застосування лічиль-
ника класу В.

17. Під час вимірювання для комерційного обліку дозволяється застосуван-
ня лічильників класу В. Для спеціальних цілей вимагається застосування лі-
чильника класу С. 

18. Суб’єкт господарювання, що надає комунальні послуги або уповноваже-
на особа, яка має право встановлювати лічильник, гарантують визначення діа-
пазону струму для того, щоб лічильник був придатний для точних вимірювань 
споживання, передбаченого або прогнозованого.

Оцінка відповідності
19. Виробник може вибрати такі процедури оцінки відповідності (та їх ком-

бінації), що згадані у пункті 45 Технічного регламенту засобів вимірювальної 
техніки: 

B + F або B + D або H1.
Додаток 6 

до Технічного регламенту
ОСОБЛИВІ ВИМОГИ 
до теплолічильників 

Загальна частина
1. До теплолічильників, які призначені для побутових потреб та комерційно-

го обліку, застосовуються відповідні вимоги, встановлені у додатку 1 до Техніч-
ного регламенту засобів вимірювальної техніки, особливі вимоги та процедури 
оцінки відповідності, встановлені цим додатком.

2. У цьому додатку терміни вживаються у такому значенні:
1) теплолічильник — засіб вимірювальної техніки, призначений для вимі-

рювання кількості теплоти, яка в теплообмінних контурах виділяється рідиною, 
що називається теплоносієм. Теплолічильник може бути єдиним приладом або 
мати складові частини: перетворювач витрати, пару перетворювач температу-
ри і обчислювач, як це визначено в підпункті 6 пункту 4 Технічного регламен-
ту засобів вимірювальної техніки (далі — Технічний регламент), або ж являти 
собою їх комбінацію; 

2)  — температура теплоносія;
3) in — значення  на вході теплообмінного контуру;
4) out — значення  на виході теплообмінного контуру;
5)  — різниця температур in – out при   0;
6) max — верхня межа , за якої похибка теплолічильника не перевищує (за 

модулем) максимально допустимої похибки;
7) min — нижня межа , за якої теплолічильник функціонує коректно і його 

похибка перебуває в межах максимально допустимої похибки;
8) max — верхня межа  лічильника теплової енергії в робочому стані в 

межах максимально допустимої похибки;
9) min — нижня межа , за якої теплолічильник функціонує коректно і 

його похибка перебуває в межах максимально допустимої похибки;
10) q — витрата теплоносія;
11) qs — найбільше значення q, за якого теплолічильник повинен коректно 

працювати нетривалий час;
12) qp — найбільше значення q, за якого теплолічильник повинен коректно 

працювати постійно;
13) qi — найменше значення q, за якого теплолічильник повинен коректно 

працювати;
14) P — тепловий потік під час теплообміну;
15) Ps — верхня межа P, за якої теплолічильник повинен коректно працювати.

Нормовані робочі умови
3. Виробником повинні бути встановлені такі значення нормованих робочих умов: 
1) для температури теплоносія: max, min;
2) для різниць температури: max, min за таких обмежень: 

max / min  10, min = 3 K або 5 K або 10 K;
3) для тиску теплоносія: максимальний надлишковий внутрішній тиск, який те-

плолічильник постійно може витримувати на верхній межі діапазону температури;
4) для значень витрати теплоносія: qs, qp, qi, де значення qp та qi підпадають 

під такі обмеження: qp /qi  10;
5) для теплового потоку: Ps. 
4. Для теплолічильників встановлені такі класи точності: 1, 2, 3. 

Максимально допустима похибка для єдиних теплолічильників
5. Максимально допустимі відносні похибки для єдиних теплолічильників, 

виражені у відсотках до дійсного значення для кожного класу точності, ста-
новлять:

1) для класу 1: Е = Еf + Еt + Еc, де Еf, Еt, Еc — відповідно до пунктів 12—14 
цього додатка;
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2) для класу 2: Е = Еf + Еt + Еc, де Еf, Еt, Еc — відповідно до пунктів 12—14 

цього додатка;
3) для класу 3: Е = Еf + Еt + Еc, де Еf, Еt, Еc — відповідно до пунктів 12—14 

цього додатка.
Максимально допустима похибка теплолічильника не повинна систематично 

надавати перевагу будь-якій стороні.
Допустимий вплив електромагнітних завад

6. Теплолічильник повинен бути стійким до впливу статичних магнітних і 
електромагнітних полів на частоті напруги живлення. 

7. Вплив електромагнітної завади повинен бути таким, щоб зміна результа-
ту вимірювання не перевищувала значення критичної зміни згідно з вимогою 
пункту 8 цього додатка або щоб зареєстрований результат вимірювання не міг 
би вважатися достовірним. 

8. Значення критичної зміни для єдиного теплолічильника дорівнює абсо-
лютному значенню максимально допустимої похибки, застосованому до дано-
го теплолічильника (пункт 5 цього додатка).

Довговічність
9. Після проведення випробування на довговічність з урахуванням періоду часу, 

визначеного виробником, теплолічильник повинен відповідати таким критеріям:
1) перетворювач витрати: зміна результату вимірювання після проведення 

випробування на довговічність відносно первинного результату вимірювання 
не повинна перевищувати значення критичної зміни; 

2) перетворювач температури: зміна результату вимірювання після прове-
дення випробування на довговічність відносно первинного результату вимірю-
вання не повинна перевищувати 0,1°С. 

10. Теплолічильники повинні мати такі позначення:
1) клас точності;
2) межі витрати; 
3) межі температури; 
4) межі різниці температури;
5) місце встановлення перетворювача витрати: у прямому або зворотному 

потоці;
6) позначення напрямку потоку.

Складові частини теплолічильника
11. Положення для складових частин можуть застосовуватися до складо-

вих частин, виготовлених як одним і тим же виробником, так і різними вироб-
никами. Якщо теплолічильник має складові частини, суттєві вимоги для тепло-
лічильника поширюються і на його відповідні складові частини. Додатково за-
стосовуються вимоги, зазначені в пунктах 12—16 цього додатка.

12. Відносна максимально допустима похибка для перетворювача витрати, 
виражена у відсотках, для класів точності становить:

1) клас 1: Ef = (1 + 0,01 qp /q), але не більше 5 відсотків;
2) клас 2: Ef = (2 + 0,02 qp /q), але не більше 5 відсотків;
3) клас 3: Ef = (3 + 0,05 qp /q), але не більше 5 відсотків, 
де похибка Ef — зв’язок між виміряним значенням і прийнятим дійсним зна-

ченням співвідношення між вихідним сигналом перетворювача витрати та ма-
сою або об’ємом.

13. Відносна максимально допустима похибка пари перетворювачів темпе-
ратури, виражена у відсотках, становить: 

Et  = (0,5 + 3 min / ),
де похибка Et — зв’язок між виміряним значенням і прийнятим дійсним значен-
ням співвідношення між вихідним сигналом пари перетворювачів температури 
з різницею температури.

14. Відносна максимально допустима похибка обчислювача, виражена у від-
сотках, становить: 

Ec = (0,5 + min / ),
де похибка Ec — зв’язок між виміряним значенням кількості теплоти і прийня-
тим дійсним значенням кількості теплоти.

15. Значення критичної зміни для складових частин теплолічильника дорів-
нює відповідному абсолютному значенню максимально допустимої похибки, 
застосовної до цієї складової частини (пункти 12, 13 або 14 цього додатка).

16. На складових частинах повинні бути такі позначення:
1) перетворювач витрати:
клас точності;
межі витрати; 
межі температури; 
номінальний коефіцієнт лічильника (наприклад, літрів/імпульс) або відпо-

відний вихідний сигнал; 
позначення напрямку потоку;
2) пара перетворювачів температури:
ідентифікація виду (наприклад, Pt 100); 
межі температури;
межі різниці температури;
3) обчислювач:
тип перетворювачів температури; 
межі температури;
межі різниці температури;
необхідний номінальний коефіцієнт (наприклад, літрів/імпульс) або відпо-

відний вхідний сигнал, що надходить від перетворювача витрати;
місце установки перетворювача витрати: у прямому або зворотному потоці.

Введення в експлуатацію
17. Під час вимірювання для побутових потреб дозволяється застосовувати 

теплолічильник класу 3.
18. Під час вимірювання для комерційного обліку дозволяється застосовува-

ти теплолічильники класу 2. 
19. Суб’єкт господарювання, що надає комунальні послуги, або уповноваже-

на особа, яка має право встановлювати теплолічильник, повинні гарантувати 
визначення властивостей відповідно до вимог, викладених у пункті 3 цього до-
датка, з метою забезпечення придатності теплолічильника для точних вимірю-
вань споживання кількості теплоти, передбаченої або прогнозованої. 

Оцінка відповідності
20. Виробник може вибрати такі процедури оцінки відповідності (та їх комбі-

нації), що згадані у пункті 45 Технічного регламенту:
B + F або B + D або H1.

Додаток 7 
до Технічного регламенту

ОСОБЛИВІ ВИМОГИ 
до вимірювальних систем для безперервного і динамічного  

вимірювання кількості рідин, крім води 
Загальна частина

1. До вимірювальних систем, призначених для безперервного та динамічно-
го вимірювання кількостей (об’єму або маси) будь-яких рідин, крім води, засто-
совуються відповідні вимоги, встановлені у додатку 1 до Технічного регламенту 
засобів вимірювальної техніки, особливі вимоги та процедури оцінки відповід-
ності, встановлені цим додатком. Терміни «об’єм» і «літр» в цьому додатку мо-
жуть читатися як «маса» і «кілограм».

2. У цьому додатку терміни вживаються у такому значенні:
1) лічильник — засіб вимірювальної техніки, призначений для безперервно-

го вимірювання, запам’ятовування та відображення у фактичних умовах вимі-
рювання кількості рідини, що проходить через вимірювальний перетворювач у 
закритих, повністю заповнених трубопроводах;

2) обчислювач — частина лічильника, яка приймає вихідний сигнал від ви-
мірювального перетворювача (перетворювачів) або від приєднаних засобів ви-
мірювальної техніки, та відображає результати вимірювань; 

3) приєднаний засіб вимірювальної техніки — засіб вимірювальної техніки, 
підключений до обчислювача для вимірювання певних величин, які характери-
зують властивості рідини, для введення поправок та/або перетворення;

4) пристрій перетворення — частина обчислювача, яка з урахуванням харак-
теристики рідини (температури, густини тощо), автоматично перетворює вимі-
ряні за допомогою приєднаних засобів вимірювальної техніки або збережені в 
пам’яті такі величини: 

об’єм рідини, що вимірюється у фактичних умовах, в об’єм, який приведе-
ний до стандартних умов та/або в масу;

масу рідини, виміряну у фактичних умовах, в об’єм у фактичних умовах ви-
мірювання та/або в об’єм, приведений до стандартних умов.

Пристрій перетворення включає відповідні приєднані засоби вимірюваль-
ної техніки; 

5) стандартні умови — задані умови, до яких приводиться кількість рідини, 
виміряної у фактичних умовах вимірювання;

6) вимірювальна система — система, що включає власне лічильник і всі при-
строї, необхідні для забезпечення достовірних вимірювань або призначені для 
сприяння виконанню вимірювальних операцій;

7) колонка паливороздавальна — вимірювальна система, призначена для 
заправки автотранспортних засобів, малих суден та малих літаків;

8) система самообслуговування — система, яка дозволяє споживачеві (ко-
ристувачеві) використовувати вимірювальну систему з метою отримання ріди-
ни для власних потреб; 

9) пристрій самообслуговування — спеціальний пристрій, який є частиною 
системи самообслуговування і який дозволяє одній з вимірювальних систем 
функціонувати в цій системі самообслуговування;

10) мінімальна виміряна кількість — найменша кількість рідини, за якої ви-
мірювання метрологічно прийнятне для вимірювальної системи;

11) прямі показання — показання об’єму або маси, що відповідають вимірю-
ванню, яке лічильник може фізично здійснити. Прямі показання можуть бути 
перетворені в іншу величину за допомогою пристрою перетворення.

Перервною/безперервною вимірювальна система вважається, якщо потік рі-
дини може/не може бути зупинений легко і швидко;

12) діапазон витрати — діапазон між мінімальною витратою (Qmin) і макси-
мальною витратою (Qmax). 

Нормовані робочі умови
3. Виробник зазначає нормовані робочі умови для засобу вимірювальної 

техніки, зокрема:
1) значення діапазону витрати лічильника та вимірювальної системи (табли-

ця 1). Діапазон витрати вимірювальної системи повинен бути в межах діапазо-
нів витрати кожного з її елементів, зокрема лічильника.

Таблиця 1

Спеціальні вимірювальні 
системи Тип рідини Мінімальне 

співвідношення Qmax:Qmin

Колонка паливороздавальна усі рідини, крім 
скраплених газів

10 : 1

скраплені гази 5 : 1
Вимірювальна система кріогенні рідини 5 : 1
Вимірювальні системи 
на трубопроводах та  для 
завантаження суден

усі рідини відповідне щодо 
застосування

Всі інші вимірювальні системи усі рідини 4 : 1

2) назву або тип рідини чи її відповідні характеристики (зазначається на за-
собі вимірювальної техніки), зокрема:

діапазон температури;
діапазон тиску;
діапазон густини;
діапазон в’язкості;
3) номінальне значення напруги джерела змінного струму та/або граничні 

значення напруги джерела постійного струму (зазначається на засобі вимірю-
вальної техніки);

4) стандартні умови для перетворених величин (зазначається на засобі ви-
мірювальної техніки).

Класи точності і максимально допустимі похибки 
4. Для вимірювання кількості рідин об’ємом 2 літри або більше ніж 2 літри 

значення максимально допустимої похибки наведено в таблиці 2.
Таблиця 2

Клас точності
0,3 0,5 1,0 1,5 2,5

Вимірювальні системи (A), 
відсотків 0,3 0,5 1,0 1,5 2,5

Лічильники (B), відсотків 0,2 0,3 0,6 1,0 1,5

5. Для вимірювання кількості рідин менше ніж 2 літри значення максималь-
но допустимої похибки наведено в таблиці 3.

Таблиця 3
Виміряний об’єм V Максимально допустима похибка

V< 0,1 L Чотирикратне значення з таблиці 2  
цього додатка застосовується до 0,1 літра

0,1 L  V < 0,2 L Чотирикратне значення з таблиці 2 цього додатка

0,2 L  V < 0,4 L Двократне значення з таблиці 2 цього додатка 
застосовується до 0,4 літра

0,4 L  V < 1 L двократне значення з таблиці 2 цього додатка

1 L  V < 2 L Значення з таблиці 2 застосовується до  
2 літрів

6. Проте незалежно від виміряної кількості значення максимально допусти-
мої похибки може обиратися найбільшим з двох значень:

1) абсолютне значення максимально допустимої похибки, зазначене в та-
блиці 2 або в таблиці 3 цього додатка; 

2) абсолютне значення максимально допустимої похибки для мінімальної 
виміряної кількості (Emin). 

7. Для мінімальних виміряних кількостей об’ємом 2 літри або більше ніж 2 
літри застосовуються такі умови:

1) Emin  2 R, 
де R — найменша ціна поділки показувального пристрою; 

2) Emin = (2  MВК)  (A/100), 
де МВК — мінімальна виміряна кількість; 

А — цифрове значення рядка A таблиці 2 цього додатка. 
8. Для мінімальних виміряних кількостей об’ємом менше ніж 2 літри засто-

совується підпункт 1 пункту 7 цього додатка та Emin, що у два рази перевищує 
значення, зазначене в таблиці 3 цього додатка, і стосується рядка A таблиці 2 
цього додатка. 

Перетворені показання
9. У випадку перетворення показань (приведення показань до стандартних 

умов або до іншої величини) максимально допустимі похибки є такі ж, як зазна-
чені в рядку A таблиці 2 цього додатка.

Пристрої перетворення
10. Значення максимально допустимої похибки перетворених показань, обу-

мовлені пристроєм перетворення, дорівнюють ±(A–B), де A і B є значеннями, 
зазначені в таблиці 2 цього додатка. 

Частини пристроїв перетворення можуть випробовуватися окремо.
Обчислювач

11. Значення максимально допустимої похибки показань кількості рідини, що 
застосовуються для проведення обчислень, додатні чи від’ємні, дорівнюють 0,1 
від значень максимально допустимої похибки, наведених у рядку А таблиці 2.

Приєднані засоби вимірювальної техніки
12. Приєднані засоби вимірювальної техніки повинні мати, зокрема, таку 

точність, як зазначено в таблиці 4.
Таблиця 4

Максимально 
допустима похибка 

вимірювань

Класи точності вимірювальної системи

0,3 0,5 1,0 1,5 2,5

Температура ± 0,3 °C ± 0,5 °C ±1,0 °C

Тиск менше 1 МПа: ± 50 кПа
від 1 до 4  МПа: ± 5 %

більше 4  МПа: ± 200  кПа

Густина ±1 кг/м3 ±2 кг/м3 ±5 кг/м3

Ці значення використовуються пристроями перетворення для відображення 
властивостей, що характеризують рідину.

Точність для функції обчислення
13. Максимально допустима похибка (за модулем) обчислення величини 

кожної властивості, що характеризує рідину, дорівнює двом п’ятим значення, 
наведеного в таблиці 4 цього додатка. 

14. Вимога, встановлена у пункті 11 цього додатка, застосовується не лише 
для перетворення, а для будь-якого обчислення.

15. Максимально допустима похибка вимірювальної системи не повинна 
систематично надавати перевагу будь-якій стороні. 

Максимально допустимий вплив перешкод
16. Наслідком впливу електромагнітних завад на вимірювальну систему по-

винен бути один з таких випадків:
1) зміна результату вимірювання не перевищує значення критичної зміни, 

наведеного в пункті 17 цього додатка;
2) показання результату вимірювання у разі миттєвої зміни не можуть інтер-

претуватися, запам’ятовуватися або передаватися як результат вимірювання. 
Крім того, для перервної системи це може також означати неможливість про-
ведення будь-якого вимірювання;

3) зміна результату вимірювання перевищує значення критичної зміни. В 
цьому випадку вимірювальна система повинна забезпечувати повернення ре-
зультату вимірювання, який був безпосередньо перед виникненням значення 
критичної зміни, і відключати потік. 

17. Значення критичної зміни перевищує значення однієї п’ятої максимально 
допустимої похибки для певної виміряної кількості або Emin.

Довговічність
18. Після проведення випробування на довговічність з урахуванням періоду 

часу, визначеного виробником, повинна виконуватися така вимога: відхилення 
результату вимірювання після випробування на довговічність відносно первин-
ного результату вимірювання не повинно перевищувати значення для лічиль-
ників, зазначених у рядку В таблиці 2 цього додатка.

Придатність до експлуатації
19. Для будь-якої виміряної кількості, що відноситься до одного і того ж ви-

мірювання, показання, отримані різними пристроями, не повинні відрізнятися 
один від одного більше ніж на ціну поділки, якщо пристрої мають однакову ці-
ну поділки. Якщо ці пристрої мають різні ціни поділки, різниця показань не по-
винна перевищувати найбільше значення ціни поділки. 

Проте для систем самообслуговування ціна поділки основного пристрою ві-
дображення інформації вимірювальної системи та ціна поділки пристрою само-
обслуговування повинні бути однаковими, і результати вимірювань не повинні 
відрізнятися один від одного.

20. Не повинно бути можливості змінити виміряну величину в нормальних 
умовах експлуатації, якщо тільки така зміна не буде очевидною.

21. Наявність повітря чи газу, визначення вмісту яких в рідині утруднене, не 
повинна призводити до зміни похибки більше ніж: 

1) на 0,5 відсотка для рідин, крім питних, і для рідин з в’язкістю не біль-
ше 1 мПа·с;

2) на 1 відсоток для питних рідин або для рідин з в’язкістю понад 1мПа·с. 
Проте допустима зміна похибки ніколи не повинна бути менше ніж 1 відсо-

ток мінімальної виміряної кількості. Це значення застосовується за наявності 
повітряних чи газових кишень. 

Засоби вимірювальної техніки, які використовують при прямих продажах
22. Вимірювальна система для прямих продажів оснащується засобом для 

скидання показань на нуль. 
Не повинно бути можливості змінити виміряну величину. 
23. Відображення кількості рідин під час відпуску споживачу (користувачу) 

повинно зберігатися постійним, поки результат вимірювання не буде визнано 
всіма учасниками операції. 

24. Вимірювальні системи для прямих продажів повинні бути перервними. 
25. Наявність повітря чи газу у рідині не повинно призводити до зміни похиб-

ки, що перевищує значення, наведені у пункті 21 цього додатка.
Колонка паливороздавальна

26. Пристрої відображення інформації на паливороздавальних колонках не 
повинні мати можливості обнулення під час відпуску дози. 

27. Початок відпуску нової дози заборонено до обнулення пристрою відо-
браження інформації. 

28. Якщо вимірювальна система оснащена пристроєм відображення вартості 
відпущеної дози, різниця між вартістю, що відображається, і обчисленою вар-
тістю (на основі ціни за одиницю і кількості відпущеної дози) не повинна пере-
вищувати вартості, що відповідає Emin. Однак ця різниця не повинна бути мен-
ше ніж найменша грошова величина, тобто 0,01 гривні.

Порушення електричного живлення
29. Вимірювальна система повинна бути забезпечена аварійним джерелом 

електроживлення, яке забезпечить всі вимірювальні функції в разі порушен-
ня живлення від мережі, або обладнана засобами для збереження або відобра-
ження наявних даних, що дозволить завершити операцію, та засобами для зу-
пинки потоку в момент порушення подачі живлення від мережі.

Введення в експлуатацію
Таблиця 5

Клас точності Типи вимірювальних систем
0,3 Вимірювальні системи на трубопроводі
0,5 Усі вимірювальні системи, крім окремо зазначених у цій табли-

ці, зокрема:
- колонки паливороздавальні (крім скраплених газів) 
- вимірювальні системи на автоцистернах для рідин з низькою 
в’язкістю (<20 мПа·с)
- вимірювальні системи для розвантаження/завантаження су-
ден, залізничних та автомобільних цистерн (може вимагатися 
застосування вимірювальних систем класів точності 0,3 або 0,5 
для роботи з мінеральними маслами)
- вимірювальні системи для молока; 
- вимірювальні системи для заправки літаків

1,0 Вимірювальні системи для скраплених газів під тиском, які ви-
міряються за температури, що дорівнює або вище мінус 10 °C
Вимірювальні системи, які зазвичай належать до класу 0,3 або 
0,5, але використовуються для рідин:
- з температурою нижче мінус 10 °C або вище 50 °C
- з динамічною в’язкістю понад 1000 мПа·с
- з максимальною об’ємною витратою не більше ніж 20 л/год

1,5 Вимірювальні системи для скрапленого вуглекислого газу
Вимірювальні системи для скраплених газів під тиском, виміря-
ним за температури нижче мінус 10 °C (крім кріогенних рідин)

2,5 Вимірювальні системи для кріогенних рідин (температура ниж-
че мінус 153 °C)

30. Виробник може встановлювати вищу точність для певного типу вимірю-
вальної системи.

Одиниці вимірювань
31. Вимірювана кількість відображається в мілілітрах, кубічних сантиметрах, 

літрах, кубічних метрах, грамах, кілограмах або тонах.
Оцінка відповідності

32. Виробник може вибрати такі процедури оцінки відповідності (та їх комбіна-
ції), що згадані у пункті 45 Технічного регламенту засобів вимірювальної техніки:

B + F, або B + D, або H1, або G.
Додаток 8 

до Технічного регламенту
ОСОБЛИВІ ВИМОГИ  

до автоматичних зважувальних приладів
Загальна частина

1. До автоматичних зважувальних приладів, призначених для визначення 
маси тіла з використанням сили тяжіння, яка діє на тіло, застосовуються від-
повідні вимоги, встановлені у додатку 1 до Технічного регламенту засобів ви-
мірювальної техніки, особливі вимоги та процедури оцінки відповідності, вста-
новлені цим додатком.

2. У цьому додатку терміни вживаються у такому значенні:
1) автоматичний зважувальний прилад — прилад, що визначає масу продук-

ту без втручання оператора і діє за попередньо заданою програмою автоматич-
них процесів, властивих для даного приладу;

2) автоматичний прилад для зважування розділених вантажів (автоматич-
ні ваги) — автоматичний зважувальний прилад, який визначає масу заздале-
гідь розділених вантажів (наприклад, товарів в упаковці) або одиничних ванта-
жів з розсипного матеріалу;

3) автоматичні контрольні ваги — автоматичні ваги, що розділяють готові 
вироби різної маси на дві або більше підгруп згідно із значенням різниці між їх 
масою і заданим номінальним значенням;
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документи
4) автоматичні ваги з етикетуванням маси — автоматичні ваги, які наклею-

ють на окремі готові вироби етикетки із зазначенням маси;
5) автоматичні ваги з етикетуванням маси/ціни — автоматичні ваги, які на-

клеюють на окремі готові вироби етикетки із зазначенням маси та інформа-
ції про вартість;

6) автоматичний ваговий дозатор дискретної дії — автоматичний зважуваль-
ний прилад, який заповнює місткості попередньо заданими і фактично сталими 
за масою дозами матеріалу;

7) автоматичні ваги дискретної дії для сумарного обліку (бункерні ваги для 
сумарного обліку) — автоматичний зважувальний прилад, який зважує роз-
сипний матеріал, розподіляючи його на дискретні вантажі, послідовно визна-
чає масу кожного дискретного вантажу, підсумовує результати зважування і 
доставляє дискретні вантажі до ємкості;

8) ваги безперервної дії для сумарного обліку — автоматичний зважуваль-
ний прилад, який безперервно визначає масу розсипного матеріалу на стрічці 
конвеєра, без систематичного розподілу зазначеного матеріалу і без перери-
вання руху стрічки конвеєра;

9) залізничні платформні ваги — автоматичний зважувальний прилад, осна-
щений вантажоприймальною платформою з рейками для пересування заліз-
ничних транспортних засобів.

Загальні вимоги до всіх типів автоматичних зважувальних приладів
Нормовані робочі умови

3. Виробник установлює нормовані робочі умови для приладу, зокрема: 
1) для вимірюваної величини — діапазон вимірювання приладу з найбіль-

шою і найменшою границею зважування;
2) для впливних величин, пов’язаних з електричним живленням:
із джерелом напруги змінного струму — номінальне значення напруги змін-

ного струму або граничні значення напруги живлення змінного струму;
із джерелом напруги постійного струму — номінальне і мінімальне значен-

ня напруги постійного струму або граничні значення напруги живлення постій-
ного струму; 

3) для механічних і кліматичних впливних величин — мінімальне значення 
діапазону температури 30 °C, якщо інше не зазначене в цьому додатку.

Класи зовнішніх механічних умов згідно з пунктом 7 додатка 1 до Технічно-
го регламенту засобів вимірювальної техніки не застосовуються. Для приладів, 
які використовуються в особливо напружених умовах експлуатації (наприклад, 
прилади, вбудовані в транспортний засіб), виробник повинен визначити меха-
нічні умови використання;

4) для інших впливних величин (якщо такі є): 
продуктивність роботи;
властивості матеріалу, що підлягає зважуванню.

Гранично допустимий вплив завад — електромагнітне середовище
4. Вимоги щодо функціонування і значення критичної зміни наведено у від-

повідному розділі цього додатка для кожного типу приладу.
Придатність до експлуатації

5. Забезпечується таке обмеження впливу нахилу, навантаження і продук-
тивності роботи, за якого у разі нормального функціонування приладу значен-
ня похибки не перевищує значення максимально допустимої похибки.

6. Пристрої переміщення матеріалу, якими оснащується прилад, за умов йо-
го нормального функціонування повинні запобігати перевищенню значення 
максимально допустимої похибки, а їх конструкція повинна відповідати власти-
востям матеріалу, що зважується.

7. Інтерфейс приладу повинен бути простим і ефективним.
8. Необхідно забезпечити можливість проведення оператором перевірки 

правильності показань.
9. Необхідно забезпечити можливість встановлення показань на нуль так, 

щоб за умови нормального функціонування приладу не перевищувалося зна-
чення максимально допустимої похибки.

10. У разі коли можливо вивести на друкувальний пристрій результат, що 
виходить за границі діапазону вимірювання, зазначений результат відповідно 
ідентифікується.

Оцінка відповідності
11. Виробник може вибрати такі процедури оцінки відповідності (та їх комбіна-

ції), що згадані у пункті 45 Технічного регламенту засобів вимірювальної техніки:
1) для механічних систем: 
В + D, або B + E, або B + F, або D1, або F1, або G, або H1;
2) для електромеханічних пристроїв:
В + D, або B + E, або B + F, або G, або H1;
3) для електронних систем або систем, що містять програмний продукт:
В + D, або B + F, або G, або H1.

Автоматичні прилади для зважування розділених вантажів
Класи точності

12. Прилади поділяються за основними категоріями, які позначаються літе-
рою «X» або «Y» і визначаються виробником.

13. Основні категорії поділяються на чотири класи точності: XI, XII, XIII, XIIII і 
Y (I), Y(II), Y(a) і Y(b), які визначаються виробником.

Прилади категорії Х
14. Категорія X застосовується до приладів, що використовуються для здій-

снення контролю за продуктами, фасованими з урахуванням вимог Технічно-
го регламенту щодо деяких товарів, які фасують за масою та об’ємом у готову 
упаковку, які стосуються упакованих одиниць, затвердженого постановою Ка-
бінету Міністрів України від 16 грудня 2015 року № 1193.

15. Класи точності доповнюються коефіцієнтом (х), з урахуванням якого ви-
значається максимально допустиме середнє квадратичне відхилення, зазначе-
не в пункті 18 цього додатка.

Виробник повинен зазначати коефіцієнт (х), який  2 і виражається як  
1 10k, 2  10k або 5  10k, де k — від’ємне ціле число або нуль.

Прилади категорії Y
16. Категорія Y застосовується до всіх інших автоматичних приладів для зва-

жування розділених вантажів.
Максимально допустимі похибки 

17. Максимально допустимі середні похибки приладів категорії X і макси-
мально допустимі похибки приладів категорії Y наводяться у таблиці 1.

Таблиця 1

Навантаження нетто (m), виражене через  
ціну повірочної поділки (е)

Максимально 
допустимі 

середні 
похибки

Максимально 
допустимі 
похибки

XI Y(I) XII Y(II) XIII Y(a) XIIII Y(b) X Y

0 <m 
 50 000

0 <m 
5 000

0 <m  500 0 <m  50 ± 0,5 e ± 1 e

50 000 < m 
 200 000

5 000 < m 
 20 000

500 < m 
 2 000

50 < m 
 200

± 1,0 e ± 1,5 e

200 000 <m 20 000 < m 
 100 000

2 000 < m 
 10 000

200 < m 
 1000

± 1,5 e ± 2 e

Середнє квадратичне відхилення
18. Максимально допустиме значення середнього квадратичного відхилен-

ня для приладу класу точності Х(х) відповідає добутку коефіцієнта (х) на зна-
чення, наведене в таблиці 2.

Таблиця 2

Навантаження нетто (m)
Максимально допустиме значення 

середнього квадратичного 
відхилення для класу точності Х(1)

m  50 г 0,48 %
50 г < m  100 г 0,24 г

100 г < m  200 г 0,24 %
200 г < m  300 г 0,48 г
300 г < m  500 г 0,16 %

500 г < m  1 000 г 0,8 г
1 000 г < m  10 000 г 0,08 %

10 000 г < m  15 000 г 8 г
15 000 г < m 0,053 %

Для класів точності XI та XII коефіцієнт (x) повинен бути менше 1.
Для класу точності XIII коефіцієнт (x) не повинен бути більше 1.

Для класу точності XIIII коефіцієнт (x) повинен бути більше 1.
19. Ціна повірочної поділки одноінтервальних приладів наведена в таблиці 3.

Таблиця 3

Класи точності
Ціна повірочної поділки

Кількість повірочних поділок

n = Maxi
e(i+1)

Х Y Мінімальне 
значення

Максимальне 
значення

XI Y(I) 0,001 г  e 50 000
XII Y(II) 0,001 г  e  0,05 г 100 100 000

0,1 г  e 5 000 100 000
XIII Y(a) 0,1 г  e  2 г 100 10 000

5 г  e 500 10 000
XIIII Y(b) 5 г  e 100 1 000
20. Ціна повірочної поділки багатоінтервальних приладів наведена в таблиці 4.

Таблиця 4

Класи 
точності

Ціна повірочної поділки

Кількість повірочних поділок 

n = Max
e

X Y

Мінімальне 
значення (1)

n = Maxi
e(i+1)

Максимальне 
значення

n = Maxi
ei

XI Y(I) 0,001 г  eі 50 000
XII Y(II) 0,001 г  eі  0,05 г 5 000 100 000

0,1 г  eі 5 000 100 000
XIII Y(a) 0,1 г  eі 500 10 000
XIIII Y(b) 5 г  eі 50 1 000
Для мінімальних значень кількості повірочних поділок, наведених у табли-

ці 4, за умови i = r застосовують відповідну колонку таблиці 3, в якій е заміне-
но на er, де:

i = 1, 2………. r;
і — окремий інтервал зважування;
r — сумарна кількість окремих інтервалів.

Діапазон вимірювання
21. Під час визначення діапазону вимірювання для приладів категорії Y вироб-

ник враховує, що найменша границя зважування не повинна бути меншою ніж:
100 e — для приладів класу точності Y(I);
20 e (при 0,001 г  e  0,05 г) і 50 e (при 0,1 г  e) — для приладів класу точ-

ності Y(II);
20 e — для приладів класу точності Y(a);
10 e — для приладів класу точності Y(b);
5 e — для сортувальних ваг (наприклад, ваги поштові та ваги для зважу-

вання сміття).
Динамічне регулювання

22. Пристрій динамічного регулювання повинен бути у діапазоні зважуван-
ня, пов’язаного із заданим значенням маси вантажу, зазначеного виробником.

23. У разі наявності пристрою динамічного регулювання, що компенсує ди-
намічні впливи від руху вантажу, необхідно забезпечити його захист та унемож-
ливлення його застосування за межами діапазону зважування, пов’язаного із 
заданим значенням маси вантажу.

Функціонування у разі дії впливних величин та електромагнітних завад
24. У разі дії впливних величин максимально допустима похибка визначається:
1) для приладів категорії Х:
для автоматичного режиму — як зазначено в таблицях 1 і 2;
для статичного зважування в неавтоматичному режимі — як зазначено в та-

блиці 1;
2) для приладів категорії Y:
для кожного навантаження в автоматичному режимі — як зазначено в таблиці 1;
для статичного зважування в неавтоматичному режимі — як зазначено в та-

блиці 1 для категорії Х.
25. Значення критичної зміни внаслідок впливу перешкод становить одну ці-

ну повірочної поділки.
26. Температурний діапазон визначається:
для класів точності XI та Y (I) мінімальне значення діапазону 5 °С,
для класів XII і Y (II) мінімальне значення діапазону 15 °С.

Автоматичні вагові дозатори дискретної дії
Класи точності

27. Виробник встановлює номінальний клас точності Ref(x) та експлуатацій-
ний клас (класи) точності Х(х) приладу.

28. Для кожного типу приладів установлюється номінальний клас точнос-
ті Ref(x), що відповідає найвищій точності для приладу конкретного типу. Після 
монтажу кожному приладу приписують один або більше експлуатаційних класів 
точності X(x) з урахуванням властивостей матеріалу, що дозується. Коефіцієнт 
(x), що характеризує клас точності, повинен бути  2 і виражається як 1   10k,  
2   10k або 5  10k, де k — будь-яке ціле від’ємне число або нуль.

29. Номінальний клас точності Ref(x) застосовується для статичних вантажів.
30. Для експлуатаційного класу точності X(x) літера X означає режим, що 

пов’язує точність та масу вантажу, а (x) — множник для обчислення макси-
мально допустимого відхилення, зазначеного для класу точності X(1) в пунк-
ті 32 цього додатка.

Максимально допустимі похибки 
31. Під час статичного зважування за нормованих робочих умов максималь-

но допустимі похибки для номінального класу точності Ref(x) становлять 0,312 
від максимально допустимого відхилення маси кожної дози від середнього 
арифметичного значення маси, зазначеного у таблиці 5, помноженого на ко-
ефіцієнт приписаного класу (х).

Для приладів, у яких доза може створюватися більше ніж з однієї порції, зо-
крема накопичувальна або селективна доза, максимально допустима похибка 
для статичних вантажів під час статичного зважування повинна відповідати ви-
могам до точності для значення маси дози, зазначеного у пункті 32 цього до-
датка (тобто не сумі границь допустимих відхилень для кожної окремої порції).

32. Максимально допустимі відхилення маси кожної дози від середнього 
значенням маси дози наведені в таблиці 5.

Таблиця 5

Значення маси доз m, грам
Максимально допустимі відхилення маси 

кожної дози від середнього значення маси 
дози для класу точності Х(1)

m  50 7,2 %
50 < m  100 3,6 г

100 < m  200 3,6 %
200 < m  300 7,2 г
300 < m  500 2,4 %

500 < m  1 000 12 г
1 000 < m  10 000 1,2 %

10 000 < m  15 000 120 г
15 000 < m 0,8 %

Обчислене відхилення маси кожної дози від середнього значення маси дози 
може бути скориговано з урахуванням впливу маси частки матеріалу.

Похибка попередньо заданого значення (похибка задавання)
33. У приладах, в яких можливо задати значення маси дози, найбільша різ-

ниця між заданим значенням і значенням середньої маси дози не повинна пере-
вищувати 0,312 максимально допустимого відхилення кожної дози від серед-
нього значення маси дози, наведеного у таблиці 5.

Функціонування у разі дії впливних величин  
та електромагнітних завад

34. Значення максимально допустимої похибки у разі дії впливних величин 
відповідають вимогам пункту 31 цього додатка.

35. Значення критичної зміни внаслідок впливу завад — це значення різни-
ці між показаннями приладу при статичному зважуванні, яке дорівнює макси-
мально допустимій похибці, наведеній у пункті 31, обчислене за мінімальної 
номінальної маси дози, або зміна, яка б могла рівноцінно вплинути на значен-
ня маси дози для приладів, у яких доза утворюється з кількох порцій. Обчисле-

не допустиме значення зміни показань округлюють до найближчого більшого, 
кратного ціні поділки шкали (d).

36. Виробник повинен встановлювати значення номінальної мінімальної дози.
Автоматичні ваги дискретної дії для сумарного обліку

37. Прилади поділяються на чотири класи точності: 0,2; 0,5; 1; 2.
38. Максимально допустимі похибки наведено в таблиці 6.

Таблиця 6

Клас точності Максимально допустима похибка 
підсумованого вантажу

0,2 ± 0,1 %
0,5 ± 0,25 %
1 ± 0,5 %
2 ± 1 %

39. Ціна поділки шкали сумарного обліку (dt) повинна бути в діапазоні 0,01 
відсотка найбільшої границі зважування (Max)  dt  0,2 відсотка Max.

40. Мінімальний підсумований вантаж ( min) повинен бути не менше ніж зна-
чення маси вантажу, за якого максимально допустима похибка відповідає ціні 
поділки шкали сумарного обліку (dt), і не менше ніж мінімальний вантаж, ви-
значений виробником.

41. Прилади, які не зважують тару після кожного розвантаження, повинні бути 
забезпечені пристроєм установлення показань на нуль. Автоматичний режим ро-
боти повинен зупинятися, якщо показання відрізняються від нульових на:

1 dt — для приладів з автоматичним пристроєм установлення на нуль; 
0,5 dt — для приладів із напівавтоматичним або неавтоматичним пристро-

єм установлення на нуль.
42. Під час автоматичної роботи повинні бути заборонені дії оператора з ре-

гулювання та функція скидання.
43. У приладах, обладнаних друкувальним пристроєм, анулювання підсумку 

повинно бути можливим лише після друкування такого підсумку. Повинно вико-
нуватися друкування підсумку у разі переривання автоматичного режиму роботи.

Функціонування у разі дії впливних величин  
та електромагнітних завад

44. Значення максимально допустимої похибки у разі дії впливних величин 
повинні відповідати значенням, наведеним в таблиці 7.

Таблиця 7
Навантаження (m), виражене через ціну поділки 

шкали сумарного обліку (dt)
Максимально 

допустима похибка
0 < m  500 ± 0,5 dt

500 < m  2 000 ± 1,0 dt

2 000 < m  10 000 ± 1,5 dt

45. Значення критичної зміни внаслідок впливу завад становить одну ціну 
поділки шкали сумарного обліку для будь-якого показання маси та накопиче-
ного сумарного значення.

Ваги безперервної дії для сумарного обліку
46. Прилади поділяють на три класи точності: 0,5; 1; 2.

Діапазон вимірювання
47. Виробник встановлює діапазон вимірювання, співвідношення між міні-

мальним корисним навантаженням на вузол зважування та максимально до-
пустимим навантаженням, а також мінімальне сумарне навантаження.

48. Мінімальне сумарне навантаження min становить не менше:
800 d — для приладів класу точності 0,5;
400 d — для приладів класу точності 1;
200 d — для приладів класу точності 2,

де d — ціна поділки шкали основного пристрою сумарного обліку.
Максимально допустимі похибки

49. Максимально допустимі похибки наведено в таблиці 8.
Таблиця 8

Клас точності Максимально допустима похибка під-
сумованого вантажу

0,5 ± 0,25 %
1 ± 0,5 %
2 ± 1 %

Швидкість руху стрічки конвеєра
50. Виробник зазначає швидкість руху стрічки конвеєра. Для одношвидкіс-

них конвеєрних ваг та конвеєрних ваг із змінюваною швидкістю, що мають руч-
не керування встановленням швидкості, швидкість не повинна відрізнятися від 
її номінального значення більше як на 5 відсотків. Швидкість руху матеріалу не 
повинна відрізнятися від швидкості руху стрічки конвеєра.

51. Повинно бути технічно неможливим встановлення показань основного 
пристрою сумарного обліку на нуль.

Функціонування у разі дії впливних величин та електромагнітних завад
52. Значення максимально допустимої похибки у разі дії впливних величин 

для навантаження, значення якого не менше min, становить 0,7 відповідного 
значення, наведеного у таблиці 8 і округленого до найближчого значення, крат-
ного ціні поділки шкали пристрою сумарного обліку (d).

53. Значення критичної зміни внаслідок впливу завад становить 0,7 відповід-
ного значення, наведеного у таблиці 8 для навантаження, значення якого відпо-
відає min для відповідного класу точності, округленого до найближчого біль-
шого значення, кратного ціні поділки шкали пристрою сумарного обліку (d).

Залізничні платформні ваги
54. Прилади поділяються на чотири класи точності: 0,2; 0,5; 1; 2.

Максимально допустимі похибки
55. Значення максимально допустимої похибки під час зважування під час 

руху одного вагона або поїзда в цілому наведені у таблиці 9.
Таблиця 9

Клас точності Максимально допустима похибка
0,2 ± 0,1 %
0,5 ± 0,25 %
1 ± 0,5 %
2 ± 1 %

56. Максимально допустима похибка при зважуванні під час руху зчеплених 
або розчеплених вагонів відповідають найбільшому з таких значень:

значенню, обчисленому згідно з таблицею 9, округленому до найближчого 
значення, кратного ціні поділки шкали;

значенню, обчисленому згідно з таблицею 9, округленому до найближчого 
значення, кратного ціні поділки шкали, для маси окремого вагона, яка становить 
35 відсотків максимальної маси вагона, зазначеної на описовому маркуванні ваг;

одній ціні поділки шкали (d).
57. Значення максимально допустимої похибки при зважуванні поїзда під 

час руху відповідають найбільшому з таких значень:
значенню, обчисленому згідно з таблицею 9, округленому до найближчого 

значення, кратного ціні поділки шкали;
значенню, обчисленому згідно з таблицею 9, для маси окремого вагона, яка 

становить 35 відсотків максимальної маси вагона, зазначеної на описовому мар-
куванні ваг, помноженому на кількість контрольних вагонів поїзда (не більш як 
на 10) та округленому до найближчого значення, кратного ціні поділки шкали;

одній ціні поділки шкали (d) для кожного вагона поїзда, але не більш як 10 d.
58. Під час зважування зчеплених вагонів нормовані похибки не більш як 

10 відсотків загальної кількості результатів зважувань, проведених при одному 
або кількох проїздах поїзда, можуть перевищувати відповідне значення макси-
мально допустимої похибки, зазначене в пункті 56 цього додатка, але не пере-
вищувати подвоєного значення максимально допустимої похибки.

Ціна поділки шкали (d)
59. Залежність ціни поділки шкали від класу точності зазначено в таблиці 10.

Таблиця 10
Клас точності Ціна поділки шкали (d)

0,2 d  50 кг
0,5 d  100 кг
1 d  200 кг
2 d  500 кг
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60. Найменша границя зважування становить не менше ніж 1 тонна і не біль-
ше значення мінімальної маси вагона, поділеного на кількість зважувань части-
нами (за осями або візками).

61. Мінімальна маса вагона повинна становити не менше 50 d.
Функціонування у разі дії впливних величин та електромагнітних завад

62. Значення максимально допустимої похибки у разі дії впливних величин 
наведено в таблиці 11.

Таблиця 11

Навантаження (m), виражене через ціну поділки шкали (d)
Максимально 

допустима 
похибка

0 < m   500 ± 0,5 d
500 < m   2 000 ± 1,0 d

2 000 < m   10 000 ± 1,5 d

 63. Значення критичної зміни внаслідок впливу завад становить одну ці-
ну поділки шкали.

Додаток 9 
до Технічного регламенту

ОСОБЛИВІ ВИМОГИ  
до таксометрів

Загальна частина
1. До таксометрів застосовуються відповідні вимоги, встановлені у додатку 

1 до Технічного регламенту засобів вимірювальної техніки, особливі вимоги та 
процедури оцінки відповідності, встановлені цим додатком.

2. У цьому додатку терміни вживаються у такому значенні:
1) таксометр — пристрій, який, працюючи в сукупності із генератором сиг-

налів пройденої відстані, утворює засіб вимірювальної техніки. Цей пристрій 
вимірює тривалість поїздки, обчислює пройдену відстань на основі оброблен-
ня сигналу, що надходить від генератора сигналів пройденої відстані. Додатко-
во він обчислює і відображає вартість проїзду на підставі обчисленої пройденої 
відстані та/або виміряної тривалості поїздки. Вимоги цього додатка не розпо-
всюджуються на генератор сигналів пройденої відстані;

2) вартість проїзду — сума, що підлягає оплаті за одну поїздку, визначаєть-
ся фіксованою первісною оплатою та/або відстанню і/або тривалістю поїздки. 
Оплата не включає вартість додаткових послуг;

3) перехідне значення швидкості — значення швидкості, отримане шляхом 
ділення значення погодинного тарифу на значення тарифу за відстанню;

4) нормальний спосіб обчислення S (однократне застосування тарифу) — 
обчислення вартості проїзду із застосуванням погодинного тарифу для значен-
ня швидкості нижчого ніж перехідне і тарифу за відстанню для значення за 
швидкості вищого ніж перехідне; 

5) нормальний спосіб обчислення D (подвійне застосування тарифу) — спо-
сіб обчислення вартості проїзду з одночасним застосуванням погодинного та-
рифу та тарифу за відстанню на всю поїздку;

6) робоча позиція — ряд режимів, за яких таксометром виконуються різні 
функції. Робочі позиції позначаються такими показниками:

«Вільно» — робоча позиція, за якої функція обчислення вартості відключена;
«Зайнято» — робоча позиція, за якої обчислення вартості проїзду відбува-

ється на основі можливої первинної оплати та тарифу за відстанню та/або по-
годинного тарифу;

«Зупинка» — робоча позиція, за якої вартість проїзду відображається і 
функція обчислення вартості, заснована на часі, відключена.

Вимоги до конструкції
3. Конструкція таксометра повинна дозволяти обчислювати відстань і вимі-

рювати тривалість поїздки.
4. В робочій позиції «Зайнято» конструкція таксометра повинна забезпечу-

вати обчислення і відображення вартості, що зростає ступенями, які дорівню-
ють встановленій роздільній здатності. Конструкція таксометра також повинна 
забезпечувати відображення остаточної суми плати за проїзд у робочій пози-
ції «Зупинка». 

5. Таксометр повинен здійснювати нормальні способи обчислення S і D. По-
винна бути можливість вибору між цими способами шляхом захищеного на-
лаштування.

6. Таксометр повинен забезпечувати відображення такої інформації за допо-
могою відповідних захищених інтерфейсів:

робоча позиція «Вільно», «Зайнято» або «Зупинка»;
дані підсумовування згідно з пунктом 20 цього додатка; 
загальна інформація: константа генератора сигналів пройденої відстані, дата 

пломбування, ідентифікаційний номер таксі, поточний час, ідентифікація тарифу;
інформація про оплату за поїздку: повна вартість, вартість проїзду, спосіб 

обчислення оплати, додаткова оплата, дата, час початку поїздки, час закінчен-
ня поїздки, пройдена відстань;

інформація про тариф (тарифи) — параметри тарифу (тарифів).
Може бути встановлено вимогу, щоб деякі прилади були підключені до ін-

терфейсу (інтерфейсів) таксометра. Якщо такі прилади необхідні, повинна іс-
нувати можливість (за допомогою захищеного налаштування) автоматичної за-
борони роботи таксометра, обумовленої відсутністю або неправильним функ-
ціонуванням необхідного приладу. 

7. За необхідності повинна надаватися можливість регулювання у таксоме-
трі константи генератора сигналів пройденої відстані, з яким з’єднаний таксо-
метр, і забезпечуватися захищеність цього регулювання.

Нормовані робочі умови
8. Для таксометрів застосовується клас М3 зовнішніх механічних умов екс-

плуатації.
9. Виробник повинен встановлювати нормовані робочі умови для таксоме-

тра, зокрема: 
мінімальний температурний діапазон (різниця між верхньою та нижньою гра-

ницями робочого діапазону температури навколишнього середовища) 80 °С;
граничні значення потужності, що споживає таксометр під час живлення від 

мережі постійного струму, для якої сконструйований таксометр. 
Максимально допустимі похибки 

10. Максимально допустимі похибки, за винятком похибок, пов’язаних із за-
стосуванням таксометра в таксі, повинні бути в таких межах:

для витраченого часу — ± 0,1 відсотка, але за абсолютним значенням не 
менше ніж 0,2 секунди;

для пройденої відстані — ± 0,2 відсотка, але за абсолютним значенням не 
менше ніж 4 метри;

при обчисленні вартості проїзду (у тому числі враховуючи округлення) — 
± 0,1 відсотка, але за абсолютним значенням не менше ніж одиниця найменшо-
го розряду при індикації оплати.

Допустимий вплив перешкод
11. Застосовний для таксометрів клас зовнішніх електромагнітних умов — Е3.
За наявності електромагнітних завад максимально допустимі похибки, за-

значені в пункті 10 цього додатка, не повинні перевищуватися.
Порушення електроживлення

12. За умови зниження напруги живлення до значення, нижчого за наймен-
ше граничне, встановлене виробником, таксометр повинен: 

продовжувати правильно функціонувати або відновити правильне функціо-
нування без втрат даних, що були наявні до зниження напруги, якщо зниження 
напруги було тимчасовим, тобто після перезапуску двигуна; 

перервати свої вимірювальні функції та повернутися в робочу позицію 
«Вільно», якщо зниження напруги було тривалим. 

Інші вимоги
13. Виробник таксометра повинен визначати умови сумісності таксометра і 

генератора сигналів пройденої відстані.
14. Якщо здійснюється оплата за додаткові послуги, що вводиться водієм в 

ручному режимі, вона повинна виключатися із значення вартості проїзду, що ві-
дображається. Однак у цьому випадку таксометр може тимчасово відображати 
значення вартості із додатковою оплатою.

15. Під час підрахунку вартості способом D таксометр може мати додатковий 
режим відображення, в якому на дисплеї в реальному часі будуть відображати-
ся тільки загальна пройдена відстань і тривалість поїздки.

16. Всі значення, що відображаються, повинні бути доступними для паса-
жира. Ці значення разом з їх ідентифікаціями повинні легко прочитуватися при 
денному світлі і в нічних умовах.

17. Якщо оплата за проїзд або заходи, яких необхідно вжити проти шахрай-
ського використання, можуть залежати від функціонального вибору між попе-

редньо заданим налаштуванням або вільним налаштуванням даних, повинна 
передбачатися можливість захисту налаштувань таксометра і введення даних.

18. Можливості захисту інформації, наявні в таксометрі, повинні бути таки-
ми, щоб забезпечити окремий захист налаштувань.

19. Положення пункту 27 додатка 1 до Технічного регламенту засобів вимі-
рювальної техніки поширюються також на тарифи.

20. Таксометр повинен бути оснащений підсумовувальними пристроями, що 
не втрачають інформацію, з усіма такими величинами:

загальна відстань, пройдена таксі; 
загальна відстань, пройдена з пасажирами; 
загальна кількість посадок;
загальна сума грошей, сплачених за додаткові послуги; 
загальна сума грошей, отриманих за проїзд.
Підсумовані значення повинні включати збережені в пам’яті значення відпо-

відно до вимог пункту 12 цього додатка за умов зниження напруги живлення.
21. У разі відключення живлення таксометр повинен зберігати підсумова-

ні значення протягом одного року з метою зчитування показань таксометра ін-
шими засобами.

22. Повинні бути вжиті відповідні заходи для захисту дисплея, що відобра-
жає підсумовані значення, від можливості обману пасажирів.

23. Автоматична зміна тарифів здійснюється з урахуванням: 
відстані поїздки; 
тривалості поїздки;
часу доби; 
дати;
дня тижня.
24. Якщо характеристики таксі є важливими для правильності роботи таксо-

метра, таксометр повинен бути оснащений засобами, що забезпечують захист 
з’єднання таксометра в таксі, в якому він встановлюється.

25. Для цілей перевірки після встановлення в таксі таксометр повинен ма-
ти можливість окремої перевірки точності вимірювань часу і відстані, а також 
точності обчислень.

26. Таксометр та інструкції щодо його встановлення, розроблені виробни-
ком, повинні за умови установки таксометра згідно з інструкціями забезпечити 
неможливість заміни обманним способом вимірювального сигналу, який від-
повідає пройденій відстані. 

27. Загальні суттєві вимоги щодо захисту від несанкціонованого втручання у 
таксометр повинні виконуватися таким чином, щоб були захищені інтереси спо-
живача, водія, роботодавця водія і фіскальних органів.

28. Конструкція таксометра повинна забезпечувати точність його роботи в 
границях максимально допустимої похибки без додаткового регулювання про-
тягом 1 року нормальної експлуатації.

29. Таксометр повинен бути обладнаний годинником поточного часу із мож-
ливістю збереження показань часу доби і дати, які можуть бути використані для 
автоматичної зміни тарифів.

30. Вимоги для годинника поточного часу такі:
1) вимірювання часу проводиться із точністю ± 0,02 відсотка; 
2) можливість корекції показань годинника обмежується двома хвилинами 

на тиждень;
3) переведення годинників на літній або зимовий час здійснюється автоматично; 
корекція (автоматична або ручна) забороняється під час поїздки.
31. Значення пройденої відстані і витраченого часу, відображені таксоме-

тром або роздруковані відповідно до Технічного регламенту засобів вимірю-
вальної техніки, виражаються у таких одиницях:

пройдена відстань — в кілометрах;
витрачений час — в секундах, хвилинах чи годинах (обирається найбільш 

прийнятний спосіб) з урахуванням необхідної роздільної здатності та необхід-
ності запобігання невірному тлумаченню.

Оцінка відповідності
32. Виробник може вибрати такі процедури оцінки відповідності (та їх комбіна-

ції), що згадані у пункті 45 Технічного регламенту засобів вимірювальної техніки:
B + F, або B + D, або H1.

Додаток 10 
до Технічного регламенту

ОСОБЛИВІ ВИМОГИ  
до матеріальних мір

Розділ 1
Матеріальні міри довжини

1. До матеріальних мір довжини застосовуються відповідні вимоги, встанов-
лені у додатку 1 до Технічного регламенту засобів вимірювальної техніки, осо-
бливі вимоги та процедури оцінки відповідності, встановлені цим розділом.

2. У цьому розділі особливих вимог термін «матеріальна міра довжини» 
вживається як засіб вимірювальної техніки, що містить позначки шкали, від-
стань між якими дано в стандартних одиницях вимірювань довжини.

Нормальні умови
3. Для рулеток, довжина яких дорівнює або більше 5 метрів, максимально до-

пустимі похибки повинні бути дотримані при силі натягу стрічки 50 Н або за ін-
ших значень сили, які встановлені виробником і відповідно марковані на рулет-
ці, або для жорстких чи напівжорстких мір, коли сила натягу не встановлюється.

4. Нормальною температурою при вимірюванні довжини є 20 °С, якщо інша 
не встановлена виробником і відповідно не маркована на мірі.

Максимально допустимі похибки
5. Максимально допустиму похибку (за модулем), у міліметрах, на довжи-

ні, обмеженій двома будь-якими несуміжними відмітками шкали, визначають 
за такою формулою:

± (a + bL),
де L — значення довжини, округлене до наступного цілого числа;
а і b — значення, наведені в таблиці 1.
Якщо останній інтервал шкали обмежений поверхнею, максимально допус-

тима похибка для будь-якої довжини, починаючи з цієї точки, збільшується на 
величину c, наведену в таблиці 1.

Таблиця 1
Клас точності a (мм) b c (мм)

I 0,1 0,1 0,1
II 0,3 0,2 0,2
III 0,6 0,4 0,3
D — спеціальний клас для занурюваних стрічок (з 
вантажем) (застосовується для комбінацій стрічка/вантаж)
До і включно 30 м (якщо номінальна довжина стрічки 
перевищує 30 м, допускається додаткова максимально 
допустима похибка, що дорівнює 0,75 мм на кожні 
30 метрів довжини стрічки)

1,5 0 0

S — спеціальний клас стрічок для опоясування 
резервуарів
На кожні 30 м, якщо стрічка підтримується на пласкій 
поверхні

1,5 0 0

Мірні стрічки з вантажем можуть бути також класів I або II в тих випадках, 
коли довжина між двома позначками шкали, одна з яких перебуває на грузи-
лі, а інша на стрічці, максимально допустима похибка дорівнює ± 0,6 міліметра, 
якщо застосування формули дає значення менше ніж 0,6 міліметра.

Значення максимально допустимої похибки для довжини між двома послі-
довними відмітками шкали і максимально допустимі різниці між двома послі-
довними інтервалами наведені в таблиці 2.

Таблиця 2

Довжина i 
інтервалу

Максимально допустима похибка або різниця відповідно 
до класу точності, міліметрів

I II III
i  1 мм 0,1 0,2 0,3
1 мм < i  1 см 0,2 0,4 0,6

 Якщо рулетка є складаною мірою, похибки через стики, додатково до вище-
зазначених, не повинні мати значення, що перевищують 0,3 міліметра для кла-
су II і 0,5 міліметра для класу III.

Матеріали
6. Матеріали, застосовувані для матеріальних мір довжини, повинні бути та-

кими, щоб під час зміни температури на ± 8 °С відносно номінальної зміна до-
вжини не перевищувала максимально допустимої похибки. Це не поширюється 

на міри класу S і класу D, для яких виробник може за необхідності вводити по-
правки на теплове розширення під час зняття відліків.

7. Міри, виконані з матеріалу, розміри яких значним чином змінюються вна-
слідок впливу широкого діапазону відносної вологості, можуть бути віднесені 
тільки до класів II і III.

Маркування
8. На матеріальну міру довжини повинно бути нанесено її номінальне значен-

ня. На всіх шкалах, проградуйованих в міліметрах, наносять цифрові позначки 
через сантиметр і всі штрихи мір із шкалою більше 2 сантиметрів повинні бути 
позначені цифровими позначками.

Оцінка відповідності
9. Виробник може вибрати такі процедури оцінки відповідності (та їх комбіна-

ції), що наведені у пункті 45 Технічного регламенту засобів вимірювальної техніки:
F1, або D1, або B + D, або H, або G.

Розділ 2 
Міри місткості для роздрібного продажу рідин

10. До мір місткості, що використовуються для роздрібного продажу рідин 
(далі — міри місткості), застосовуються відповідні вимоги додатка 1 до Техніч-
ного регламенту засобів вимірювальної техніки, особливі вимоги цього розділу 
та процедури оцінки відповідності, встановлені цим розділом.

11. У цьому розділі особливих вимог терміни вживаються у такому значенні:
1) міра місткості для роздрібного продажу рідин — міра місткості (така як 

стакан для пиття, кухоль або дрібна міра місткості), призначена для визначен-
ня певного об’єму рідини (іншої, ніж фармацевтичний продукт), яка продаєть-
ся для безпосереднього споживання;

2) мірний посуд — міра місткості для роздрібного продажу рідин, маркова-
на рискою для позначення номінального значення місткості;

3) міра номінальної місткості — міра місткості для роздрібного продажу рі-
дин, внутрішній об’єм якої дорівнює номінальній місткості;

4) передавальна міра місткості — міра місткості для роздрібного продажу рідин, 
що застосовується для дозування під час переливання рідини перед її вживанням;

5) місткість міри — внутрішній об’єм для мір номінальної місткості або вну-
трішній об’єм, обмежений позначкою заповнення для мірного посуду.

Нормальні умови
12. Під час вимірювання місткості нормальна температура дорівнює 20 °C.
13. Для правильного вимірювання положення повинно бути вільним на го-

ризонтальній поверхні.
Максимально допустимі похибки

Таблиця 3

Мірна риска Міра номінальної 
місткості

Передавальні
міри місткості

< 100 мл ± 2  мл – 0
+ 4  мл

 100  мл ± 3 % – 0
+ 6 %

Міри місткості для 
роздрібного продажу 

рідин
< 200  мл ± 5 % – 0

+ 10 %
 200  мл ± (5  мл + 2,5 %) – 0

+ 10  мл + 5 %

Матеріали
14. Міри місткості повинні виготовлятися з матеріалів, що мають достатню 

жорсткість і постійність розмірів для збереження місткості в межах максималь-
но допустимої похибки.

Форма
15. Передавальні міри повинні виготовлятися таким чином, щоб зміна місткос-

ті, яка дорівнює максимально допустимій похибці, спричиняла би зміну рівня не 
менш як 2 міліметри від краю номінальної місткості або відносно мірної риски.

16. Передавальні міри повинні виготовлятися таким чином, щоб повний злив 
вимірюваної рідини був безперешкодним.

Маркування
17. Значення номінальної місткості, нанесене на міру, повинно бути чітким 

і не стиратися.
18. Міри місткості для роздрібного продажу рідин можуть також маркува-

тися трьома чітко нанесеними позначками місткості, жодна з яких не повинна 
приводити до плутанини.

19. Всі маркування повинні бути досить чіткими і стійкими, щоб в умовах 
експлуатації максимально допустимі похибки не перевищувалися.

Оцінка відповідності
20. Виробник може вибрати такі процедури оцінки відповідності (та їх ком-

бінації), що наведені у пункті 45 Технічного регламенту засобів вимірюваль-
ної техніки:

А2, або F1, або D1, або E1, або B + E, або B + D, або H.
Додаток 11 

до Технічного регламенту
ОСОБЛИВІ ВИМОГИ  

до приладів для вимірювання розмірів
Загальна частина

1. До приладів для вимірювання розмірів застосовуються відповідні вимоги, 
встановлені у додатку 1 до Технічного регламенту засобів вимірювальної тех-
ніки, особливі вимоги та процедури оцінки відповідності, встановлені цим до-
датком.

2. У цих особливих вимогах терміни вживаються у такому значенні:
1) засіб вимірювання довжини — засіб для визначення довжини матеріа-

лу протяжного типу (наприклад, текстильних матеріалів, смуг і кабелів) під час 
примусової подачі продукції, що підлягає вимірюванню;

2) засіб вимірювань площі — засіб для визначення площі об’єктів непра-
вильної форми, наприклад, шкіри;

3) координатні засоби вимірювань — засоби для проведення координатних 
вимірювань для визначення габаритних розмірів (довжина, висота, ширина) 
найменшого прямокутного паралелепіпеда, який повністю оточує об’єкт.

Вимоги, загальні для всіх приладів для вимірювання розмірів
Стійкість до електромагнітних завад

3. Вплив електромагнітної завади на прилади для вимірювання розмірів по-
винен бути таким, щоб зміна результату вимірювання не перевищувала значен-
ня критичної зміни, зазначеного в пункті 4 цього додатка; або проведення вимі-
рювань було б неможливим; або миттєві зміни результату вимірювання не мо-
гли бути інтерпретовані, занесені в пам’ять, або передані як результат вимірю-
вання; або зміни результату вимірювання будуть настільки істотні, що вони від-
значатимуться всіма заінтересованими сторонами.

4. Значення критичної зміни дорівнює одній ціні поділки.
Оцінка відповідності

5. Виробник може вибрати такі процедури оцінки відповідності (та їх ком-
бінації), що згадані у пункті 45 Технічного регламенту засобів вимірювальної 
техніки:

1) для механічних або електромеханічних приладів:
F1, або E1, або D1, або B + F, або B + E, або B + D, або H, або H1, або G;
2) для електронних приладів або приладів, що мають програмне забезпечення:
B + F або B + D або H1 або G.

Засоби вимірювання довжини
Характеристики вимірюваної продукції

6. Текстильні вироби характеризуються коефіцієнтом K. Цей коефіцієнт вра-
ховує витягування (подовження) і силу на одиницю площі вимірюваного виро-
бу і визначається за такою формулою:

К =  · (GA + 2,2),
де  — відносне подовження зразка тканини шириною 1 метр при розтяжно-
му зусиллі 10 Н;

GА — сила ваги на одиницю площі зразка тканини, Н/1 м2.
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документи
7. Розміри і коефіцієнт К, де застосовно, повинні бути в діапазоні, встанов-

леному виробником приладу. Діапазони коефіцієнта К наведено в таблиці 1.
Таблиця 1

Група Діапазон коефіцієнта К Вироби
I 0 < K < 2   10–2 Н/м2 Мале подовження
II 2   10–2 Н/м2 < K < 8   10–2 Н/м2 Середнє подовження
III 8   10–2 Н/м2 < K < 24   10–2 Н/м2 Високе подовження
IV 24   10–2 Н/м2 < K Дуже високе подовження

8. Якщо об’єкт в процесі вимірювання не переміщується вимірювальним 
приладом, його швидкість повинна бути в діапазоні, встановленому виробни-
ком приладу.

9. Якщо результат вимірювання залежить від товщини, стану поверхні і фор-
ми поставки (наприклад, з великого рулону або із в’язки), виробником встанов-
люються відповідні обмеження.

10. Максимально допустимі похибки приладу наведені в таблиці 2.
Таблиця 2

Клас точності Максимально допустима похибка
I 0,125 %, але не менше 0,005 Lм

II 0,25 %, але не менше 0,01 Lм

III 0,5 %, але не менше 0,02 Lм

Lм є мінімальною виміряною довжиною, тобто найменшою довжиною, ви-
значеною виробником, для якої прилад призначений для використання.

Значення фактичної довжини різних типів матеріалів вимірюється за до-
помогою відповідних вимірювальних приладів (наприклад, рулеток). Матері-
ал, що підлягає вимірюванню, викладають на відповідну поверхню (наприклад, 
стіл) у вирівняному вигляді, без натягування.

11. Прилади повинні забезпечувати, щоб вимірювана продукція вимірювала-
ся без натягування відповідно до передбачуваного подовження, для якого при-
значений прилад.

Засоби вимірювання площі
12. Розміри в межах діапазону встановлюються виробником приладу.
13. Виробник повинен встановлювати обмеження до приладу, які стосують-

ся швидкості і товщини, умов поверхні продукції, якщо це необхідно.
14. Максимально допустима похибка приладу дорівнює ± 1 відсоток, але не 

менш як 1 кв. дециметр.
15. У разі відведення назад або зупинки продукції не повинно бути похибки 

вимірювання, або дисплей повинен бути порожнім.
16. Ціна поділки приладів повинна бути 1 кв. дециметр. Крім того, для ви-

пробувальних цілей повинна існувати можливість наявності ціни поділки 0,1 
кв. дециметра.

Координатні засоби вимірювань
17. Розміри в межах діапазону встановлюються виробником приладу.
18. Нижню межу мінімального розміру для всіх значень ціни поділки наве-

дено в таблиці 3.
Таблиця 3

Ціна поділки (d) Мінімальний розмір (min)
(нижня межа)

d  2 см 10 d
2 см < d  10 см 20 d

10 см < d 50 d

19. Швидкість переміщення об’єкта повинна бути в діапазоні, встановлено-
му виробником приладу.

20. Максимально допустима похибка приладу дорівнює ± 1,0 d.
Додаток 12 

до Технічного регламенту
ОСОБЛИВІ ВИМОГИ  

до аналізаторів вихлопних газів
Загальна частина

1. До аналізаторів вихлопних газів, призначених для контролю і професій-
ного обслуговування автотранспортних засобів під час експлуатації, застосову-
ються відповідні вимоги, встановлені у додатку 1 до Технічного регламенту за-
собів вимірювальної техніки, особливі вимоги та процедури оцінки відповіднос-
ті, встановлені цим додатком.

2. У цих особливих вимогах терміни вживаються у такому значенні:
1) аналізатор відпрацьованих газів (далі — газоаналізатор) — засіб вимірю-

вальної техніки, який застосовують для вимірювання об’ємної частки певних 
компонентів вихлопних газів двигунів транспортних засобів з іскровим запалю-
ванням, при цьому вміст вологи, за якого визначають об’ємну частку цих ком-
понентів, дорівнює вмісту вологи в аналізованій пробі;

2) компоненти вихлопних газів, що визначаються, — оксид вуглецю (СО), ді-
оксид вуглецю (СО2), кисень (О2) та вуглеводні (НС).

Вміст вуглеводнів повинен бути виражений як об’ємна частка н-гексану 
(С6Н14), виміряна методом інфрачервоного поглинання.

Об’ємну частку СО, СО2 і О2 виражають у відсотках, НС — у мільйонних част-
ках (млн-1). Крім того, за об’ємною часткою компонентів вихлопних газів газоа-
налізатор обчислює величину лямбда;

3) лямбда — безрозмірна величина, що характеризує ефективність згорян-
ня палива у двигуні через співвідношення повітря — пальне у вихлопних газах. 
Лямбду визначають за стандартизованою формулою.

Класи газоаналізаторів
3. Для газоаналізаторів встановлено два класи (0 і I). Відповідні мінімальні 

діапазони вимірювання для зазначених класів наведено у таблиці 1.
Таблиця 1

Класи та діапазони вимірювань
Величина Класи 0 та I

Об’ємна частка CO від 0 до 5 %
Об’ємна частка CO2 від 0 до 16 %
Об’ємна частка HC від 0 до 2 000 млн-1

Об’ємна частка O2 від 0 до 21 %
від 0,8 до 1,2

Нормовані робочі умови
4. Нормовані значення робочих умов виробник повинен встановлювати такі:
1) для кліматичних умов мінімальний температурний діапазон становить 35 °С;
2) для механічних умов застосовують клас М1;
3) для впливних величин, пов’язаних з електричним живленням:
діапазон напруги і частоти для живлення змінним струмом;
границі напруги живлення постійним струмом;
4) мінімальні і максимальні значення атмосферного тиску для обох класів: 

pmin  860 гПа, pmax  1060 гПа.
Максимальні допустимі похибки

5. Для кожного виміряного значення об’ємної частки границя похибки, до-
пустимої за нормованих робочих умов відповідно до пункту 3 додатка 1 до Тех-
нічного регламенту засобів вимірювальної техніки, дорівнює тому з двох зна-
чень, зазначених у таблиці 2 цього додатка, що відповідає більшій абсолютній 
похибці для даного значення об’ємної частки. Абсолютна похибка виражена в 
одиницях об’ємної частки, у відсотках або млн-1, відносна похибка — у відсо-
тках дійсного значення.

Таблиця 2
Максимально допустима похибка

Величина Клас 0 Клас I
Об’ємна частка CO абсолютна ± 0,03 %

відносна ± 5 %
абсолютна ± 0,06 %
відносна ± 5 %

Об’ємна частка CO2 абсолютна ± 0,5 %
відносна ± 5 %

абсолютна ± 0,5 %
відносна ± 5 %

Об’ємна частка HC абсолютна ± 10 млн-1

відносна ± 5 %
абсолютна ± 12 млн-1

відносна ± 5 %
Об’ємна частка O2 абсолютна ± 0,1 %

відносна ± 5 %
абсолютна ± 0,1 %
відносна ± 5 %

6. Максимально допустима похибка обчислення величини лямбда становить 
0,3 відсотка. Умовно істинне значення обчислюється за такою формулою:

,

де значення у квадратних дужках — об’ємна частка відповідного компонен-
та відсотків;

К1 — коефіцієнт перерахунку результатів вимірювання вмісту вуглеводнів 
(НС) інфрачервоним методом на результати вимірювання полуменево-іоніза-
ційним методом (надає виробник газоаналізатора);

Нcv — атомне відношення водень/вуглець:
для бензину E5 — 1,89;
для скраплених вуглеводневих газів — 2,53;
для природного газу/біометану — 4,0;
для етанолу (Е85) — 2,74;
Оcv — атомне відношення кисень/вуглець:
для бензину E5 — 0,016;
для скраплених вуглеводневих газів — 0,0;
для природного газу/біометану — 0,0;
для етанолу (Е85) — 0,39.
Обчислення здійснюють за показаннями газоаналізатора.

Допустимий вплив перешкод
7. Значення критичної зміни дорівнює максимально допустимій похибці для 

відповідного значення об’ємної частки кожного компонента.
8. Наслідки впливу електромагнітних завад повинні бути такими:
1) відповідна зміна результату вимірювання не перевищує значення критич-

ної зміни, зазначеної у пункті 7 цього додатка;
2) результати вимірювання представлено так, що їх неможливо визнати чин-

ними.
Інші вимоги

9. Ціна найменшого розряду відлікового пристрою газоаналізатора повинна 
відповідати значенню, зазначеному у таблиці 3, або бути на порядок меншою.

Таблиця 3

Ціна найменшого розряду відлікового пристрою
Клас CO CO2 O2 HC
0 і I 0,01 % 0,1 % 0,01 відсотка 

для діапазону 
вимірювання 

до 4 відсотків, 
для іншої 
частини 

діапазону 
вимірювання — 

0,1 відсотка

1  млн-1

Ціна найменшого розряду відлікового пристрою для величини лямбда по-
винна бути 0,001.

10. Середньоквадратичне відхилення 20 результатів вимірювань не повинно 
становити більше однієї третини від абсолютної величини максимально допус-
тимої похибки для відповідного значення об’ємної частки кожного компонента.

11. Час встановлення показань газоаналізатора, до якого підключено його 
систему відбирання та підготовки проби, на рівні 95 відсотків усталеного зна-
чення для CO, CO2 та HC повинен бути не більше 15 секунд від моменту подання 
калібрувальної газової суміші у газоаналізатор, який перед тим продували га-
зом, що не містить визначуваних компонентів, наприклад, чистим повітрям. За 
аналогічних умов покази газоаналізатора за об’ємною часткою О2 повинні від-
різняються від нуля не більш як на 0,1 відсотка не пізніше ніж за 60 секунд піс-
ля переключення з чистого повітря на газ, що не містить кисню.

12. Зміна результату вимірювань внаслідок впливу компонентів вихлопних 
газів, які не є визначуваними, не повинна перевищувати половину абсолютної 
величини максимально допустимої похибки за таких максимальних значень їх 
об’ємної частки:

6 відсотків — СО;
16 відсотків — СО2;
10 відсотків — О2;
5 відсотків — Н2;
0,3 відсотка — NO;
2000 млн-1 НС (у перерахунку на н-гексан);
водяна пара — до стану насичення.
13. Газоаналізатор повинен мати регулювальні пристрої, що забезпечують 

установлення нуля, калібрування газовими сумішами та внутрішнє налаштуван-
ня. Регулювальні пристрої для установлення нуля та внутрішнього налаштуван-
ня повинні бути автоматичними.

14. У газоаналізаторах, що мають пристрої автоматичного або напівавтома-
тичного налаштування, повинна бути виключена можливість виконання вимі-
рювань до того, як будуть закінчені налаштування.

15. Газоаналізатор повинен виявляти залишки вуглеводнів у системі пода-
вання газу. Він не повинен виконувати вимірювання, якщо залишковий вміст 
вуглеводнів перед виконанням вимірювань перевищує 20 млн-1.

16. Газоаналізатор повинен мати пристрій, який автоматично виявляє будь-
яке відхилення від нормальної роботи датчика кисневого каналу, що виникло 
через його зношеність або розрив з’єднувальної лінії.

17. Якщо газоаналізатор може працювати з різними видами палива (напри-
клад, бензином або скрапленим газом), повинна бути можливість вибору від-
повідних коефіцієнтів для обчислення величини лямбда без жодної неясності 
стосовно застосовуваної формули.

Оцінка відповідності
18. Виробник може вибрати такі процедури оцінки відповідності (та їх ком-

бінації), що згадані у пункті 45 Технічного регламенту засобів вимірювальної 
техніки:

B + F або B + D або H1.
Додаток 13 

до Технічного регламенту
ДЕКЛАРАЦІЯ ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ № ________

1. Модифікація засобу вимірювальної техніки/засіб вимірювальної техніки 
(засіб вимірювальної техніки, тип, партія чи серійний номер): _____________
__________________________________________________________________

2. Найменування та місцезнаходження виробника та його уповноваженого 
представника у разі наявності: ________________________________________

3. Ця декларація про відповідність видана під виключну відповідальність ви-
робника.

4. Об’єкт декларації (ідентифікація засобу вимірювальної техніки, яка дозво-
ляє забезпечити його простежуваність; може включати зображення достатньої 
чіткості, якщо це необхідно для ідентифікації зазначеного засобу вимірюваль-
ної техніки): ___________________________

5. Об’єкт декларації, описаний вище, відповідає вимогам відповідних техніч-
них регламентів: ______________________________________

6. Посилання на відповідні національні стандарти чи нормативні докумен-
ти Міжнародної організації законодавчої метрології, що були застосовані, або 
посилання на інші технічні специфікації, стосовно яких декларується відповід-
ність: _____________________________________________________________

7. Призначений орган у разі залучення _______________________________
 (найменування, ідентифікаційний номер)

провів  ____________________________________________________________
 (опис завдань)

і видав сертифікат __________________________________________________
8. Додаткова інформація: __________________________________________
Підписано від імені та за дорученням ________________________________

_________________________________________________________________
 (місце та дата видання)

___________________________                 ___________
(прізвище, ім’я та по батькові, посада)	 (підпис)

Примітка. Присвоєння виробником номера декларації про відповідність необов’язкове. 

Додаток 14 
до Технічного регламенту 

ТАБЛИЦЯ ВІДПОВІДНОСТІ 
положень Директиви 2014/32/ЄС Європейського Парламенту та Ради 

від 26 лютого 2014 р. про гармонізацію законодавства держав‑членів стосовно 
надання на ринку вимірювальних приладів та Технічного регламенту засобів 

вимірювальної техніки
Положення Директиви Положення Технічного регламенту 

Стаття 1
пункт 1

Пункт 1 статті 2 пункт 2
Пункт 2 статті 2 пункт 3
Стаття 3
Абзац перший статті 4 абзац перший пункту 4
Пункт 1 статті 4 підпункт 7 пункту 4
Пункт 2 статті 4 підпункт 6 пункту 4
Пункт 3 статті 4
Пункт 4 статті 4 підпункт 12 пункту 4
Пункт 5 статті 4 підпункт 11 пункту 4
Пункт 6 статті 4 підпункт 2 пункту 4
Пункт 7 статті 4 підпункт 1 пункту 4
Пункт 8 статті 4 підпункт 5 пункту 4
Пункт 9 статті 4 останній абзац пункту 4
Пункт 10 статті 4 підпункт 9 пункту 4
Пункт 11 статті 4 підпункт 15 пункту 4
Пункт 12 статті 4 останній абзац пункту 4
Пункт 13 статті 4 підпункт 16 пункту 4
Пункт 14 статті 4 останній абзац пункту 4
Пункт 15 статті 4
Пункт 16 статті 4
Пункт 17 статті 4 підпункт 14 пункту 4
Пункт 18 статті 4 підпункт 13 пункту 4
Пункт 19 статті 4 підпункт 3 пункту 4
Пункт 20 статті 4 підпункт 4 пункту 4
Пункт 21 статті 4
Пункт 22 статті 4

підпункт 8 пункту 4
підпункт 10 пункту 4
останній абзац пункту 4

Стаття 5 пункти 5 і 6
Абзац перший статті 6 пункт 7
Абзац другий статті 6
Стаття 7 пункти 8--12
Стаття 8 пункти 13--23
Стаття 9 пункти 24 і 25
Стаття 10 пункти 26--34
Стаття 11 пункти 35--39
Стаття 12 пункт 40
Стаття 13 пункт 41
Пункт 1 статті 14 пункт 42
Пункт 2 статті 14 пункт 43
Пункт 3 статті 14 пункт 44
Пункт 4 статті 14
Стаття 15
Стаття 16
Стаття 17 пункт 45
Стаття 18 пункти 46--50
Стаття 19 пункти 51--54
Стаття 20 пункт 55
Пункт 1 статті 21
Пункт 2 статті 21 пункт 60
Пункт 3 статті 21 пункт 61

пункти 56--59
Пункт 1 статті 22 пункт 62
Пункт 2 статті 22 пункт 63
Пункт 3 статті 22 пункт 64
Пункт 4 статті 22 пункт 65
Пункт 5 статті 22 пункт 66
Пункт 6 статті 22 пункт 67
Пункт 7 статті 22
Пункт 1 статті 23 пункт 68
Пункт 2 статті 23
Стаття 24
Стаття 25
Стаття 26
Пункт 1 статті 27 пункт 69
Пункт 2 статті 27
Пункт 3 статті 27 пункт 70
Пункт 4 статті 27 пункт 71
Пункт 5 статті 27 пункт 72
Пункт 6 статті 27 пункт 73
Пункт 7 статті 27 пункт 74
Пункт 8 статті 27 пункт 75
Пункт 9 статті 27
Пункт 10 статті 27 пункт 76
Пункт 11 статті 27 пункт 77
Стаття 28
Стаття 29 пункти 78--81
Стаття 30 пункти 82--84
Статті 31--35
Стаття 36 пункти 85--89
Стаття 37 пункти 90--94
Стаття 38 пункти 95--97
Стаття 39
Стаття 40 пункти 98, 99
Стаття 41 пункт 100
Статті 42--44
Пункт 1 статті 45 пункт 101
Пункт 2 статті 45
Статті 46--54

пункт 102
Додаток I додаток 1 до Технічного регламенту
Додаток II додаток 2 до Технічного регламенту
Додаток III додаток 3 до Технічного регламенту
Додаток IV додаток 4 до Технічного регламенту
Додаток V додаток 5 до Технічного регламенту
Додаток VI додаток 6 до Технічного регламенту
Додаток VII додаток 7 до Технічного регламенту
Додаток VIII додаток 8 до Технічного регламенту
Додаток IX додаток 9 до Технічного регламенту
Додаток X додаток 10 до Технічного регламенту
Додаток XI додаток 11 до Технічного регламенту
Додаток XII додаток 12 до Технічного регламенту
Додаток XIIІ додаток 13 до Технічного регламенту
Додаток XIV
Додаток XV

додаток 14 до Технічного регламенту

ЗАТВЕРДЖЕНО  
постановою Кабінету Міністрів України  

від 24 лютого 2016 р. № 163
ПЕРЕЛІК 

постанов Кабінету Міністрів України, що втратили чинність
1. Постанова Кабінету Міністрів України від 8 квітня 2009 р. № 332 «Про за-

твердження Технічного регламенту щодо суттєвих вимог до засобів вимірю-
вальної техніки» (Офіційний вісник України, 2009 р., № 27, ст. 905).

2. Пункт 21 змін, що вносяться до актів Кабінету Міністрів України, затвер-
джених постановою Кабінету Міністрів України від 28 грудня 2011 р. № 1390 
(Офіційний вісник України, 2012 р., № 3, ст. 85).

3. Пункт 12 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України, за-
тверджених постановою Кабінету Міністрів України від 8 квітня 2013 р. № 235 
(Офіційний вісник України, 2013 р., № 28, ст. 957).

4. Пункт 11 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України, за-
тверджених постановою Кабінету Міністрів України від 28 серпня 2013 р. № 632 
(Офіційний вісник України, 2013 р., № 69, ст. 2533).



19

документи
www.ukurier.gov.ua15 березня 2016 року, вівторок, № 49

Інформація Господарсько-фінансового департаменту Секретаріату Кабінету Міністрів України про бюджет за бюджетними програмами 
та показниками, бюджетні призначення щодо яких визначені йому Законом України «Про Державний бюджет України на 2015 рік», 

а також асигнування щодо яких визначені розписом Державного бюджету України за 2015 рік
Господарсько-фінансовий департамент Секретаріату Кабінету Міністрів України відповідно до покладених на нього завдань здійснював у 2015 році фінансування організаційного, експертно-аналітичного, правового, інформаційного, 

матеріально-технічного та інших видів забезпечення діяльності Кабінету Міністрів України та його Секретаріату за наступними бюджетними програмами.
Інформація про бюджет за бюджетними програмами з деталізацією за кодами економічної класифікації видатків бюджету або класифікації кредитування бюджету

Господарсько-фінансовий департамент Секретаріату Кабінету Міністрів України
(найменування головного розпорядника коштів державного бюджету)

за 2015 рік
(тис. грн.)  

Код програмної класифікації видатків та кредитування 
бюджету / код економічної класифікації видатків 

бюджету або код кредитування бюджету  

Код функціональної 
класифікації видатків 

та кредитування 
бюджету  

Найменування згідно з програмною класифікацією видатків та кредитування бюджету  

Загальний фонд  Спеціальний фонд  Разом  

план на 2015 рік  
з урахуванням внесених змін  

касове 
виконання  
за 2015 рік  

план на 2015 рік  
з урахуванням 
внесених змін  

касове виконання  
за 2015 рік  

план на 2015 рік  
з урахуванням 
внесених змін  

касове 
виконання  

sза 2015 рік  
1  2  3  4  5  6  7  8  9  

ВВииддааттккии  ввссььооггоо  ззаа  ггооллооввнниимм  ррооззппоорряяддннииккоомм  ккоошшттіівв  ддеерржжааввннооггоо  ббююдджжееттуу ::  226611 778888,,5500 225500 003377,,2288 2255 228811,,8811 2244 007744,,8855 228877 007700,,3311 227744 111122,,1133 
вв  тт ..  чч ..  ззаа  ббююдджжееттннииммии  ппррооггррааммааммии               

00441111001100 00111111 ООббссллууггооввуувваанннняя  ттаа  ооррггааннііззааццііййннее ,,  ііннффооррммааццііййнноо--ааннааллііттииччннее  ттаа  
ммааттееррііааллььнноо--ттееххннііччннее  ззааббееззппееччеенннняя  ддііяяллььннооссттіі  ККааббііннееттуу  ММііннііссттрріівв  УУккррааїїннии  

222255 773377,,2200 221177 886633,,9900 2255 228811,,8811 2244 007744,,8855 225511 001199,,0011 224411 993388,,7755 

уу  ттооммуу  ччиисслліі  ззаа  ввііддппооввііддааллььннииммии  ввииккооннааввццяяммии ::              
ГГооссппооддааррссььккоо--ффііннааннссооввиийй  ддееппааррттааммееннтт  ССееккррееттааррііааттуу  ККааббііннееттуу  ММііннііссттрріівв  УУккррааїїннии  116633 556600,,0000 115577 004488,,6666 1177 112266,,4444 1177 112266,,4444 118800 668866,,4444 117744 117755,,1100 

УУппррааввлліінннняя  ааддммііннііссттррааттииввнниихх  ббууддииннккіівв  ГГооссппооддааррссььккоо--ффііннааннссооввооггоо  ддееппааррттааммееннттуу  ССееккррееттааррііааттуу  ККааббііннееттуу  ММііннііссттрріівв  УУккррааїїннии  3366 775555,,9900 3355 443388,,0099 55 337711,,8800 44 441166,,2288  4422 112277,,7700 3399 885544,,3377 
ААввттооппііддппррииєєммссттввоо  ГГооссппооддааррссььккоо--ффііннааннссооввооггоо  ддееппааррттааммееннттуу  ССееккррееттааррііааттуу  ККааббііннееттуу  ММііннііссттрріівв  УУккррааїїннии  2255 442211,,3300 2255 337777,,1155 22 778833,,5577 22 553322,,1133 2288 220044,,8877 2277 990099,,2288 

00441111007700 00883300 ФФііннааннссоовваа  ппііддттррииммккаа  ггааззееттии  „„УУрряяддооввиийй  ккуурр ’’єєрр”” 44 336611,,1100 33 663344,,8855     44 336611,,1100 33 663344,,8855 
уу  ттооммуу  ччиисслліі  ззаа  ввііддппооввііддааллььннииммии  ввииккооннааввццяяммии ::              

ДДеерржжааввннее  ппііддппррииєєммссттввоо  ррееддааккццііяя  ггааззееттии  „„УУрряяддооввиийй  ккуурр ’’єєрр”” 44 336611,,1100 33 663344,,8855     44 336611,,1100 33 663344,,8855 

00441111113300 00113333 
ІІннффооррммааццііййнноо--ааннааллііттииччннее  ттаа  ооррггааннііззааццііййннее  ззааббееззппееччеенннняя  ооппееррааттииввннооггоо  

ррееааггуувваанннняя  ооррггаанніівв  ввииккооннааввччооїї  ввллааддии  
2222 667733,,0000 2222 663355,,6688     2222 667733,,0000 2222 663355,,6688 

уу  ттооммуу  ччиисслліі  ззаа  ввііддппооввііддааллььннииммии  ввииккооннааввццяяммии ::              
ДДеерржжааввннаа  ууссттаанноовваа  ""УУрряяддооввиийй  ккооннттааккттнниийй  ццееннттрр ""  2222 667733,,0000 2222 663355,,6688     2222 667733,,0000 2222 663355,,6688 

00441111115500 00445544 ЗЗааббееззппееччеенннняя  ррооззссллііддуувваанннняя  ааввііааццііййнниихх  ппооддіійй  ттаа  ііннццииддееннттіівв   
зз  ццииввііллььннииммии  ппооввііттрряяннииммии  ссууддннааммии  ННааццііооннааллььнниимм  ббююрроо  

66 662299,,4400 55 772200,,3344     66 662299,,4400 55 772200,,3344 

уу  ттооммуу  ччиисслліі  ззаа  ввііддппооввііддааллььннииммии  ввииккооннааввццяяммии ::              
ННааццііооннааллььннее  ббююрроо  зз  ррооззссллііддуувваанннняя  ааввііааццііййнниихх  ппооддіійй  ттаа  ііннццииддееннттіівв  зз  ццииввііллььннииммии  ппооввііттрряяннииммии  ссууддннааммии  66 662299,,4400 55 772200,,3344     66 662299,,4400 55 772200,,3344 

00441122001100 00113333 ККееррііввннииццттввоо  ттаа  ууппррааввлліінннняя  зз  ппииттаанньь  ААввттооннооммннооїї  РРеессппууббллііккии  ККрриимм  
 ттаа  ммііссттаа  ССеевваассттооппоолляя  

22 338877,,8800 118822,,5511      22 338877,,8800 118822,,5511  

уу  ттооммуу  ччиисслліі  ззаа  ввііддппооввііддааллььннииммии  ввииккооннааввццяяммии ::              
ДДеерржжааввннаа  ссллуужжббаа  УУккррааїїннии  зз  ппииттаанньь  ААввттооннооммннооїї  РРеессппууббллііккии  ККрриимм  ттаа  ммііссттаа  ССеевваассттооппоолляя  22 338877,,8800 118822,,5511      22 338877,,8800 118822,,5511  

 
 
 

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 4 лютого 2016 р. № 91
Київ

Про заохочення спортсменів і тренерів
з олімпійських та неолімпійських видів спорту

З метою відзначення спортсменів, досягнення яких сприяють утвердженню міжнародного авторитету України, заохочення
до успішних виступів на Олімпійських іграх, чемпіонатах світу і Європи та міжнародних спортивних змаганнях, підвищення їх со-
ціального захисту Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити:
граничні розміри винагород спортсменам і тренерам з олімпійських та неолімпійських видів спорту згідно з додатком;
Порядок виплати та розміри винагород спортсменам і тренерам з олімпійських та неолімпійських видів спорту, що додається.
2. Внести до постанов Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.
3. Визнати такими, що втратили чинність, постанови Кабінету Міністрів України згідно з переліком, що додається.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК
Додаток

до постанови Кабінету Міністрів України
від 4 лютого 2016 р. № 91

ГРАНИЧНІ РОЗМІРИ
винагород спортсменам і тренерам з олімпійських та неолімпійських видів спорту

(тис. гривень)

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 4 лютого 2016 р. № 91
ПОРЯДОК

виплати винагород спортсменам і тренерам з олімпійських та неолімпійських видів спорту
1. Цей Порядок визначає механізм виплати винагород спортсменам і тренерам з олімпійських та неолімпійських видів спорту.
2. Винагороди за високі спортивні результати на змаганнях міжнародного рівня виплачуються:
спортсменам-переможцям, які зайняли перше — третє місце у складі збірних команд України на офіційних міжнародних зма-

ганнях з олімпійських видів спорту, неолімпійських видів спорту, які входять до програми Всесвітніх ігор, Всесвітніх ігор з єди-
ноборств, Всесвітньої шахової олімпіади та міжнародні федерації з яких підписали угоду про співпрацю з Всесвітнім
антидопінговим агентством (далі — спортсмени);

тренерам штатних збірних команд (державним, головним, провідним, старшим тренерам, тренерам-викладачам з хореографії),
іншим працівникам, які брали безпосередню участь у підготовці спортсмена (команди) до офіційних міжнародних змагань з
олімпійських видів спорту, неолімпійських видів спорту, які входять до програми Всесвітніх ігор, Всесвітніх ігор з єдиноборств
та Всесвітньої шахової олімпіади та міжнародні федерації з яких підписали угоду про співпрацю з Всесвітнім антидопінговим
агентством (далі — тренери).

3. Винагороди спортсменам і тренерам за високі спортивні результати на Всевітніх іграх з єдиноборств виплачуються у видах
спорту, які не входять до програми Олімпійських ігор або Всесвітніх ігор з неолімпійських видів спорту.

4. Винагороди встановлюються в межах визначених відповідних граничних розмірів винагород спортсменам і тренерам з
олімпійських та неолімпійських видів спорту.

5. Списки спортсменів і тренерів із зазначенням розмірів винагород затверджуються Мінмолодьспортом, а списки спортсменів,
які брали участь у всесвітніх універсіадах та юнацьких олімпійських фестивалях, і їх тренерів із зазначенням розмірів винагород
— МОН.

6. Списки спортсменів і тренерів, які затверджуються Мінмолодьспортом, формуються його відповідними структурними під-
розділами на підставі протоколів відповідних офіційних міжнародних змагань з урахуванням пропозицій федерацій з видів
спорту.

Списки спортсменів і тренерів, які затверджуються МОН, формуються Комітетом з фізичного виховання та спорту МОН за
поданням федерацій з видів спорту.

7. Виплата винагород спортсменам здійснюється за кожне зайняте перше — третє місце за кожним видом змагань.
Виплата винагород за кожне зайняте перше — третє місце спортсменам з пауерліфтингу здійснюється в розмірі 100 відсотків

за сумою триборства та не більш як 50 відсотків в окремих вправах.
8. Спортсменам виплачуються винагороди за встановлення рекордів світу та/або Європи на основних міжнародних змаганнях

після їх реєстрації в установленому порядку відповідно до розмірів, визначених за перше місце.
У разі встановлення спортсменом протягом одного змагання кількох рекордів світу та/або Європи винагорода виплачується

за вищий рекорд.
9. Тренерам виплачуються винагороди у таких розмірах:
в індивідуальних видах програми — не більш як розмір винагороди одного спортсмена, отриманої за перше — третє місце

на змаганнях, передбачених пунктом 2 цього Порядку, з якого не менш як 50 відсотків виплачується особистому тренеру, який
здійснював безпосередню підготовку до відповідних змагань;

у командних видах програми, ігрових видах спорту у складі до п’яти спортсменів — не більш як 50 відсотків загальної суми
винагород, отриманих усіма спортсменами у даному виді програми за перше — третє місце на змаганнях, передбачених пунктом
2 цього Порядку, з якої не менш як 40 відсотків розподіляється між особистими тренерами та до 60 відсотків виплачується тре-
нерам, що здійснювали підготовку команди до змагання, за яке виплачується винагорода;

у командних видах програми у складі шести і більше спортсменів та ігрових видах спорту у складі 12 і більше спортсменів —
не більш як потрійний розмір винагороди одного спортсмена, отриманої за перше — третє місце на змаганнях, передбачених
пунктом 2 цього Порядку, з якого не менш як 40 відсотків розподіляється між особистими тренерами та до 60 відсотків випла-
чується тренерам, що здійснювали підготовку команди до змагання, за яке виплачується винагорода.

10. У разі коли у змаганнях з неолімпійських видів спорту, міжнародні федерації з яких підписали угоду про співпрацю з Всес-
вітнім антидопінговим агентством (крім видів спорту, які входять до програми Всесвітніх ігор, Всесвітніх ігор з єдиноборств та
Всесвітньої шахової олімпіади), брали участь спортсмени (команди) менш як з 30 країн — учасниць чемпіонатів світу, Кубка
світу та менш як з 15 країн — учасниць чемпіонатів Європи, винагороди не виплачуються.

11. Винагороди виплачуються за рахунок коштів, передбачених у державному бюджеті на відповідні цілі.
12. Виплата винагород за рахунок бюджетних коштів за результатами міжнародних змагань, що проводилися на комерційній

основі, забороняється.
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 4 лютого 2016 р. № 91

ЗМІНИ,
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України

1. Пункт 2 постанови Кабінету Міністрів України від 27 січня 2010 р. № 91 «Про встановлення винагород спортсменам України
— чемпіонам, призерам Олімпійських ігор та їх тренерам» (Офіційний вісник України, 2010 р., № 8, ст. 391) викласти у такій ре-
дакції:

«2. Виплата винагород спортсменам України — чемпіонам, призерам Олімпійських ігор та їх тренерам здійснюється відповідно
до постанови Кабінету Міністрів України від 4 лютого 2016 р. № 91 «Про заохочення спортсменів і тренерів з олімпійських та
неолімпійських видів спорту».».

2. Абзац четвертий підпункту 1 пункту 3 Порядку використання коштів, передбачених у державному бюджеті для підготовки
та участі національних збірних команд в Олімпійських, Юнацьких Олімпійських та Європейських іграх, затвердженого постановою
Кабінету Міністрів України від 28 лютого 2011 р. № 239 (Офіційний вісник України, 2011 р., № 19, ст. 796; 2012 р., № 13, ст. 473,
№ 91, ст. 3682; 2013 р., № 90, ст. 3310; 2015 р., № 31, ст. 899), викласти у такій редакції:

«виплату винагород спортсменам — чемпіонам і призерам літніх (зимових) Ігор та Європейських ігор і їх тренерам відповідно
до постанов Кабінету Міністрів України від 4 лютого 2016 р. № 91 «Про заохочення спортсменів і тренерів з олімпійських та нео-
лімпійських видів спорту» та від 27 січня 2010 р. № 91 «Про встановлення винагород спортсменам України — чемпіонам, при-
зерам Олімпійських ігор та їх тренерам» (Офіційний вісник України, 2010 р., № 8, ст. 391);».

3. Підпункт 8 пункту 3 Порядку використання коштів, передбачених у державному бюджеті для розвитку фізичної культури,
спорту вищих досягнень та резервного спорту, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 29 лютого 2012 р. №
152 (Офіційний вісник України, 2012 р., № 17, ст. 614, № 45, ст. 1752; 2013 р., № 17, ст. 584, № 90, ст. 3310; 2015 р., № 65, ст.
2156; 2016 р., № 2, ст. 73), викласти у такій редакції:

«8) виплату грошових винагород спортсменам — чемпіонам, призерам спортивних змагань міжнародного рівня (крім Олім-
пійських та Юнацьких Олімпійських ігор) та їх тренерам відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 4 лютого 2016 р.
№ 91 «Про заохочення спортсменів і тренерів з олімпійських та неолімпійських видів спорту»;».

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 4 лютого 2016 р. № 91
ПЕРЕЛІК

постанов Кабінету Міністрів України, що втратили чинність
1. Постанова Кабінету Міністрів України від 23 липня 2008 р. № 680 «Про заохочення спортсменів і тренерів з олімпійських

видів спорту» (Офіційний вісник України, 2008 р., № 56, ст. 1883).
2. Постанова Кабінету Міністрів України від 2 серпня 2008 р. № 690 «Про внесення зміни у додаток до постанови Кабінету Мі-

ністрів України від 23 липня 2008 р. № 680» (Офіційний вісник України, 2008 р., № 58, ст. 1941).
3. Постанова Кабінету Міністрів України від 24 вересня 2008 р. № 867 «Про внесення змін у додаток до постанови Кабінету

Міністрів України від 23 липня 2008 р. № 680» (Офіційний вісник України, 2008 р., № 75, ст. 2517).
4. Пункт 4 постанови Кабінету Міністрів України від 27 січня 2010 р. № 91 «Про встановлення винагород спортсменам України

— чемпіонам, призерам Олімпійських ігор та їх тренерам» (Офіційний вісник України, 2010 р., № 8, ст. 391) та пункт 2 змін, за-
тверджених зазначеною постановою.

5. Пункт 3 змін, що вносяться до актів Кабінету Міністрів України, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 21
грудня 2011 р. № 1312 (Офіційний вісник України, 2011 р., № 99, ст. 3612).

6. Постанова Кабінету Міністрів України від 28 листопада 2012 р. № 1089 «Деякі питання заохочення спортсменів та їх тренерів
за результатами XXX літніх Олімпійських ігор» (Офіційний вісник України, 2012 р., № 91, ст. 3682).

7. Постанова Кабінету Міністрів України від 24 липня 2013 р. № 550 «Про заохочення спортсменів та тренерів з неолімпійських
видів спорту» (Офіційний вісник України, 2013 р., № 63, ст. 2294).

8. Пункт 5 змін, що вносяться до актів Кабінету Міністрів України, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 17
жовтня 2013 р. № 760 (Офіційний вісник України, 2013 р., № 83, ст. 3084).

9. Постанова Кабінету Міністрів України від 15 червня 2015 р. № 385 «Про внесення змін у додаток до постанови Кабінету Мі-
ністрів України від 23 липня 2008 р. № 680» (Офіційний вісник України, 2015 р., № 48, ст. 1546).

10. Постанова Кабінету Міністрів України від 8 липня 2015 р. № 513 «Про внесення зміни в додаток до постанови Кабінету Мі-
ністрів України від 23 липня 2008 р. № 680» (Офіційний вісник України, 2015 р., № 60, ст. 1958).

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 4 лютого 2016 р. № 86
Київ

Про внесення змін до постанови Кабінету Міністрів України 
від 30 вересня 2015 р. № 894

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 30 вересня 2015 р. № 894 «Питання функціонування територіальних органів

Державного агентства рибного господарства» (Офіційний вісник України, 2015 р., № 90, ст. 3017) такі зміни:
у пункті 3 слова «, прав та обов’язків» виключити;
абзац третій пункту 4 виключити.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 11 лютого 2016 р. № 100-р
Київ

Про передачу нерухомого майна у м. Артемівську
Передати будівлю гуртожитку № 1 загальною площею 2538,3 кв. метра (інвентарний номер 10320002) по вул. Чайковського,

63, у м. Артемівську Донецької області від державного вищого навчального закладу «Донецький національний технічний уні-
верситет», що належить до сфери управління Міністерства освіти і науки, до державного вищого навчального закладу «Донба-
ський державний педагогічний університет», що належить до сфери управління зазначеного Міністерства, з метою розміщення
його відокремленого структурного підрозділу «Горлівський інститут іноземних мов».

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

Вид змагання 

Олімпійські види спорту Неолімпійські види спорту 

олімпійські номери 
програми 

неолімпійські номери 
програми 

види спорту, що входять 
до програми Всесвітніх 
ігор, Всесвітніх ігор з 

єдиноборств, Всесвітньої 
шахової олімпіади 

інші види спорту, міжнародні 
федерації з яких підписали 

угоду про співпрацю з 
Всесвітнім антидопінговим 

агентством 
I 

місце 
II 

місце 
III 

місце 
I 

місце 
II 

місце 
III 

місце 
I 

місце 
II 

місце 
III 

місце 
I 

місце 
II 

місце 
III 

місце 
Всесвітні ігри       480 400 240    
Всесвітня шахова олімпіада       240 180 120    
Чемпіонат світу серед 
дорослих  

100 70 50 25 17,5 12,5 50 35 25 25 17,5 12,5 

Всесвітні ігри з єдиноборств       75 50 25    
Всесвітня універсіада (літня, 
зимова) 

20 15 10 20 15 10 20 15 10 20 15 10 

Кубок світу (загальний залік) 40 30 20 6 4,5 3 20 15 10 6 4,5 3 
Юнацькі Олімпійські ігри  20 15 10 20 15 10       
Європейські ігри 50 40 25 50 40 25 50 40 25 50 40 25 
Чемпіонат Європи серед 
дорослих 

50 40 25 6 4,5 3 12 9 6 6 4,5 3 

Чемпіонат світу серед молоді, 
юніорів і юніорок 

18 10 8 3 1,8 1,2 6 3,6 2,4 3 1,8 1,2 

Чемпіонат світу серед юнаків, 
дівчат і кадетів 

8 6 3,5 1,8 1,2 0,9 3,6 2,4 1,8 1,8 1,2 0,9 

Чемпіонат Європи серед 
молоді, юніорів і юніорок  

7 5 3 1,8 1,2 0,9 3,6 2,4 1,8 1,8 1,2 0,9 

Чемпіонат Європи серед 
юнаків, дівчат і кадетів  

4 3 2 1,2 0,9 0,6 2,4 1,8 1,2 1,2 0,9 0,6 

Юнацький олімпійський 
фестиваль 

2 1,5 1 2 1,5 1       
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КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 27 січня 2016 р. № 81
Київ

Про внесення змін до Положення 
про державну підтримку 

національних фільмів у продюсерській 
системі

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Положення про державну підтримку національних фільмів у

продюсерській системі, затвердженого постановою Кабінету Міністрів Ук-
раїни від 5 червня 1998 р. № 813 (Офіційний вісник України, 1998 р., № 23,
ст. 827; 2010 р., № 11, ст. 548; 2011 р., № 59, ст. 2368), зміни, що дода-
ються.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України
від 27 січня 2016 р. № 81

ЗМІНИ,
що вносяться до Положення про державну підтримку національних

фільмів у продюсерській системі
1. Пункти 6 і 7 викласти в такій редакції:
«6. Держкіно формує програму фільмів, що створюються чи розповсюд-
жуються за державним замовленням або за державної фінансової під-
тримки, з урахуванням висновку експертної комісії, яка складається з
продюсерів, дистриб’юторів, демонстраторів фільмів, представників твор-
чих професій, телерадіокомпаній, організаторів кінофестивалів.
Персональний склад експертної комісії та положення про неї, а також
умови проведення конкурсу кінопроектів затверджуються Держкіно.
7. Держкіно видає суб’єкту продюсерської системи посвідчення національ-
ного фільму. У разі спільного кінематографічного виробництва посвід-
чення національного фільму видається після підтвердження статусу
продукту спільного виробництва відповідно до положень Європейської
конвенції про спільне кінематографічне виробництво. Це посвідчення під-
тверджує право суб’єкта продюсерської системи на виробництво, розпов-
сюдження та демонстрування національного фільму, звернення до
державних і недержавних організацій і установ, зарубіжних кіноорганізацій
за допомогою чи сприянням у проведенні цієї роботи.».

2. В абзаці другому пункту 8 слова «публікується в пресі» замінити сло-
вами «розміщується на офіційному веб-сайті Держкіно».
3. Пункт 10 викласти в такій редакції:
«10. Державна фінансова підтримка надається суб’єктам продюсерської
системи (резидентам) у формі часткового фінансування виробництва на-
ціональних фільмів. Частка державної участі не повин\на перевищувати
50 відсотків кошторисної вартості виробництва фільму.
Розмір державної фінансової підтримки обчислюється та визначається в
межах встановлених граничних обсягів такої підтримки з розрахунку на
один фільм з урахуванням обмежень щодо тривалості фільму і вартості
однієї хвилини екранного часу за видами фільмів. Зазначені показники
щороку затверджуються Держкіно в розрізі видів фільмів.
Примірний договір про надання державної фінансової підтримки затвер-
джується Мінкультури. У зазначеному договорі обов’язково передбача-
ються вимоги щодо розподілу майнових прав на фільм між державою та
суб’єктом продюсерської системи або повернення коштів державної фі-
нансової підтримки.
На умовах державного замовлення виробляються переважно просвіт-
ницькі, документальні та анімаційні фільми, фільми для дітей, фінансу-
вання яких може становити до 100 відсотків кошторисної вартості їх
виробництва.».
4. Абзац перший пункту 12 викласти в такій редакції:
«12. Державна підтримка розповсюдження національного фільму може
здійснюватися шляхом надання суб’єкту продюсерської системи бюджет-
них коштів на тиражування фільму. Проведення прем’єрних та тематичних
показів, просування фільму до глядача, дублювання, озвучення або суб-
титрування фільму іноземними мовами з метою просування на зарубіжний
кіноринок може здійснюватися за рахунок коштів спеціального фонду за
відповідною бюджетною програмою.».
5. Пункт 15 виключити.

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 11 лютого 2016 р. № 102-р
Київ

Про погодження передачі адмінбудинку 
у м. Житомирі у державну власність

Погодитися з пропозицією Державної пенітенціарної служби та Житомирської
обласної ради щодо передачі адмінбудинку (літер А) загальною площею 1248,9
кв. метра по вул. Котовського, 91, у м. Житомирі, що розміщений на земельній

ділянці площею 0,2524 гектара (кадастровий номер 1810136300:08:018:0046), у
державну власність з віднесенням його до сфери управління зазначеної Служби.

Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 2 березня 2016 р. № 161
Київ

Про внесення змін до постанови
Кабінету Міністрів України

від 26 жовтня 2011 р. № 1105 
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 26 жовтня 2011 р. №
1105 «Деякі питання надання платних послуг Державною фельд’єгер-
ською службою» (Офіційний вісник України, 2011 р., № 84, ст. 3075) зміни,
що додаються.
Прем’єр-міністр України А. ЯЦЕНЮК

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 2 березня 2016 р. № 161
ЗМІНИ,

що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України
від 26 жовтня 2011 р. № 1105 

1. У постанові:
1) у назві, пунктах 1 і 2 постанови слова «Державною фельд’єгерською служ-

бою» замінити словами «Головним управлінням та підрозділами урядового
фельд’єгерського зв’язку Державної служби спеціального зв’язку та захисту ін-
формації»;

2) пункт 3 викласти в такій редакції:
«3. Адміністрації Державної служби спеціального зв’язку та захисту інформації

затвердити порядок визначення вартості та надання платних послуг Головним
управлінням та підрозділами урядового фельд’єгерського зв’язку.».

2. У додатку до постанови:
1) у назві додатка слова «Державною фельд’єгерською службою» замінити

словами «Головним управлінням та підрозділами урядового фельд’єгерського
зв’язку Державної служби спеціального зв’язку та захисту інформації»;

2) у тексті додатка слово «Держфельдслужби» замінити словами «Головного
управління та підрозділів урядового фельд’єгерського зв’язку».

Слов’янський міськрайонний суд До-
нецької області (84100, м. Слов’янськ,
вул. Добровольського, 2 ) розглядає ци-
вільну справу за позовом Степанчука Ар-
тура Ноелевича до Солодкого Руслана
Вікторовича, Бенери Світлани Микола-
ївни про стягнення коштів, призначену
до розгляду на 18.03.2016 р. о 13.00 год.
за адресою суду: м. Слов’янськ Донець-
кої обл., вул. Добровольського, 2.

Відповідачу пропонується надати
свої заперечення щодо позову та до-
кази. У випадку неприбуття представ-
ника відповідач повинен повідомити
суд про причини неявки, інакше справа
буде розглянута у його відсутність.

Суддя Руденко Л.М.

Орджонікідзевський районний суд міста
Маріуполя (місто Маріуполь, проспект Пе-
ремоги, 6) розглядає справу за криміналь-
ним провадженням відносно Гордієнко
Тараса Івановича, який обвинувачується у
вчиненні кримінального правопорушення,
передбаченого ч. 1 ст. 258-3, ч. 3 ст. 28, ч. 3
ст. 15, ч. ст. 258 КК України, Швець Олени
Костянтинівни, Лифенко Олексія Володи-
мировича, який обвинувачується у вчиненні
кримінального правопорушення, передба-
ченого ч. 1 ст. 258-3 КК України.

Обвинувачені Гордієнко Тарас Іванович,
Швець Олена Костянтинівна, Лифенко
Олексій Володимирович викликаються 18
квітня 2016 року на 10.00 годину, 17 травня
2016 року на 10.00 годину до Орджонікід-
зевського районного суду міста Маріуполя
Донецької області для участі в розгляді
справи по суті.

Суддя Щербіна А.В.

Артемівський міськрайонний суд Донець-
кої області (84500, м. Бахмут, вул. Миру, 5)
проводить розгляд цивільної справи мате-
ріали доручення Даниловського районного
суду Волгоградської області Російської Фе-
дерації про вручення судових документів та
проведення окремих процесуальних дій від-
носно Шевцова Олександра Івановича.

Особа, якої стосується доручення – Щев-
цов Олександр Іванович, проживає за адре-
сою: Україна, Донецька область, м.
Жданівка, квартал 26/34, б. 5, кв. 22, викли-
кається в судове засідання, призначене о 13
год. 00 хв. 16.03.2016 р. до суду, каб. № 213,
для участі у розгляді справи по суті.

Відповідачу пропонується надати свої за-
перечення на позов та відповідні докази. У
випадку неможливості прибуття, відповідач
повинен повідомити суд про причини неявки.
За інших обставин розгляд справи відбу-
деться за його відсутності. 

Суддя Чопик О.П.

Костянтинівський міськрайонний суд Донецької об-
ласті (85110, м. Костянтинівка Донецької області, пр. Ло-
моносова, №157) розглядає цивільну справу за позовом
ПАТ «Укрсоцбанк» до Володько Д.С., Володько В.А., Во-
лодько С.В. про стягнення заборгованості за кредитним
договором. Відповідачі у цивільній справі № 233/430/16-
ц — Володько Діна Степанівна, 18.09.1957 р.н., Володько
Віктор Андрійович, 30.10.1956 р.н., та Володько Сергій
Вікторович, 08.12.1980 р.н., зареєстровані за адресою:
Донецька область, м. Макіївка, пос. Карла Маркса, вул.
Степова, 25-А, викликаються у судове засідання на 08-30
год. 17 березня 2016 р. Розгляд зазначеної цивільної
справи відбудеться в приміщенні Костянтинівського
міськрайонного суду Донецької області (корп. №2, каб.
№16).

Відповідачам пропонується надати свої заперечення
щодо позову та докази. У випадку неприбуття відповідачі
повинні повідомити суд про причини неявки, інакше
справа буде розглянута за їх відсутності. 

Суддя Т.О. Мартишева

Добропільський міськрайонний суд Донецької об-
ласті (85004, м. Добропілля, Донецької області, вул.
Радянська, 39а) розглядає цивільну справу за позо-
вом Шулигіна Едуарда Івановича до Шулигіної Олени
Петрівни про зменшення розміру стягнених алімен-
тів.

Відповідачка Шулигіна Олена Петрівна, 1976 р.н.,
викликається на 18 березня 2016 року о 08.30 годині
до Добропільського міськрайонного суду, кабінет №
16, для участі у розгляді справи. До розгляду цивіль-
ної справи пропонується надати суду письмові пояс-
нення та заперечення, а також усі наявні докази по
справі.

У випадку неприбуття до судового засідання відпо-
відача необхідно повідомити суд про причини неявки,
інакше справа буде розглянута у її відсутність на під-
ставі наявних у ній даних чи доказів і ухвалено заочне
рішення. 

Суддя Лаврушин О.М.

Чернівецький районний суд (вул. Леніна, 20, с. Мазу-
рівка Чернівецького району Вінницької області) викли-
кає в якості відповідача Бушуєва Євгена Вікторовича по
цивільній справі № 150/12/16-ц (провадження по справі
№2/150/24/16) за позовом Голюк Наталії Валеріївни до
Бушуєва Євгена Вікторовича про стягнення аліментів
(головуючий суддя Цимбалюк Л.П.).

Судовий розгляд зазначеної справи призначено на 11
год. 00 хв. 18 березня 2016 року за вищевказаною ад-
ресою. Явка відповідача обов’язкова. В разі неявки до
суду відповідача справа може бути розглянута у його
відсутність на підставі наявних у ній доказів.

В провадженні Пологівського районного суду За-

порізької обл. перебуває цивільна справа за позовом

Купріної Аліни Валеріївни до Купріна Віталія Мико-

лайовича про розірвання шлюбу.

Справа призначена до розгляду на 29.03.2016

року о 08 год. 20 хв. в залі засідань Пологівського

районного суду Запорізької обл.

Суддя В.Є. Омельчук

Артемівський міськрайонний суд Донецької області
(84500, м. Артемівськ, вул. Артема, 5) розглядає цивільну
справу за позовною заявою ПАТ «Дельта Банк» до Павлова
Віктора Миколайовича про стягнення боргу.

Відповідач Павлов Віктор Миколайович (останнє відоме
суду місце реєстрації за адресою: 84500, Донецька об-
ласть, м. Бахмут, пров. Дачний, буд. 7, кв. 49) викликається
на 16 березня 2016 року о 09.20 годині до суду, каб. 204,
для участі в розгляді справи по суті.

Відповідачу пропонується надати свої заперечення
щодо позову та докази. У випадку неприбуття відповідач
повинен повідомити суд про причину неявки, інакше
справа буде розглянута за його відсутності. 

Суддя Медінцева Н.М.

Новопсковський районний суд Луганської області ви-
кликає Стодух Івана Вікентійовина як відповідача у су-
дове засідання для розгляду цивільної справи ЄУ №
420/1655/15-ц (Провадження № 2/420/20/16) за позовом
ПАТ КБ «Приватбанк» до Стодух Івана Вікентійовича про
стягнення заборгованості, яке відбудеться 17 березня
2016 року о 10 год. 30 хв. (резервна дата судового засі-
дання 24 березня 2016 року о 10 год. 30 хв.) в примі-
щенні Новопсковського районного суду за адресою: вул.
Українська (Леніна), 28, смт Новопсков Луганської об-
ласті.

У разі неявки суд розглядатиме справу без вашої
участі на підставі ст. 169 ЦПК України.

Суддя Ю.О. Бондар

Слов’янським міськрайонним судом До-
нецької області (84112, м. Слов’янськ, вул. До-
бровольського, 2) розглядається цивільна
справа:

- за позовом ПАТ КБ «Приватбанк» до Ша-
баін Аміни Вікторівни про стягнення заборго-
ваності за кредитним договором .

Відповідачка у справі Шабаін Аміна Вікто-
рівна, останнє місце мешкання: м. Горлівка,
вул. Павла Безпощадного, 43/97, викликається
о 13 год. 00 хв. 18 березня 2016 року до суду
для участі у розгляді справи по суті.

Відповідачці пропонується надати свої за-
перечення щодо позову та докази. У випадку
неприбуття, відповідачка повинна повідомити
суд про причину неявки, інакше справа буде
розглянута за її відсутності. 

Суддя Ю.В. Чернишов

Слов’янський міськрайонний суд у До-
нецькій області (84112, м. Слов’янськ, вул.
Добровольського, 2) розглядає цивільну
справу за позовом ПАТ КБ «ПриватБанк» до
Смолякова В.М. про стягнення заборгован-
ності.

Відповідач Смоляков Володимир Мико-
лайович, останнє місце реєстрації та прожи-
вання: Донецька обл., м. Горлівка, вул.
Матросова, буд. 136, кв. 91, викликається 17
березня 2016 року о 08 год. 00 хв. до суду
для участі у розгляді справи по суті.

Відповідачу пропонується надати свої за-
перечення щодо позову та докази. У випадку
неприбуття відповідач повинен повідомити
суд про причини неявки, інакше справа буде
розглянута у його відсутності .

Суддя О.В. Неженцева

Виноградівський районний суд Закар-
патської області викликає Гуліна Михайла
Миколайовича, 1972 р.н., як відповідача
по цивільній справі за позовом Гуліної
Світлани Мінгертовни до Гуліна Михайла
Миколайовича про розірвання шлюбу в
судове засідання, яке призначене на
18.03.2016 року о 08.30 годині у залі Ви-
ноградівського районного суду за адре-
сою: Закарпатська область, м. Виноградів,
вул. Тюльпанів, 24.

У разі неявки в судове засідання,
справу буде розглянуто у Вашій відсут-
ності на підставі ст.ст. 169, 224 ЦПК Ук-
раїни.

Суддя Бак М.Д.

Повістка про виклик підозрюваного 
при здійсненні спеціального досудового

розслідування. 
Підозрюваний Котляревський Ми-

хайло Григорович, 19.07.1976 р.н., заре-
єстрований за адресою: Херсонська
обл., Скадовський р-н, смт Лазурне, вул.
Шевченка, 37, відповідно до вимог ст. ст.
133, 135, 297-5 КПК України Вам необ-
хідно з’явитися 18.03.2016 об 11:00 год.
в каб. №313 до старшого слідчого СУ
ГУНП в Херсонській області Олефіренко
В.І. за адресою: м. Херсон, вул. Кірова,
4, для проведення допиту, а також інших
процесуальних дій у кримінальному про-
вадженні №12014230000000681 за ч. 5
ст. 368 КК України.

Цим повідомляємо про скасування
довіреностей, виданих ТОВАРИСТВОМ З
ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ АГРОПРО-
МИСЛОВА АСОЦІАЦІЯ «АГРОСВІТ», скорочена
назва ТОВ АПА «АГРОСВІТ» (код ЄДРПОУ
32949661, м. Харків, вул. Маршала Бажанова,
б. 5, літера «Б-3») за підписом Лупинської
Олени Альфредівни та Лученко Дмитра Вален-
тиновича. З дати публікації даного оголошення
просимо вважати скасованими, в тому числі,
але не виключно, довіреності, видані на ім’я:
Слюсар Андрій Миколайович, Подус Михайло
Олександрович, Савченко В’ячеслав Анатолі-
йович, Прокоп’єв Костянтин Євгенович, Заєць
Жанна Юріївна, Шатова Юлія Вікторівна, Чап-
линський Олександр Володимирович, Кот Те-
тяна Вікторівна, Атісков Олег Володимирович,
Третяк Катерина Сергіївна, Лень Роман Воло-
димирович, Кружилова Оксана Геннадіївна.

Вважати недійсними договори про надання
правової допомоги (адвокатських послуг), ук-
ладені від імені ТОВАРИСТВА З ОБМЕЖЕНОЮ
ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ АГРОПРОМИСЛОВА АСО-
ЦІАЦІЯ «АГРОСВІТ», скорочена назва ТОВ АПА
«АГРОСВІТ» (код ЄДРПОУ 32949661, м. Харків,
вул. Маршала Бажанова, б. 5, літера «Б-3») за
підписом Лупинської Олени Альфредівни та
Лученко Дмитра Валентиновича з наступними,
але не виключно, особами: Слюсар Андрій Ми-
колайович, Подус Михайло Олександрович,
Савченко В’ячеслав Анатолійович, Прокоп’єв
Костянтин Євгенович, Заєць Жанна Юріївна,
Шатова Юлія Вікторівна, Чаплинський Олек-
сандр Володимирович, Кот Тетяна Вікторівна,
Атісков Олег Володимирович, Третяк Катерина
Сергіївна, Лень Роман Володимирович, Кру-
жилова Оксана Геннадіївна.

Новопсковський районний суд Луганської
області викликає як відповідачів у судове за-
сідання Морозова Максима Володимировича,
Морозову Катерину Олександрівну по справі
№ 420/188/16-ц за позовом ПАТ «Універсал
Банк» до Морозова Максима Володимиро-
вича, Морозової Катерини Олександрівни про
стягнення кредитної заборгованості.

Засідання відбудеться 18 березня 2016 року
о 09 год. 30 хв. (резервна дата судового засі-
дання 25 березня 2016 року о 09 год. 30 хв.)
за адресою: Луганська обл., смт Новопсков,
вул. Леніна, 28.

У разі неявки суд розглядатиме справу без
вашої участі на підставі ст. 169 ЦПК України.

Суддя Потапенко Р.Р.

У провадженні Костянтинівського міськ-
районного суду Донецької області перебуває
цивільна справа №233/23/16-ц за позовом
ПАТ «УКРБІЗНЕСБАНК» до Волосова В’ячес-
лава В’ячеславовича та Волосової Анжеліки
Станіславівни про солідарне стягнення за-
боргованості за кредитним договором.

Суд викликає Волосова В. В. та Волосову
А. С. у якості відповідачів. Розгляд справи
призначено 18.03.2016 року на 08.00 год.,
каб. №15. Відповідачам пропонується надати
свої заперечення щодо позову та докази. У
випадку неприбуття відповідачі повинні по-
відомити суд про причини неявки, інакше
справа буде розглянута за їх відсутності.

Суддя О. С. Малінов

Костянтинівський міськрайонний суд Донецької
області (85110, м. Костянтинівка Донецької обл.,
пр. Ломоносова, 157) розглядає цивільну справу 
№ 233/6952/15-ц за позовом Розанової Катерини
Олександрівни до Розанова Владислава Анатолійо-
вича про розірвання шлюбу.

Відповідач у справі Розанов Владислав Анатолі-
йович, 10.01.1992 р.н., останнє відоме місце про-
живання якого: м. Макіївка Донецької області, вул.
Одеська, буд. 110, викликається до суду на 17 бе-
резня 2016 року о 13.30 годині (резервна дата 29
березня 2016 року о 08.00 годині), каб. № 15, для
участі у розгляді справи по суті.

Відповідачу пропонується надати свої запере-
чення щодо позову та докази. У випадку непри-
буття відповідач повинен повідомити суд про
причини неявки, інакше справа буде розглянута за
його відсутності. 

Суддя О.С. Малінов

Артемівський міськрайонний суд Донець-
кої області (84500, м. Бахмут, вул. Миру, 5)
розглядає цивільну справу за позовом Цек-
меструк Євгенії Олександрівни до Єнакіїв-
ської міської ради Донецької області,
Донецької обласної ради про визнання права
власності на майно та цінні папери. Відпові-
дач у справі Єнакіївська міська рада (юри-
дична адреса: 86400, Донецька обл., 
м. Єнакієве, пл. Леніна, 7) викликається на 16
березня 2016 року о 10 годині до суду, каб.
№308, для участі у розгляді справи по суті.

Відповідачу пропонується надати свої за-
перечення щодо позову та докази. У випадку
неприбуття відповідач повинен повідомити
суд про причини неявки, інакше справа буде
розглянута у його відсутності. 

Суддя С.П. Букрєй
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Костянтинівський міськрайонний суд До-
нецької області (85110, м. Костянтинівка
Донецької області, пр. Ломоносова, № 157)
розглядає цивільні справи за позовом ПАТ
КБ «Приватбанк» до Назаркевич О.В., Круть
Н.О., Сіліцкас Ю.Л. про стягнення заборго-
ваності за кредитним договором. Відповідач
у цивільній справі № 233/913/16-ц – Круть
Наталія Олексіївна, 01.03.1977 р.н., зареєс-
трована за адресою: Донецька область, 
м. Макіївка, вул. Леніна, 121/20, виклика-
ється у судове засідання о 08.15 год. 23 бе-
резня 2016 р. Відповідач у цивільній справі
№ 233/896/16-ц – Назаркевич Олександр Ві-
ліорович, 04.12.1960 р.н., зареєстрований
за адресою: м. Макіївка, вул. Східна, 2, буд.
5, кв. 35, викликається у судове засідання,
призначене о 08.30 год. 23 березня 2016 р.
Відповідач у цивільній справі № 233/900/16-ц
– Сіліцкас Юрій Леонасович, 25.09.1963 р.н.,
зареєстрований за адресою: м. Макіївка, вул.
Растреллі, 5/20, викликається у судове за-
сідання о 08.45 год. 23 березня 2016 р. Роз-
гляд зазначених цивільних справ
відбудеться в приміщенні Костянтинів-
ського міськрайонного суду Донецької об-
ласті (корп. № 2, каб. № 16).

Відповідачам пропонується надати свої
заперечення щодо позову та докази. У ви-
падку неприбуття відповідачі повинні пові-
домити суд про причини неявки, інакше
справа буде розглянута за їх відсутності.

Суддя Т.О. Мартишева

Роменський міськрайонний суд Сумської
області викликає як відповідача Ліханова Вя-
чеслава Олеговича, останнє відоме місце
проживання: м. Свердловськ Луганської об-
ласті, вул. Українська, 67а, в цивільній справі
№ 585/312/16-ц (номер провадження
2/585/198/16) за позовом Ліханової Світлани
Олександрівни про стягнення аліментів на
утримання дитини, яка призначена до судо-
вого засідання на 30 березня 2016 року на
09 год. 00 хв.

Адреса суду: м. Ромни Сумської області,
б-р Шевченка, 14. Головуючий суддя —
Ганзя О.Д. (р.т. 0-5448-5-13-88).

У разі неявки Ліханова В.О. справу буде
розглянуто за його відсутності.

Коропський районний суд Чернігівської об-
ласті (вул. Кибальчича, 12, смт Короп Черні-
гівської області, 16200) викликає в судове
засідання на 09.00 годину 8 квітня 2016 року
Коваленка (Мойсієнка) Івана Івановича, ос-
таннє відоме місце проживання: с. Оболоння,
Коропський район, Чернігівська область, вул.
Щорса, 7, як відповідача по цивільній справі
за позовом Публічного акціонерного товарис-
тва Комерційний банк «Приватбанк» до Кова-
ленка (Мойсієнка) Івана Івановича про
стягнення заборгованості.

Явка до суду обов’язкова. В разі неявки від-
повідача, суд відповідно до вимог ст. 169 ЦПК
України, справу розглядатиме за наявними ма-
теріалами в заочному порядку на підставі на-
явних у ній доказів.

Суддя Т. П. Корзюк

Броварський міськрайонний суд Київ-
ської області викликає Колпакова Анато-
лія Вікторовича, 16 квітня 1955 року
народження, як відповідача у справі за
позовом Публічного акціонерного това-
риства «ПриватБанк» до Колпакова Ана-
толія Вікторовича про стягнення
заборгованості за кредитним договором
у судове засідання, яке призначено на 21
березня 2016 року о 12 год. 00 хв. у при-
міщенні суду, що знаходиться за адре-
сою: Київська обл., м. Бровари, вул.
Грушевського, 2, каб. № 214.

В разі вашої неявки справу буде роз-
глянуто за наявними матеріалами в
справі.

Суддя В.С. Сердинський

21 березня 2016 року о 14 годині 00 хви-
лин в Київському районному суді м. Одеси
(суддя Бескровний Я.В.) відбудеться розгляд
цивільної справи за позовною заявою Груні-
чевої Анни Олександрівни до Лазарева Сер-
гія Михайловича, третя особа: Орган опіки та
піклування Київської районної адміністрації
Одеської міської ради про позбавлення бать-
ківських прав. Цим повідомленням запрошу-
ється Лазарев Сергій Михайлович як
відповідач до кабінету № 204 Київського рай-
онного суду м. Одеси, розташованого: вул.
Варненська, 3-Б, м. Одеса.

Роз’яснюю, що у разі неявки справа буде
розглянута у вашу відсутність.

Суддя Я.В. Бескровний

Богунський районний суд м. Житомира ви-
кликає як відповідача Перегуду Станіславу Ва-
лентинівну по справі № 295/2650/16-ц за
позовом Кравчук Марії Станіславівни до Пере-
гуди Станіслави Валентинівни, Виконавчого
комітету Житомирської міської ради про вста-
новлення порядку користування земельною
ділянкою в судове засідання, яке відбудеться
об 11.00 год. 08 квітня 2016 року в залі судо-
вого засідання № 4-Б-1 (м. Житомир, м-н Со-
борний, 1).

На підставі ч. 9 ст. 74 ЦПК України після
опублікування оголошення в пресі відповідач
Перегуда Станіслава Валентинівна вважається
повідомленою належним чином про час і
місце розгляду справи.

У разі неявки справу буде розглянуто за її
відсутності.

Суддя Л.М. Семенцова

Миргородським міськрайонним судом

Полтавської області викликається до

суду:

- Аверченко Андрiй Васильович (ос-

таннє відоме місце проживання: 37600,

Полтавська обл., м.Миргород, вул.Вок-

зальна, буд.109) на 08 годин 30 хвилин

05.04.2016 р. для участі у розгляді справи

№ 541/274/16-ц по суті за позовом ПАТ

КБ «ПриватБанк».

Суддя С. В. Андрущенко-Луценко

Приморський районний суд Запорізької об-
ласті викликає у судове засідання на 18 квітня
2016 року о 08-30 годині (резервна дата 22
квітня 2016 року о 15-00 годині) за адресою: 
м. Приморськ, вул. Леніна, 26, зал № 2, 1-й по-
верх, в якості відповідачів Каршинова Олексія
Станіславовича, Каршинову Ніну Олексіївну по
цивільній справі №326/306/16-цр. за позовом
Публічного акціонерного товариства комерцій-
ний банк «Приват Банк» до Каршинова Олексія
Станіславовича, Каршинової Ніни Олексіївни
про стягнення боргу кредитором спадкодавця.

У разі неявки відповідачів в судове засідання
на вказані дату та час, справу буде розглянуто
за їх відсутності. 

Суддя О.М. Чапланова 

Запорізький районний суд Запорізької
області викликає Антюфєєву Надію Вале-
ріївну, що проживає за адресою: Запо-
різька область, Запорізький район, с.
Привітне, вул. Верхня, 2, як відповідача
по цивільній справі №317/3958/15-ц за
позовом ТОВ «ОТП Факторинг Україна»
про стягнення заборгованості за кредит-
ним договором. Слухання справи відбу-
деться 21.03.2016 р. о 14-00 год., за
адресою: м. Запоріжжя, вул. Істоміна, б.
37. У разі неявки відповідача, справа буде
розглянута за його відсутності на підставі
наявних у справі матеріалів та доказів. 

Суддя Р.В. Мінгазов

Ірпінський міський суд Київської області викликає Абдулова Та-
гіра Ніазовича, Приватного нотаріуса Ірпінського міського нотарі-
ального округу Нельзін Максима Сергійовича, Євенок Юрія
Юрійовича по справі за позовом Бородай Вадима Анатолійовича до
Абдулова Тагіра Ніазовича, треті особи: Приватний нотаріус Ірпін-
ського міського нотаріального округу Нельзін Максим Сергійович,
Євенок Юрій Юрійович про визнання договору купівлі-продажу жит-
лового будинку та земельної ділянки недійсним, в судове засідання,
яке відбудеться 01 квітня 2016 року о 09 год. 00 хв. в приміщенні
Ірпінського міського суду за адресою: м. Ірпінь, вул. Мінеральна, 7.
У разі неявки справу буде розглянуто у відсутність відповідача.

У зв’язку з розміщенням оголошення в газеті учасники процесу
вважаються належним чином повідомленими про час та місце роз-
гляду справи.

Суддя Д.С. Кухленко

Суворовський районний суд м. Одеси викликає в судове засі-
дання як відповідача Редько Ольгу Василівну, останнє відоме місце
реєстрації: м. Одеса, вул. Висоцького, буд. 23, кв. 191, на даний час
реєстрація в м. Одесі та Одеській області відсутня, по цивільній
справі № 523/17713/15-ц за позовом ТОВ «АН «Атланта» до Редько
Ольги Василівни про стягнення боргу за договором про надання по-
слуг.

Судовий розгляд справи відбудеться 30 березня 2016 року об
11.00 годині в приміщенні Суворовського районного суду м. Одеси
за адресою: м. Одеса, вул. Чорноморського козацтва, буд. 68, зал
судових засідань № 16.

До зазначеної дати пропонуємо відповідачу надати письмові за-
перечення проти вимог позову та докази на їх підтвердження. В разі
неявки в судове засідання справа буде розглянута за відсутності від-
повідача на підставі наявних доказів.

Суддя Бузовський В.В.

Червоноградський міський суд Львівської області викликає
Герштогу Катерину Владиславівну в судове засідання у цивіль-
ній справі за позовом Публічного акціонерного товариства Ко-
мерційний банк «Приватбанк» до Герштоги Катерини
Владиславівни, з участю третьої особи: Відділу державної ви-
конавчої служби Червоноградського міського управління юс-
тиції про звільнення майна з-під арешту, яке відбудеться
23.03.2016 року о 10.00 год. у приміщенні суду за адресою: вул.
Св. Володимира, 15, м. Червоноград, Львівська область.

Головуючий суддя по справі Рудаков Д.І.
У випадку неявки Герштоги Катерини Владиславівни відпо-

відно до ч. 1 ст. 224 ЦПК України суд розглядатиме справу за її
відсутності на підставі наявних у матеріалах справи даних та
доказів.

Суддя Д.І. Рудаков

Втрачений 

судновий білет 

на промислове рибо-

ловне судно з борто-

вим номером ЯКИ

3847, яке належить

гр. Головко О.В. на

правах власника, 

вважати 

недійсним.

Болградський районний суд Одеської об-
ласті повідомляє як відповідача Вавілонського
Вадима Леонідовича, 15 лютого 1974 року на-
родження, останнє відоме місце реєстрації за
адресою: вул. 25 Чапаївської Дивізії, № 54, кв.
4, м. Болград, Одеська область, що 28.03.2016
р. о 15.00 годині в залі судового засідання № 4
Болградського районного суду Одеської об-
ласті за адресою: Одеська область, м. Болград,
вул. 25 Серпня, № 192 відбудеться судове за-
сідання по цивільній справі № 497/353/16-ц за
позовом Вавілонської Зінаїди Дмитрівни до Ва-
вілонського Вадима Леонідовича про розір-
вання шлюбу.

Болградський районний суд пропонує від-
повідачу Вавілонському В.Л., подати пояс-
нення, заперечення та усі наявні у нього докази
по справі особисто або через представника.

У разі неявки в судове засідання Вавілон-
ського В.Л., справа може бути розглянута за
відсутністю відповідача та його представника
за наявними у справі доказами.

Суддя С.В. Кодінцева

Суворовський районний суд міста Одеси
викликає як відповідача Ясинського Віталія
Миколайовича, останнє відоме місце прожи-
вання: м. Одеса, вул. Ак. Сахарова, 42, кв. 17,
у судове засідання, яке відбудеться 31 бе-
резня 2016 року о 10.30 годині в приміщенні
Суворовського районного суду міста Одеси
за адресою: м. Одеса, вулиця Чорномор-
ського козацтва, 68, зала судових засідань 
№ 15, у якому буде слухатися цивільна
справа за позовом Публічного акціонерного
товариства комерційного банку «ПРИВАТ-
БАНК» до Ясинського Віталія Миколайовича
про стягнення заборгованості.

До зазначеного часу відповідачу пропону-
ється подати до суду заперечення проти по-
зову з посиланням на докази, якими вони
обгрунтовуються. У разі неявки відповідача у
судове засідання без поважних на те причин
справа буде розглянута за його відсутності.

Суддя О.М. Малиновський

Артемівський міськрайонний суд До-
нецької області (84500, м. Бахмут, вул.
Миру, 5) розглядає цивільну справу за по-
зовом ПАТ КБ «ПриватБанк» до Яков-
ленко Наталі Олександрівни про
стягнення заборгованості.

Відповідачка у справі Яковленко Наталя
Олександрівна, останнє відоме суду місце
реєстрації за адресою: 86400, Донецька
область, м. Єнакієве, вул. Московська,
буд. 101а, викликається на 31 березня
2016 р об 11 год. 30 хв. до суду (каб. 
№ 203) для участі у розгляді справи по
суті.

Відповідачці пропонується надати свої
заперечення на позов та докази. У ви-
падку неможливості прибуття відпові-
дачка повинна повідомити суд про
причини неявки. За інших обставин роз-
гляд справи відбудеться за її відсутності. 

Суддя Дубовик Р.Є.

Куйбишевський районний суд Запорізької
області викликає як відповідачів Роганова
Олега Леонідовича, 24.03.1984 р.н., та Рога-
нову Олену Леонідівну, 21.03.1972 p.н., в су-
дове засідання, яке призначене на 10 год. 00
хв. 11 квітня 2016 року, для розгляду цивіль-
ної справи № 319/1684/15-ц за позовом ПАТ
КБ «Правекс-Банк» до Роганова О.Л. та Ро-
ганової О.Л. про стягнення заборгованості зa
кредитним договором, яке відбудеться за ад-
ресою: вул. Леніна, 26-а, смт Куйбишеве Куй-
бишевського району, Запорізької області
(суддя Ю.М. Горбачов).

Додатково повідомляємо, що відповідно
до ст. ст. 79,88 ЦПК України стороні, на ко-
ристь якої ухвалено рішення, суд присуджує
з другої сторони понесені нею і докумен-
тально підтверджені судові витрати, в.т.ч.
витрати, пов’язані з публікацією в пресі ого-
лошення про виклик відповідача.

Суддя Ю.М. Горбачов

Сватівський районний суд Луганської об-
ласті викликає Анцупова Ігоря Анатолійовича
як відповідача та Сільськогосподарське това-
риство з обмеженою відповідальністю
«Мирна долина» як третю особу, яка не за-
являє самостійних вимог, по цивільній справі
№ 426/6203/15-ц за позовом Публічного ак-
ціонерного товариства «Державний ощадний
банк України» в особі філії - Луганського об-
ласного управління AT «Ощадбанк» до Анцу-
пова Ігоря Анатолійовича, третя особа, яка не
заявляє самостійних вимог, Сільськогоспо-
дарське товариство з обмеженою відпові-
дальністю «Мирна долина» про стягнення
заборгованості за договором кредитної лінії,
в судове засідання, яке відбудеться
22.03.2016 р. о 09.00 годині в приміщенні
суду за адресою: Луганська область, м. Сва-
тове, пл. 50-річчя Перемоги, 34.

У разі неявки на вказане судове засідання,
суд розглядатиме справу за вашої відсутності
на підставі ст.ст. 169, 224 ЦПК України.

Суддя М. А. Гашинський

Новопсковський районний суд Луганської області викликає Прокопенко Віру Михайлівну як відповідача у судове
засідання для розгляду цивільної справи ЄУ № 420/2624/15-ц (Провадження № 2/420/111/16) за позовом ПАТ КБ
«Приватбанк» до Прокопенко Віри Михайлівни про стягнення заборгованості, яке відбудеться 18 березня 2016
року о 08 год. 00 хв. (резервна дата судового засідання — 25 березня 2016 року о 08 год. 00 хв.), Морозову Юлію
Сергіївну як відповідача у судове засідання для розгляду цивільної справи ЄУ № 420/2657/15-ц (Провадження №
2/420/120/16) за позовом ПАТ КБ «Приватбанк» до Морозової Юлії Сергіївни про стягнення заборгованості, яке
відбудеться 18 березня 2016 року о 08 год. 30 хв. (резервна дата судового засідання — 25 березня 2016 року о
08 год. 30 хв.), Солдатенка Олексія Олексійовича як відповідача у судове засідання для розгляду цивільної справи
ЄУ № 420/2739/15-ц (Провадження № 2/420/136/16) за позовом ПАТ КБ «Приватбанк» до Солдатенка Олексія
Олексійовича про стягнення заборгованості, яке відбудеться 18 березня 2016 року о 09 год. 00 хв. (резервна дата
судового засідання — 25 березня 2016 року о 09 год. 00 хв.), Семенову Анастасію Сергіївну як відповідача у судове
засідання для розгляду цивільної справи ЄУ № 420/2678/15-ц (Провадження № 2/420/124/16) за позовом ПАТ КБ
«Приватбанк» до Семенової Анастасії Сергіївни про стягнення заборгованості, яке відбудеться 18 березня 2016
року о 09 год. 30 хв. (резервна дата судового засідання — 25 березня 2016 року о 09 год. 30 хв.), Борицького Ва-
лерія Борисовича як відповідача у судове засідання для розгляду цивільної справи ЄУ № 420/2626/15-ц (Провад-
ження № 2/420/113/16) за позовом ПАТ КБ «Приватбанк» до Борицького Валерія Борисовича про стягнення
заборгованості, яке відбудеться 18 березня 2016 року о 10 год. 00 хв. (резервна дата судового засідання — 25
березня 2016 року о 10 год. 00 хв.), Мамченко Ганну Борисівну як відповідача у судове засідання для розгляду
цивільної справи ЄУ № 420/1888/15-ц (Провадження № 2/420/64/16) за позовом ПАТ КБ «Приватбанк» до Мам-
ченко Ганни Борисівни про стягнення заборгованості, яке відбудеться 18 березня 2016 року о 10 год. 30 хв. (ре-
зервна дата судового засідання — 25 березня 2016 року о 10 год. 30 хв.), Князюк Євгена Вікторовича як
відповідача у судове засідання для розгляду цивільної справи ЄУ № 420/2743/15-ц (Провадження № 2/420/138/16)
за позовом ПАТ КБ «Приватбанк» до Князюк Євгена Вікторовича про стягнення заборгованості, яке відбудеться
18 березня 2016 року oб 11 год. 00 хв. (резервна дата судового засідання — 25 березня 2016 року об 11 год. 00
хв.), Рябоконь Надію Анатоліївну як відповідача у судове засідання для розгляду цивільної справи ЄУ 
№ 420/2647/15-ц (Провадження № 2/420/117/16) за позовом ПАТ КБ «Приватбанк» до Рябоконь Надії Анатоліївни
про стягнення заборгованості, яке відбудеться 18 березня 2016 року oб 11 год. 30 хв. (резервна дата судового
засідання — 25 березня 2016 року oб 11 год. 30 хв.), Неженцева Едуарда Едуардовича як відповідача у судове за-
сідання для розгляду цивільної справи ЄУ № 420/2634/15-ц (Провадження № 2/420/116/16) за позовом ПАТ КБ
«Приватбанк» до Неженцева Едуарда Едуардовича про стягнення заборгованості, яке відбудеться 18 березня 2016
року о 13 год. 00 хв. (резервна дата судового засідання — 25 березня 2016 року о 13 год. 00 хв.), Журавльова
Анатолія Володимировича як відповідача у судове засідання для розгляду цивільної справи ЄУ № 420/2629/15-ц
(Провадження № 2/420/114/16) за позовом ПАТ КБ «Приватбанк» до Журавльова Анатолія Володимировича про
стягнення заборгованості, яке відбудеться 18 березня 2016 року о 13 год. 30 хв. (резервна дата судового засідання
— 25 березня 2016 року о 13 год. 30 хв.) в приміщенні Новопсковського районного суду за адресою: вул. Леніна,
28, смт Новопсков Луганської області.

У разі неявки, суд розглядатиме справу без Вашої участі на підставі ст. 169 ЦПК України.
Суддя Ю. О. Бондар

Новопсковський районний суд Луганської області викликає Яловенко Ларису Валентинівну як відповідача у су-
дове засідання для розгляду цивільної справи ЄУ № 420/653/15-ц (Провадження № 2/420/110/16) за позовом ПАТ
КБ «Приватбанк» до Яловенко Лариси Валентинівни про стягнення заборгованості, яке відбудеться 17 березня
2016 року о 13 год. 30 хв. (резервна дата судового засідання — 24 березня 2016 року о 13 год. 30 хв.), Бєлік Світ-
лану Олексіївну як відповідача у судове засідання для розгляду цивільної справи ЄУ № 420/2741/15-ц (Провад-
ження № 2/420/137/16) за позовом ПАТ КБ «Приватбанк» до Бєлік Світлани Олексіївни про стягнення
заборгованості, яке відбудеться 17 березня 2016 року о 14 год. 00 хв. (резервна дата судового засідання — 24
березня 2016 року о 14 год. 00 хв.), Єрмошенка Руслана Валентиновича як відповідача у судове засідання для
розгляду цивільної справи ЄУ № 420/2659/15-ц (Провадження № 2/420/121/16) за позовом ПАТ КБ «Приватбанк»
до Єрмошенка Руслана Валентиновича про стягнення заборгованості, яке відбудеться 17 березня 2016 року о 14
год. 30 хв. (резервна дата судового засідання — 24 березня 2016 року о 14 год. 30 хв.), Лапердіна Віталія Воло-
димировича як відповідача у судове засідання для розгляду цивільної справи ЄУ № 420/2680/15-ц (Провадження
№ 2/420/125/16) за позовом ПАТ КБ «Приватбанк» до Лапердіна Віталія Володимировича про стягнення заборго-
ваності, яке відбудеться 17 березня 2016 року о 15 год. 00 хв. (резервна дата судового засідання — 24 березня
2016 року о 15 год. 00 хв.), Павшенко Олену Вікторівну як відповідача у судове засідання для розгляду цивільної
справи ЄУ № 420/2655/15-ц (Провадження № 2/420/119/16) за позовом ПАТ КБ «Приватбанк» до Павшенко Олени
Вікторівни про стягнення заборгованості, яке відбудеться 17 березня 2016 року о 15 год. 30 хв. (резервна дата
судового засідання — 24 березня 2016 року о 15 год. 30 хв.), Молчанову Оксану Валеріївну як відповідача у судове
засідання для розгляду цивільної справи ЄУ № 420/2728/15-ц (Провадження № 2/420/134/16) за позовом ПАТ КБ
«Приватбанк» до Молчанової Оксани Валеріївни про стягнення заборгованості, яке відбудеться 17 березня 2016
року о 16 год. 00 хв. (резервна дата судового засідання — 24 березня 2016 року о 16 год. 00 хв.), Дьоміна Артема
Олександровича як відповідача у судове засідання для розгляду цивільної справи ЄУ № 420/2733/15-ц (Провад-
ження № 2/420/135/16) за позовом ПАТ КБ «Приватбанк» до Дьоміна Артема Олександровича про стягнення за-
боргованості, яке відбудеться 17 березня 2016 року о 16 год. 30 хв. (резервна дата судового засідання — 24
березня 2016 року о 16 год. 30 хв.), Марченка Олексія Валентиновича як відповідача у судове засідання для роз-
гляду цивільної справи ЄУ № 420/2694/15-ц (Провадження № 2/420/127/16) за позовом ПАТ КБ «Приватбанк» до
Марченка Олексія Валентиновича про стягнення заборгованості, яке відбудеться 17 березня 2016 року о 13 год.
00 хв. (резервна дата судового засідання — 24 березня 2016 року о 13 год. 00 хв.), Токарєву Галину Петрівну як
відповідача у судове засідання для розгляду цивільної справи ЄУ № 420/2704/15-ц (Провадження 
№ 2/420/130/16) за позовом ПАТ КБ «Приватбанк» до Токарє вої Галини Петрівни про стягнення заборгованості,
яке відбудеться 17 березня 2016 року oб 11 год. 30 хв. (резервна дата судового засідання — 24 березня 2016
року oб 11 год. 30 хв.), Селезньова Олександра Вікторовича як відповідача у судове засідання для розгляду ци-
вільної справи ЄУ № 420/2631/15-ц (Провадження № 2/420/115/16) за позовом ПАТ КБ «Приватбанк» до Селез-
ньова Олександра Вікторовича про стягнення заборгованості, яке відбудеться 17 березня 2016 року о 11 год. 00
хв. (резервна дата судового засідання — 24 березня 2016 року oб 11 год. 00 хв.) в приміщенні Новопсковського
районного суду за адресою: вул. Леніна, 28, смт Новопсков Луганської області.

У разі неявки, суд розглядатиме справу без Вашої участі на підставі ст. 169 ЦПК України.
Суддя Ю. О.Бондар
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оголошення

Звіт про витрачання коштів Державного бюджету України у 2015 році Національною академією наук України

Згідно з чинним законодавством Національна академія наук
України є вищою державною науковою організацією України,
що організовує і здійснює фундаментальні та прикладні до-
слідження з найважливіших проблем природничих, технічних
та соціогуманітарних наук.

Метою діяльності НАН України є отримання нових й узагаль-
нення наявних знань про природу, людину і суспільство, створення
наукових основ науково-технічного, соціально-економічного та
культурного розвитку країни; підготовка висококваліфікованих
кадрів.

Основними завданнями НАН України є:
• Організація та координація наукових досліджень з фунда-

ментальних та прикладних проблем природничих, технічних та
соціогуманітарних наук.

• Виконання на світовому рівні  фундаментальних і прикла-
них досліджень на пріоритетних напрямах науки та посилення
впливу їх результатів на інноваційний розвиток економіки, ос-
віти і культури в Україні.

• Зміцнення матеріально-технічної бази, розвиток наукової
інфраструктури та утримання майнового комплексу НАН Ук-
раїни.

• Підготовка наукових кадрів вищої кваліфікації, залучення об-
дарованої молоді, виявлення і підтримка талановитих дослідників,
сприяння творчому зростанню молодих науковців.

У 2015 році науковими установами Національної академії наук
України проведено значний обсяг фундаментальних і прикладних
досліджень, здійснена низка перспективних науково-технічних
розробок на пріоритетних напрямах науки та техніки. 

Науковий пошук відбувався у рамках  5396 науково-дослідних
та дослідно-конструкторських робіт. За його результатами вче-
ними Академії опубліковано  404 монографії, 154 збірники науко-
вих праць, 105 навчальних видань і 245 довідкових та
науково-популярних, понад  21,25 тис. статей в наукових журна-
лах, з них 5780 - у закордонних.

Нові результати отримано в сучасних розділах математики, ін-
форматики, механіки, фізики, астрономії і радіоастрономії, наук
про Землю, матеріалознавства, фізико-технічних проблем енер-
гетики, в галузі ядерних і радіаційних технологій, хімії та біології.
Установи суспільного і гуманітарного профілю спрямовували свої
зусилля на дослідження новітніх соціально-економічних, право-
вих, духовно-культурних і світоглядних трансформацій в Україні,
стану і перспектив розвитку українського суспільства. 

Законом України «Про Державний бюджет України на 2015 рік»
(зі змінами) на фінансування Національної академії наук України
у 2015 році визначені видатки із загального фонду Державного
бюджету України обсягом 2 млрд 339,0 млн грн. 

Протягом звітного року до  НАН України  з  усіх  джерел фінан-
сування  надійшло  2 млрд 925,7 млн грн. 

За підсумками 2015 року касові видатки Академії із загального
фонду Державного бюджету України становили 2 млрд. 337,9 млн
грн (99,95% від затверджених планових річних показників), а із
спеціального фонду (власні надходження) - 561,4 млн грн, що
склало 19,2% загального обсягу надходжень. 

Кошти, що були визначені Державним бюджетом України у
2015 році за загальним та спеціальним фондами, спрямовувались
на виконання 6 бюджетних програм. Звітна інформація наведена
у таблиці.

Публічне ознайомлення зі Звітом про діяльність Національної
академії наук України у 2015 році відбудеться 14 квітня 2016 року
на сесії Загальних зборів НАН України, яка проходитиме у примі-
щенні Інституту міжнародних відносин Київського національного
університету ім. Тараса Шевченка (вул. Мельникова, 36/1, початок
о 10.00).

Інформація Національної академії наук України про бюджет за бюджетними програмами та показниками, 
бюджетні призначення щодо яких визначені Законом України «Про Державний бюджет України на 2015 рік»

Затверджено 
кошторисом    

на рік

Касові 
видатки

Затверджено 
кошторисом       

на рік

Касові 
видатки

11 22 33 44 55 66 77

ВВииддааттккии -- ууссььооггоо 22333388999911,,77 22333377886644,,33 771133441155,,99 556611339999,,44 2899263,7

22000000 ППооттооччнніі ввииддааттккии 22333322889922,,22 22333311776699,,88 664400994488,,11 551144885555,,44 2846625,2

2111 Заробітна плата 48711,5 48640,0 709,0 689,1 49329,1

2120 Нарахування на оплату праці 17551,8 17547,6 324,3 320,2 17867,8

2210
Предмети, матеріали, обладнання          
та інвентар

242,7 242,7 3124,3 1756,0 1998,7

2220
Медикаменти та перев'язувальні 
матеріали

2121,1 2120,8 123,4 62,1 2182,9

2230 Продукти харчування 760,5 752,4 0,0 0,0 752,4

2240 Оплата послуг (крім комунальних) 1899,9 1887,9 5818,9 3460,3 5348,2

2250 Видатки на відрядження 179,8 133,3 0,0 0,0 133,3

2270
Оплата комунальних послуг                     
та енергоносіїв

4607,0 4550,6 1989,6 906,2 5456,8

2280
Дослідження і розробки, окремі заходи 
по реалізації державних (регіональних) 
програм

2232041,7 2231128,9 626957,3 506019,8 2737148,7

2700 Соціальне забезпечення 24771,2 24764,1 0,0 0,0 24764,1

2800 Інші поточні видатки 5,0 1,5 1901,3 1641,7 1643,2

3000 Капітальні видатки 6099,5 6094,5 72467,8 46544,0 52638,5

ВВииддааттккии -- ууссььооггоо 5577339944,,88 5577335500,,44 1122551177,,77 77551177,,77 6644886688,,11

22000000 ППооттооччнніі ввииддааттккии 5577339944,,88 5577335500,,44 1111990066,,44 77115522,,66 6644550033,,00

2111 Заробітна плата 23135,0 23135,0 00,,00 00,,00 2233113355,,00

2120 Нарахування на оплату праці 8370,9 8370,1 00,,00 00,,00 88337700,,11

2210
Предмети, матеріали, обладнання           
та інвентар

121,5 121,5 33110022,,55 11773344,,33 11885555,,88

2220
Медикаменти та перев'язувальні 
матеріали

12,7 12,7 00,,00 00,,00 1122,,77

2230 Продукти харчування 3,7 3,7 00,,00 00,,00 33,,77

2240 Оплата послуг (крім комунальних) 461,4 461,4 55664400,,55 33228822,,77 33774444,,11

2250 Видатки на відрядження 173,8 130,2 00,,00 00,,00 113300,,22

2270
Оплата комунальних послуг                   
та енергоносіїв

869,6 869,6 11229999,,11 551199,,33 11338888,,99

2280
Дослідження і розробки, окремі заходи 
по реалізації державних (регіональних) 
програм

0,0 0,0 00,,00 00,,00 00,,00

2700 Соціальне забезпечення 24246,2 24246,2 00,,00 00,,00 2244224466,,22

2800 Інші поточні видатки 11886644,,33 11661166,,33 11661166,,33

3000 Капітальні видатки 0,0 0,0 661111,,33 336655,,11 336655,,11

ВВииддааттккии -- ууссььооггоо 22220022559955,,11 22220022005555,,33 669900779900,,88 554444884499,,77 22774466990055,,00

22000000 ППооттооччнніі ввииддааттккии 2196495,6 2195960,8 661199005522,,33 449988777722,,44 22669944773333,,22

2280
Дослідження і розробки, окремі заходи 
по реалізації державних (регіональних) 
програм

2196495,6 2195960,8 661199005522,,33 449988777722,,44 22669944773333,,22

3000 Капітальні видатки 6099,5 6094,5 7711773388,,55 4466007777,,33 5522117711,,88

тис. грн.

Код 
економічної 
класифікації 
видатків

Показники

ЗЗааггааллььнниийй ффоонндд ССппееццііааллььнниийй ффоонндд

Разом (касові 
видатки)

В тому числі:

66554411002200 ""ННааууккоовваа іі ооррггааннііззааццііййннаа ддііяяллььннііссттьь ППррееззииддііїї ННААНН  УУккррааїїннии""

В тому числі:

66554411003300 ""ФФууннддааммееннттааллььнніі ддоосслліідджжеенннняя,, ппррииккллаадднніі ннааууккооввіі іі ннааууккооввоо--ттееххннііччнніі ррооззррооббккии,, ввииккооннаанннняя ррооббіітт ззаа ддеерржжааввннииммии 
ццііллььооввииммии ппррооггррааммааммии іі ддеерржжааввнниимм ззааммооввллеенннняямм,, ппііддггооттооввккаа ннааууккооввиихх ккааддрріівв,, ффііннааннссоовваа ппііддттррииммккаа ррооззввииттккуу ннааууккооввооїї 
ііннффрраассттррууккттууррии ттаа ннааууккооввиихх ообб''єєккттіівв,, щщоо ссттааннооввлляяттьь ннааццііооннааллььннее ннааддббаанннняя,, ззааббееззппееччеенннняя ддііяяллььннооссттіі ннааууккооввиихх ббііббллііооттеекк""

В тому числі:

ВВииддааттккии -- ууссььооггоо 22669977,,88 22332233,,55 5522,,88 5522,,88 22337766,,33

22000000 ППооттооччнніі ввииддааттккии 22669977,,88 22332233,,55 5522,,88 5522,,88 22337766,,33

2280
Дослідження і розробки, окремі заходи 
по реалізації державних (регіональних) 
програм

2697,8 2323,5 5522,,88 5522,,88 22337766,,33

3000 Капітальні видатки 0,0 0,0 00,,00 00,,00 00,,00

ВВииддааттккии -- ууссььооггоо 3377552233,,22 3377336633,,22 11996677,,99 11555522,,22 3388991155,,44

22000000 ППооттооччнніі ввииддааттккии 3377552233,,22 3377336633,,22 11992244,,99 11550099,,22 3388887722,,44

2111 Заробітна плата 21154,7 21091,7 664400,,77 662200,,88 2211771122,,55

2120 Нарахування на оплату праці 7679,2 7676,0 224433,,22 223399,,88 77991155,,88

2210
Предмети, матеріали, обладнання          
та інвентар

119,2 119,2 66,,00 55,,99 112255,,11

2220
Медикаменти та перев'язувальні 
матеріали

2108,4 2108,1 112233,,44 6622,,11 22117700,,22

2230 Продукти харчування 756,8 748,7 00,,00 00,,00 774488,,77

2240 Оплата послуг(крім комунальних) 1435,7 1423,7 115566,,55 115555,,77 11557799,,44

2250 Видатки на відрядження 6,0 3,1 00,,00 00,,00 33,,11

2270
Оплата комунальних послуг                   
та енергоносіїв

3709,2 3653,0 668833,,11 337799,,55 44003322,,55

2280
Дослідження і розробки, окремі заходи 
по реалізації державних (регіональних) 
програм

24,0 20,3 3355,,00 2200,,00 4400,,33

2700 Соціальне забезпечення 525,0 517,9 00,,00 00,,00 551177,,99

2800 Інші поточні видатки 5,0 1,5 3377,,00 2255,,44 2266,,99

3000 Капітальні видатки 0,0 0,0 4433,,00 4433,,00 4433,,00

ВВииддааттккии -- ууссььооггоо 3322882244,,33 3322882244,,33 77889922,,22 77223333,,22 4400005577,,55

2000 ППооттооччнніі ввииддааттккии 3322882244,,33 3322882244,,33 77881177,,22 77117744,,55 3399999988,,88

2280
Дослідження і розробки, окремі заходи 
по реалізації державних (регіональних) 
програм

32824,3 32824,3 77881177,,22 77117744,,55 3399999988,,88

3000 Капітальні видатки 0,0 0,0 7755,,00 5588,,77 5588,,77

ВВииддааттккии -- ууссььооггоо 55995566,,55 55994477,,66 119944,,55 119933,,88 66114411,,44

22000000 ППооттооччнніі ввииддааттккии 55995566,,55 55994477,,66 119944,,55 119933,,88 66114411,,44

2111 Заробітна плата 4421,8 4413,3 6688,,33 6688,,33 44448811,,66

2120 Нарахування на оплату праці 1501,7 1501,5 8811,,11 8800,,44 11558811,,99

2210
Предмети, матеріали, обладнання           
та інвентар

2,0 2,0 1155,,88 1155,,88 1177,,88

2240 Оплата послуг (крім комунальних) 2,8 2,8 2211,,99 2211,,99 2244,,77

2250 Видатки на відрядження 0,0 0,0 00,,00 00,,00 00,,00

2270
Оплата комунальних послуг                   
та енергоносіїв

28,2 28,0 77,,44 77,,44 3355,,44

2280
Дослідження і розробки, окремі заходи 
по реалізації державних (регіональних) 
програм

0,0 0,0 00,,00 00,,00 00,,00

2800 Інші поточні видатки 0,0 0,0 00,,00 00,,00 00,,00

3000 Капітальні видатки 0,0 0,0 00,,00 00,,00 00,,00

66554411008800 ""ППііддггооттооввккаа ккааддрріівв зз ппррііооррииттееттнниихх ннааппрряямміівв ннааууккии ввиищщииммии ннааввччааллььннииммии ззааккллааддааммии ІІІІІІ іі ІІVV ррііввнніівв ааккррееддииттааццііїї""

В тому числі:

66554411110000 ""ММееддииччннее ооббссллууггооввуувваанннняя ппррааццііввннииккіівв ННААНН УУккррааїїннии""

В тому числі:

66554411114400 ""ЗЗддііййссннеенннняя ннааууккооввоо--ддооссллііддннииццььккиихх ттаа ддоосслліідднноо--ккооннссттррууккттооррссььккиихх ррооббіітт ІІППББ ААЕЕСС ННААНН УУккррааїїннии""

66554411220000 ""ППііддввиищщеенннняя ккввааллііффііккааццііїї зз ппррііооррииттееттнниихх ннааппрряямміівв ннааууккии ттаа ппііддггооттооввккаа ддоо ддеерржжааввннооїї ааттеессттааццііїї ннааууккооввиихх ккааддрріівв 
ННААНН УУккррааїїннии""

В тому числі:

тис.грн.
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У провадженні Бердянського міськрайонного суду 
Запорізької області знаходиться цивільна справа 
№ 310/1386/16-ц за позовом ПАТ КБ «Приватбанк» до
Комова П.О. про стягнення заборгованості.

Розгляд справи призначено на 23.03.2016 року о
13.40 годині в приміщенні Бердянського міськрайонного
суду за адресою: Запорізька область, м. Бердянськ, вул.
Комунарів, 64, зала судового засідання 411.

Суд викликає Комова Павла Олександровича як від-
повідача.

Явка до суду обов’язкова. У разі неявки відповідача в
судове засідання справа буде розглянута за наявними
матеріалами. 

Суддя Б. І. Полянчук

У провадженні Бердянського міськрайонного суду 
Запорізької області знаходиться цивільна справа 
№ 310/181/16-ц за позовом ПАТ КБ «Приватбанк» до Ко-
валенка С.В. про стягнення заборгованості.

Розгляд справи призначено на 23.03.2016 року о
13.20 годині в приміщенні Бердянського міськрайонного
суду за адресою: Запорізька область, м. Бердянськ, вул.
Комунарів, 64, зала судового засідання 411.

Суд викликає Коваленка Сергія Володимировича як
відповідача.

Явка до суду обов’язкова. У разі неявки відповідача в
судове засідання справа буде розглянута за наявними
матеріалами.

Суддя Б. І. Полянчук

Бердянським міськрайонним судом Запорізької об-
ласті (суддя Прінь І.П., за адресою: м. Бердянськ, вул.
Комунарів, 64, каб. № 302) 30 березня 2016 року об 11
годині 00 хвилин буде розглядатися цивільна справа за
позовом Публічного акціонерного товариства комерцій-
ний банк «Приватбанк» до Мілусь Алли Валентинівни
про стягнення заборгованості за кредитним договором

В судове засідання викликається відповідач Мілусь
А.В. У разі неявки відповідача справа буде розглянута за
наявними в ній матеріалами.

Суддя І. П. Прінь

Втрачено оригінал печатки
Товариства 
з обмеженою 
відповідальністю 
«МОНА» 

(ідентифікаційний код
33231123). 

Відбиток печатки дода-
ється. 

Зазначену печатку 
вважати недійсною.

Старокостянтинівський районний суд Хмельниць-

кої області викликає Рибачук Оксану Леонідівну як

відповідача по справі за позовом ПАТ КБ «Приват

Банк» про стягнення заборгованості. Судове засі-

дання відбудеться 13 квітня 2016 року о 10 год. 00

хв. у приміщенні суду за адресою: м. Старокостян-

тинів, вул. Миру, 9, каб. 3. 

Суддя Бондарчук Л. А. 

Ізюмський міськрайонний суд Харківської області по-
відомляє, що 22 березня 2016 року о 09 годині 00 хви-
лин у приміщенні Ізюмського міськрайонного суду
Харківської області за адресою: Харківська область, м.
Ізюм, вул. Соборна, 52, буде розглядатись цивільна
справа за позовом Ізюмського комунального підприєм-
ства теплових мереж до Муравицького Валерія Павло-
вича, Муравицької Тетяни Миколаївни, Муравицького
Антона Валерійовича про стягнення заборгованості за
послуги теплопостачання.

У разі неявки відповідачів у судове засідання вказане
повідомлення буде вважатись належним повідомленням
і справа буде розглянута у їхню відсутність.

Суддя В. М. Бутенко

Добровеличківський районний суд Кіровоградської
області викликає Рахуського Ярослава Сергійовича в су-
дове засідання як відповідача у цивільній справі за по-
зовом ТОВ «Фінансова компанія «Європейська агенція
з повернення боргів» до Рахуського Ярослава Сергійо-
вича про стягнення заборгованості за кредитним дого-
вором, яке призначене до слухання на 5 квітня 2016 року
о 08 годині 30 хвилин у приміщенні Добровеличків-
ського районного суду Кіровоградської області за адре-
сою: смт Добровеличківка, вул. Центральна, 119, зал
судових засідань № 4.

У разі неявки справа буде розглянута у відсутність
відповідача за наявними в ній матеріалами.

Суддя Цоток В. В.

Борзнянський районний суд Чернігівської області ви-
кликає Етезаді Есфарджані Ходжатола як відповідача у
цивільній справі № 730/137/16-ц за позовом Нужної Ок-
сани Миколаївни до Етезаді Есфарджані Ходжатола про
визнання особи такою, що втратила право користування
житлом, яка призначена до розгляду на 23 березня 2016
року о 10.00 год. у приміщенні Борзнянського районного
суду Чернігівської області за адресою: вул. Незалеж-
ності, 4, м. Борзна Чернігівської області.

Крім того, суд роз’яснює, що відповідно до ст.74 ЦПК
України з опублікуванням оголошення про виклик від-
повідач вважається належним чином повідомленим про
час і місце розгляду справи.

Суддя І. І. Тіслюк

Комсомольський районний суд м. Херсона пові-
домляє, що 29.03.2016 р. о 09.00 год. у приміщенні
суду за адресою: м. Херсон, вул. Маяковського, 6/29,
каб. № 410, відбудеться слухання цивільної справи
за позовом ПАТ КБ «Акцент-Банк» до Торгонського
Павла Олександровича про стягнення заборгова-
ності.

Просимо відповідача Торгонського Павла Олек-
сандровича з’явитися до суду на вказані дату і час.
У випадку неявки відповідача справа буде розгля-
нута у його відсутність.

Суддя О. Й. Ігнатенко

Києво-Святошинський районний суд Київської об-
ласті повідомляє відповідача Корнієнка Олександра Гри-
горовича, що розгляд цивільної справи за позовом
Капишона Валерія Івановича до Корнієнка Олександра
Григоровича, 3-тя особа: ТОВ «Житлово-експлуатаційна
комісія Місто Сад» про відшкодування майнової шкоди,
завданої внаслідок залиття квартири, відбудеться о 12
год. 45 хв. 31 березня 2016 року в приміщенні Києво-
Святошинського районного суду Київської області за ад-
ресою: м. Київ, вул. Мельниченка, 1.

У випадку неявки в судове засідання справа буде роз-
глянута за вашої відсутності на підставі наявних у ній до-
казів.

Суддя А. Я. Волчко

Саратський районний суд Одеської області (68200, смт
Сарата Одеської області, вул. Леніна, 105, каб. 1, суддя Бу-
чацька А.І.) викликає в судове засідання на 22 березня
2016 року о 14 годині 00 хвилин Казак Марину Олексан-
дрівну, яка проживає: с. Петропавлівка, вулиця Зарічна, 
№ 45 Саратського району Одеської області, як відповідачку
в цивільній справі за позовом Товариства з обмеженою
відповідальністю «Фінансова компанія «Європейська аген-
ція з повернення боргів» до Казак Марини Олександрівни
про стягнення заборгованості за кредитним договором у
сумі 34150 гривень 28 копійок.

В разі неявки та невиконання обов’язку повідомити суд
про причину неявки, справу буде вирішено без вашої
участі за наявними в ній доказами.

Суддя Бучацька А. І.

Печерський районний суд м. Києва викликає Масича Вік-
тора Івановича, Ертефаі Ольги Сергіївни, Александрова Сер-
гія Леонідовича у судове засідання в справі за позовом
Публічного акціонерного товариства «Комерційний банк
«Актив-Банк» до Масича Віктора Івановича, Ертефаі Ольги
Сергіївни, Александрова Сергія Леонідовича про визнання
правочинів недійсними, яке призначено на 05.04.2016 р. об
11.00 год. і відбудеться за адресою: м. Київ, вул. Гайцана, 4,
каб. 306, суддя Литвинова І.В.

Ви зобов’язані повідомити суд про причини неявки.
Роз’яснюємо, що у разі неявки в судове засідання без по-

важних причин або неповідомлення суд про причини не-
явки, справу буде розглянуто у вашу відсутність на підставі
наявних в матеріалах справи доказів.

Козелецький районний суд Чернігівської області викликає
відповідача Бондаренка Сергія Володимировича, останнє ві-
доме місце проживання якого: смт Козелець, вул. Моло-
діжна, б. 13 Чернігівської області, в судове засідання на 09.30
годину 25 березня 2016 року (17000, смт Козелець, вул. Ле-
ніна, 7 Чернігівської області) у цивільній справі за позовом
Кривицької Парасковії Георгіївни до Бондаренка Сергія Во-
лодимировича про стягнення майнової шкоди, завданої уш-
кодженням здоров’я внаслідок дорожньо-транспортної
пригоди, та відшкодування моральної (немайнової) шкоди.

З опублікуванням оголошення про виклик відповідач вва-
жається повідомленим про день, час і місце розгляду справи.
В разі неявки відповідача в судове засідання справа може
бути розглянута за його відсутності. 

Суддя Соловей В. В.

Солом’янський районний суд м. Києва повідомляє
Грозного Дмитра Григоровича, що 6 квітня 2016 року об
11 год. 45 хв. за адресою: 03037, м. Київ, вул. М. Криво-
носа, 25, каб. 15, відбудеться судове засідання в цивіль-
ній справі за позовом Грозної Тетяни Євгенівни до
Грозного Дмитра Григоровича як відповідача, третя
особа: Орган опіки та піклування Солом’янської районної
в м. Києві державної адміністрації, про позбавлення
батьківських прав та стягнення аліментів.

При цьому повідомляємо, що у разі вашої неявки в
судове засідання без поважних причин або неповідом-
лення про причини своєї неявки, суд вирішує справу на
підставі наявних у ній доказів.

Суддя Усатова І. A.

Кіровський районний суд м. Дніпропетровська,
розташований за aдpесoю: 49000, м. Дніпропет-
ровськ, пр. Пушкіна, 29, викликає Скрябіну Наталію
Сергіївну як відповідача по цивільній справі 
№ 2/0203/232/2016 за позовом Скрябіна Андрія Ми-
колайовича до Скрябіної Наталії Сергіївни про розір-
вання шлюбу, яке відбудеться о 12.00 годині 29
березня 2016 року. У випадку неявки відповідача
справу буде розглянуто у заочному порядку.

Суддя О. В. Колесніченко

Оболонський районний суд м. Києва викликає Мар-
тіна Джозефа Кліффорда, 08.03.1970 р.н., останнє ві-
доме місце проживання: 04212, м. Київ, вул. Тимошенка,
15-Г, кв. 62, як відповідача по цивільній справі за позо-
вом Мартін Вікторії Володимирівни до Мартіна Джозефа
Кліффорда, третя особа: Служба у справах дітей Обо-
лонської районної у м. Києві державної адміністрації, про
розірвання шлюбу та визначення місця проживання ма-
лолітньої дитини.

Судове засідання відбудеться 25 березня 2016 р. о 10
год. 30 хв. у приміщенні Оболонського районного суду
м. Києва за адресою: м. Київ, вул. М. Тимошенка, 2-є,
каб. 22.

Суддя І. В. Белоконна

Білокуракинський районний суд Луганської об-
ласті викликає Горохова Сергія Юрійовича: м. Лу-
ганськ, кв-л Ленінського Комсомолу, 7/12, як
відповідача в судове засідання по цивільній справі
№ 409/3494/15-ц за позовом ПАТ «Укрсоцбанк» про
стягнення заборгованості, що відбудеться
05.04.2016 року о 9 год. у приміщенні суду за адре-
сою: 92200, Луганська область, смт Білокуракине,
пл. Шевченка, 2, тел. 2-27-92.

Із опублікуванням оголошення відповідач вважа-
ється належним чином повідомленим про час, день
та місце проведення судового засідання.

Суддя В. Г. Скворцова

Токмацький районний суд Запорізької області викликає
в судове засідання на 09.00 годину 30 березня 2016 року
до Токмацького районного суду (Запорізька область, м.
Токмак, вул. Володимирська (Леніна), 28, каб. №10) Ри-
жанського Олександра Станіславовича, 17.10.1978 р.н., ос-
таннє відоме місце реєстрації за адресою: Донецька
область, Старобешівський район, м. Комсомольське, вул.
Маяковського, 23, як відповідача у цивільній справі за по-
зовом Публічного акціонерного товариства «Укрсоцбанк»
до Рижанського Олександра Станіславовича про стягнення
заборгованості за кредитним договором. В разі неявки в
судове засідання справа буде розглянута в його відсутність
за наявними в ній доказами. 

Суддя Ушатий І. Г.

Макарівський районний суд Київської області по-

відомляє, що 29.03.2016 р. об 11.00 год. у примі-

щенні суду за адресою: 08000, смт Макарів, Київська

обл., вул. Фрунзе, 35, буде слухатись цивільна

справа за позовом ТОВ «ОТП Факторинг Україна» до

Джемілова Решат Аблялімовича про звернення стяг-

нення на предмет іпотеки.

Суддя А. В. Косенко

Дніпровський районний суд м. Києва викликає в
судове засідання відповідача Мягкого Євгена Анато-
лійовича (останнє відоме місце проживання відпо-
відача: м. Маріуполь, провулок Напорний, буд. 6) по
цивільній справі за позовом Галич Ірини Сергіївни
до Мягкого Євгена Анатолійовича про розірвання
шлюбу, яке відбудеться 28 березня 2016 року о
09.10 год. у приміщенні Дніпровського районного
суду м. Києва за адресою: м. Київ, вул. Кошиця, 5,
каб. 108. 

У разі неявки відповідача Мягкого Є.А. справа
буде розглянута у його відсутність.

Суддя Астахова О. О.

Апеляційний суд Львівської області викликає в су-
дове засідання Григор’єва Дмитра Юрійовича для
участі в розгляді цивільної справи за апеляційною
скаргою Григор’євої Олени Миколаївни на ухвалу
Шевченківського районного суду м. Львова від 1 лю-
того 2016 року в справі за позовом Григор’євої
Олени Миколаївни до Григор’єва Дмитра Юрійовича
про розірвання шлюбу.

Судове засідання відбудеться 4 квітня 2016 року
о 15 год. 00 хв. у приміщенні Апеляційного суду
Львівської області за адресою: 79008, м. Львів,
площа Соборна, 7.

Суддя Кабаль І. І.

Рожнятівський районний суд Івано-Франківської об-
ласті викликає Семка Михайла Володимировича в су-
дове засідання як відповідача у справі за позовом Семко
Наталії Ярославівни до Семка Михайла Володимировича
про розірвання шлюбу, яке відбудеться об 11 годині 00
хвилин 21.03.2016 року в приміщенні Рожнятівського
районного суду за адресою: смт Рожнятів, вул. Шкільна,
15. Останнє відоме місцезнаходження відповідача Семка
Михайла Володимировича - смт Перегінське, вул. Гру-
шевського, 17 Рожнятівського району Івано-Франків-
ської області, місцезнаходження на даний час невідоме.
Згідно з ч.2 ст.77 ЦПК України сторони зобов’язані по-
відомити суд про причини неявки в судове засідання.

Суддя Бейко А. М.

У провадженні Бердянського міськрайонного суду За-
порізької області знаходиться цивільна справа за позо-
вом Публічного акціонерного товариства «Універсал
Банк» до Романенка Олега Сергійовича, Романенко
Римми Анатоліївни про стягнення боргу за договором
кредиту.

Суд викликає відповідачів: Романенка Олега Сергійо-
вича, Романенко Римму Анатоліївну в судове засідання,
яке відбудеться 31.03.2016 року о 14.00 годині в примі-
щенні Бердянського міськрайонного суду за адресою:
Запорізька область, м. Бердянськ, вул. Комунарів, 64,
каб. 506. Суддя Ревуцький С.І., тел. (06153) 3-51-09. Явка
до суду обов’язкова. В разі неявки справа буде розгля-
нута за наявними матеріалами в заочному порядку.

У провадженні Бердянського міськрайонного суду За-
порізької області знаходиться цивільна справа за позо-
вом Публічного акціонерного товариства «Універсал
Банк» до Глєбова Віктора Івановича, Глєбової Юлії Ми-
колаївни про стягнення боргу за договором кредиту.

Суд викликає відповідачів: Глєбова Віктора Івановича,
Глєбову Юлію Миколаївну в судове засідання, яке від-
будеться 31.03.2016 року о 14.15 годині в приміщенні
Бердянського міськрайонного суду за адресою: Запо-
різька область, м. Бердянськ, вул. Комунарів, 64, каб.
506. Суддя Ревуцький С.І., тел. (06153) 3-51-09. Явка до
суду обов’язкова. В разі неявки справа буде розглянута
за наявними матеріалами в заочному порядку.

Суворовський районний суд м. Одеси викликає як
відповідача Скопіна Олександра Сергійовича за по-
зовом Вовченко Валентини Іванівни до Скопіна
Олега Сергійовича, Скопіна Олександра Сергійовича,
третя особа: Мітрян Вячеслав Федорович, про ви-
знання договору купівлі-продажу нерухомого майна
дійсним. Судове засідання відбудеться 24.03.2016 р.
о 10 год. 45 хв. у приміщенні Суворовського район-
ного суду м. Одеси за адресою: м. Одеса, вул. Чор-
номорського козацтва, 68, зала судових засідань 
№ 19. У разі неявки Скопіна Олександра Сергійовича
судове засідання буде проведене у його відсутність.

Суддя Н. В. Виноградова

Томашпільський районний суд Вінницької області ви-
кликає Лукіянчин Альону Миколаївну в судове засі-
дання, що відбудеться 25.03.2016 року о 09.20 годині в
Томашпільському районному суді Вінницької області за
адресою: вул. І. Гаврилюка, 57, смт Томашпіль, Томаш-
пільський район, Вінницька область. Справа за позовом
ПАТ КБ «ПРИВАТ БАНК» до Лукіянчин Альони Микола-
ївни про стягнення заборгованості за кредитним дого-
вором. Головуючий суддя Семко Г.В.

Лукіянчин A.M. викликається в судове засідання як
відповідач. Явка до суду обов’язкова. У випадку неявки
до суду справа буде розглянута без участі відповідача.

Роменський міськрайонний суд Сумської області пові-
домляє Конончука Максима Володимировича, що 24 бе-
резня 2016 року о 8 год. 45 хв. у приміщенні Роменського
міськрайонного суду Сумської області за адресою: 
м. Ромни, вул. Соборна, 12 Сумської області буде слуха-
тися в судовому засіданні цивільна справа за позовом Пуб-
лічного акціонерного товариства комерційний банк
«Приватбанк» до Конончука Максима Володимировича
про стягнення заборгованості за кредитним договором. З
опублікуванням оголошення про виклик відповідач Конон-
чук Максим Володимирович вважається повідомленим
про час і місце розгляду справи і у випадку неявки справа
підлягає розгляду за його відсутності.

Суддя В. І. Євтюшенкова

Добровеличківський районний суд Кіровоград-
ської області викликає Боцу Ірину Олександрівну в
судове засідання як відповідача у цивільній справі
за позовом ПАТ «ПРИВАТБАНК» до Боцу Ірини Олек-
сандрівни про стягнення заборгованості за кредит-
ним договором, яке призначене до слухання на 8
квітня 2016 року о 13 годині в приміщенні Доброве-
личківського районного суду Кіровоградської об-
ласті за адресою: смт Добровеличківка, вул.
Центральна, 119, зал судових засідань №2.

У разі неявки, справа буде розглянута за відсут-
ності відповідача за наявними в ній матеріалами.

Суддя Майстер І. П.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО
(при здійсненні спеціального досудового 

розслідування)
Підозрюваний Васильєв Микола Олександрович,

09.04.1985 р.н., адреса останнього відомого місця прожи-
вання: Донецька обл., м. Димитров, вул. Сєрова, буд. 101)
- на підставі ст.ст. 133, 135, 2975 КПК України вам необ-
хідно з’явитись 18.03.2016, 19.03.2016 та 20.03.2016 о 10
годині до УСБУ в Житомирській області: м. Житомир, вул.
Фещенка-Чопівського, 7, до слідчого Пустовіта Д.О., р.т.
(0412)405214, для участі у слідчих та процесуальних діях
у кримінальному провадженні № 22015060000000026 від
25.05.2015, за ч. 1 ст. 258-3 та ч. 2 ст. 260 КК України.

Розсоха Микола Віталійович, останнє відоме
місце проживання: вул. Зарічна, 16, с. Кулябівка,
Яготинський район, Київська область, викликається
до Яготинського районного суду Київської області
як відповідач у цивільній справі за позовом Публіч-
ного акціонерного товариства «Київобленерго» до
Розсохи Миколи Віталійовича про відшкодування
збитків. Судове засідання відбудеться о 09 годині 00
хвилин 5 квітня 2016 року в приміщенні суду за ад-
ресою: Київська обл., м. Яготин, вул. Незалежності,
67. У разі неявки відповідача до суду справу буде ви-
рішено на підставі наявних у ній даних та доказів.

Суддя Ю. В. Бурзель

Павлоградський міськрайонний суд Дніпропет-

ровської області (суддя Бабій С.О.) повідомляє, що

винесено заочне рішення від 1 грудня 2015 року в

цивільній справі № 185/10569/15-ц за позовом Пуб-

лічного акціонерного товариства «Державний екс-

портно-імпортний банк» до Алексашкіна

Володимира Івановича про стягнення заборгова-

ності.

Суддя С. О. Бабій

Новгород-Сіверський районний суд Чернігівської
області викликає Вязовік Тетяну Василівну,
19.06.1977 року народження, в судове засідання як
відповідача по цивільній справі за позовною заявою
ТОВ «Експрес Страхування» до Вязовік Т. В. про стяг-
нення заборгованості, яке призначене до слухання на
25 березня 2016 року о 10 годині 00 хвилин у примі-
щенні Новгород-Сіверського районного суду Черні-
гівської області за адресою: Чернігівська область, 
м. Новгород-Сіверський, вул. Базилевича, 10-А.
Суддя Наполов М.І. У разі неявки справа буде розгля-
нута у вашу відсутність.
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ
НA 16 БЕРЕЗНЯ

Oбласть Нiч         День
Київська -1    -6      +2    +7
Житомирська -1    -6      +2    +7
Чернігівська -2    -7      +1    +6
Сумська -2    -7      +1    +6
Закарпатська -2   +3      +7 +12
Рівненська -1    -6      +2    +7
Львівська -1    -6      +2    +7
Івано-Франківська -1    -6      +2    +7
Волинська -1    -6      +2    +7
Хмельницька -1    -6      +2    +7
Чернівецька -1    -6      +2    +7
Тернопільська -1    -6      +2    +7
Вінницька -1    -6      +2    +7

Oбласть Нiч          День
Черкаська -1      -6      +2    +7
Кіровоградська -1      -6      +2    +7
Полтавська -2      -7      +1    +6
Дніпропетровська -1      -6      +1    +6
Одеська +2      -3      +3    +8
Миколаївська 0      -5      +2    +7
Херсонська 0      -5      +2    +7
Запорізька 0      -5      +2    +7
Харківська -2      -7      +1    +6
Донецька -2      -7      +1    +6
Луганська -2      -7      +1    +6
Крим 0      -5      +2    +7
Київ -1      -3      +4    +6

ВІСТІ ЗВІДУСІЛЬ

У Києва є шанс
прийняти фінал 
Ліги чемпіонів 

Оксана ГОЛОВКО,
«Урядовий кур’єр»

НАВКОЛО ФУТБОЛУ. Минулої п’ятниці в столиці відбувся
черговий  XVIII Конгрес ФФУ, на якому обговорили  торішні до-
сягнення українського футболу та подальший розвиток найпо-
пулярнішої гри з м’ячем. 

Президент національної асоціації Андрій Павелко анонсував
своєрідний «план Маршалла» для українського футболу, голов-
на мета  якого протягом п’яти наступних років збільшити кіль-
кість людей, залучених до футболу, на 40 відсотків. Для цього
планується будівництво 50 стадіонів і 2,5 тисячі футбольних май-
данчиків по всій Україні, а також придбання 100 тисяч футболь-
них м’ячів. Крім того, планується звести завод з виробництва
синтетичних футбольних полів. ФФУ будуватиме та покращува-
тиме інфраструктуру, спираючись на думку всієї футбольної
спільноти. 

На це спрямовано й прийняття до колективних членів ФФУ
Асоціації футбольних уболівальників України, Асоціації спортив-
них журналістів України та Всеукраїнської  профспілки  «Футбол
України». Конгрес висловив сподівання, що кадрові зміни серед
колективних членів ФФУ сприятимуть розвитку масовості улюб-
леної гри та  посиленню ефективності захисту прав футболістів.

У засіданні Конгресу ФФУ взяли участь понад 40 запрошених
гостей, зокрема старший менеджер програм ФІФА із розвитку
в Європі Єва Паск’є, почесний президент ФФУ та віце-президент
УЄФА Григорій Суркіс, член виконкому УЄФА Давор Шукер, ві-
це-прем’єр-міністр — міністр культури В’ячеслав Кириленко. 

Зокрема Єва Паск’є висловила задоволення тим, що у Будин-
ку футболу дотримуються цінностей ФІФА і дають змогу  жінкам
проявити себе в футбольному менеджменті. Одна з реформ
Міжнародної федерації футболу, анонсована на Конгресі ФІФА
у лютому цього року, знайшла відображення в українському
футболі — відомий арбітр Катерина Монзуль стала членом ви-
конкому ФФУ.

А віце-президент УЄФА Григорій Суркіс зазначив про хороші
шанси Києва на прийняття фіналу Ліги чемпіонів у 2018 році: «У
цьому напрямі проведено величезну роботу, про яку вже добре
знають в УЄФА, в тому числі й члени виконкому, котрі ухвалю-
ватимуть остаточне рішення через кілька місяців. Можу запев-
нити, що в УЄФА будуть поінформовані про всі переваги столиці
України як місця проведення головного єврокубкового матчу
2018 року», — наголосив він.

Ганна РОМАШКО 
для «Урядового кур’єра»

Краща гра сезону. Так ко-
ротко можна оцінити дії

дніпропетровців у принципо-
вому протистоянні з «гірни-
ками». Результат, який хо-
четься забути якомога швид-
ше, — так це саме видовище
характеризують гравці і вбо-
лівальники донецького клубу.

Попри всі труднощі зі
складом і дискваліфікацію
Руслана Ротаня, господарі
«Дніпро-Арени» виявилися
цілком підготовленими до бо-
ротьби з одним із лідерів чем-
піонату і перевершили його в
багатьох компонентах гри. 

Господарі поля відкрили
рахунок вже на 10-й хвилині,

коли відзначився Джон Руїс.
Щоправда, «гірників» це не
збентежило, і в середині тай-
му Максим Малишев зрівняв
результат. Після сильної
прострільної передачі Даріо
Срни зі штрафного Малишев
головою підрізав м’яч у даль-
ній кут воріт — 1:1. Перелом-
ний момент стався наприкін-
ці першого тайму: на 44-й
хвилині дніпропетровці зно-
ву вийшли вперед завдяки
точному удару Євгена Шахо-
ва. Атака «Дніпра» «віялом»
розпочалася з лівого флангу,
де Матеус віддав м’яч на Зо-
зулю, той переадресував на
Шахова. Сильний удар низом
— і м’яч влетів у дальній кут
воріт Андрія П’ятова. На по-
чатку другого тайму, на 50-й

хвилині, Роман Зозуля лише
збільшив перевагу своєї 
команди. А в додані арбітром
хвилини Роман Безус реалі-
зував пенальті — 4:1.

Головні тренери донецько-
го і дніпропетровського клу-
бів, підбиваючи підсумки не-
простого матчу, говорили ко-
жен про своє. 

Мірча Луческу визнав за-
служену перемогу «Дніпра».
«Вони хотіли набагато більше
і були агресивнішими. У них
було більше руху. «Дніпро»
краще адаптувався до такого
непростого поля і виглядав
тактично грамотно. Суперник
грав просто: було багато до-
вгих передач, футболісти лі-
нії атаки дуже добре прийма-
ли м’ячі, чіплялися за них.

Тому результат, на жаль,
відповідає грі. Можливо, він
виявився занадто великим.
Все могло змінитися, якби
Феррейра реалізував вихід
один на один за рахунку 1:1.
Звісно, ми вийшли на поле
після важкого матчу з «Ан-
дерлехтом». Можливо, була й
моя помилка — у тому, що
залишив Кучера, Ракицького
та Ісмаїлі на лавці, щоб вони
були свіжими в Брюсселі. Ні
Кривцов, ні Ордець, на жаль,
не були на рівні сьогодніш-
ньої гри. Їм було важко впо-
ратися з агресивністю і
швидкістю Зозулі та Матеу-
са», — констатував Мірча
Луческу.

А Мирон Маркевич наголо-
сив, що ключову роль у пере-
мозі «Дніпра» відіграв на-
стрій: «Коли є настрій коман-
ди, бажання і дух на полі, ко-
ли є колектив, можна обігра-
ти будь-якого суперника. Так
і сталося. Команда хотіла пе-
ремогти, і вона це зробила. Я
не просто так їздив дивитися
гру «Шахтаря» з «Андерлех-
том». Справді «гірники» ви-
тратили чимало сил, хоч
матч із бельгійцями, судячи
хоча б з рахунку, загалом був
простий. Але сили все одно
було витрачено. Тому ми й го-
тували команду до того, щоб
змінювати гру на контрата-
ках і застосовувати високий
пресинг. Футболісти повністю
виконали установку».

А ще «Дніпро» допоміг ки-
ївському «Динамо», яке в
свою чергу зіпсувало «Кар-
патам» повернення на «Аре-
ну-Львів», стати одноосібним
лідером першості.

Просто «Дніпро» зіграв класно…
ПРЕМ’ЄР-ЛІГА. Центральний матч 18-го туру закінчився
розгромною поразкою «Шахтаря», і тепер «Динамо» —
одноосібний лідер
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МЕДАЛІ — У КУБОК! Одинадцять нагород здобули  українські
борці вільного стилю на  чемпіонаті Європи в Ризі.  Срібні медалі за-
воювали Андрій Яценко (57 кг), Юлія Ткач (63 кг), Оксана Гергель (60
кг), Тетяна Кіт (55 кг), бронзові: Ібрагім Алдатов (86 кг), Юлія Хавал-
джи-Благиня (53 кг), Ален Засєєв (125 кг), Семен Радулов (65 кг), Ал-
ла Черкасова (75 кг), Аліна Махиня (69 кг), Ганна Василенко (58 кг).

Це дало змогу жіночій  збірній  під керівництвом Володимира Єво-
нова посісти  перше командне місце (59 балів), що аж на 10 очок біль-
ше, ніж у срібного призера Білорусі. Чоловіча збірна під керівництвом

Руслана Савлохова посіла третє місце, від лідера нашу команду від-
даляє  лише 8 балів. А отже, обидві команди братимуть участь у цьо-
горічному Кубку світу!

А блискучу крапку у виступі українських спортсменів на чемпіонаті
Європи зі спортивної боротьби в Ризі поставив  Жан Беленюк. Чинний
чемпіон світу та Європи з греко-римської боротьби у ваговій категорії
85 кг впевнено підтвердив свою високу майстерність та вдруге поспіль
здобув найціннішу медаль Старого Світу. У «золотому» фіналі Беле-
нюк здолав суперника з Грузії Роберта Кобліашвілі — 5:2.
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